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Долоодугаар дэвтэр. МУНДАГ ХҮҮХЭН

	 


I. Сэрсэн нь

	 

	— Дея яах болж байна?

	«Тедкастерийн буурчийн газарт» түрүүн өгүүлсэн ажил явдал болж байсан яг тэр үеэр, Корлеон-ложид, үүр цайхыг харан байсан Гуинпленд, сайх дуун гаднаас дуулдах шиг санагджээ. Гэвч энэ дуун түүний сэтгэлийн гүнээс гарчээ.

	Бидний сэтгэл зүрхний нууцад цуурайлан байдаг дууг, сонсоогүй хэн байх билээ? Тэгээд бас үүр хаяарч байлаа. Үүрийн туяа бол уриа дуудлага мөн. Нойрт цохиулан нам унтаж буй дотоод сэтгэл гэгчийг сэрээхгүй юм бол нарны хэрэг юу байх билээ! Гэрэл гэгээ, буянт үйл хоёр бол адилхан зүйл. Бурхан, Христ ч юм уу, Амур ч юм уу, нэртэй байлаа гэхэд амьдралд хэнбугай ч бай, бидний хамгийн сайн нь ч бай, бурхнаа таг мартчихдаг цаг бас байдаг, тэр үед цөмд маань хутагт гэгээнүүдэд ч ялгаагүй адилхан биднийг дурсан сануулах нэгэн хоолой хэрэгтэй болдог агаад, үүрийн туяа бидэнд дотоод сэтгэлийн дууг хөвчлөн өгдөг билээ. Эр тахианы донгодолт үүр гийхийн түрүүн байдаг лугаа адилаар дотоод сэтгэлийн дуу үүргээ ойлгон мэдрэхийн түрүүч болдог. Хүний зүрх сэтгэлийн эмх замбараагүйн дунд Fiat lux1 гэсэн дуу цуурайлна. Гуинплен (Кленчарли нь зөвхөн лорд, Гуинплен нь хүн учир бид түүнийг урьдынхаар нь нэрлэж явъя) дахин амь орох шиг болов.

	Гүрэлзэн буй судсаа боох цаг болжээ. Эс тэгвэл шударга буяныхаа эцсийн дуслыг алдаж мэдэх байлаа.

	— Дея яах болж байна? гэж хэлэв.

	Тэгээд, судсаараа амь оруулагч цус төлжин гүйхийг мэдэрлээ. Тамир оруулан сэргээсэн, үймсэн давлагаа хамсан авах шиг болжээ. Сайн сайхан бодол зад тавин цутган ирэх нь, түлхүүрээ гээчихсэн хүн гэртээ харьж ирээд, хаалгаа эвддэгтэй утга нэг буюу. Энэ бол хүчээр цөмрөн орж байгаа хэрэг, гэхдээ сайн үйлийн цөмрөн оролт. Энэ бол хүч хэрэглэх, гэхдээ муугийн эсрэг хүч хэрэглэж байгаа юм.

	— Дея! Дея! Дея! хэмээн давтсаар байв.

	Зүрх сэтгэлдээ болж байгааг энэ нэрээр улам батжуулан бэхжүүлж байна уу гэлтэй.

	— Чи хаана байна? гэж чангаар дуудаж асуулаа.

	Тэгээд хариу дуугараагүйд нь бараг гайхав.

	Ухаан нь орж байгаа солиотой хүн шиг л тааз, ханыг, эргэн тойрон харж, 

	— Чи хаана байна? Би хаана байна? гэж байн байн асуусаар байлаа.

	Торонд хоригдон агч догшин араатан лугаа адилаар, өрөөн дотуур дахин нааш цааш алхалж гарав.

	— Би хаана байна? Виндзорт. Чи хаана байна? Саутворкд. Ээ, тэнгэр минь! Амьдралдаа анх удаа бид хоёр бие биеэсээ холдож байгаа нь энэ. Хэн биднийг салгачхав аа? Би энд, чи тэнд байдаг. Ээ халаг минь! Энэ байж болохгүй юм. Намайг юу болгочих нь энэ вэ? гэж байснаа дороо зогсов.

	— Хэн надад хатан хааны тухай ярьсан байдаг билээ? Хаанаасаа би түүнийг дуулав аа? Өөрчлөгджээ! Би өөрчлөгдөж! Яагаад тэр вэ? Яагаад гэвэл би лорд болчхож. Дея, чи юу гээч болсныг мэдэх үү? Чи одоо леди болсон. Гайхалтай юм болсоон. Ёстой хачин юм! Замаа олж авах хэрэгтэй байна. Би төөрчхөөгүй биз? Хэн нэг хүн надад ойлгогдмооргүй юм ярьсан. Би түүний: «Милорд, хувь заяа нэг хаалгыг нээгээд, нөгөөхийг нь хаадаг. Таны ард үлдсэн юм хэдийнээ байхаа больсон!» гэж хэлснийг санаж байна. — Өөрөөр хэлбэл: «Та бол өөдгүй амьтан!» гэсэн үг. Тэр жигшүүрт амьтан, намайг ухаанаа сайн олоогүй байхад энэ бүхнийг хэлсэн юм байна. Миний балмагдсаныг ашиглажээ. Би түүний олз болчхож. Тэр хүн хаана байна? Би түүнийг доромжлон хараамаар байна! Хар дарсан зүүдэнд үзэгддэг шиг ёрын муухайгаар инээж байж билээ. Халаг хоохой, би одоо л нэг юм хуучиндаа орж байна. Маш сайн хэрэг. Лорд Кленчарлиар хүссэн бүгдээ хийлгэнэ гэж бодож байгаа бол горьдсоны нь гарз! Би бол Английн тайж, гэвч надад Дея гэдэг хошуу нутаг ч бий. Болзлууд! Би тэр болзлуудыг нь хүлээж авах юм гэж үү? Хатан хаан? Хатан хаан надад ямар хамаатай юм? Би түүнийг хэзээ ч харж явсангүй. Би боол болохын тул, лорд болж төрөөгүй юм. Би эрх мэдлийг авна, гэхдээ эрх чөлөөгөө өгөхгүй. Гав дөнгөнөөс минь зүгээр л салгачихлаа гэж үү? Намайг эрэмдэг зэрэмдэг болгосон, тэгээд л гүйцээ! Дея, Үүрс! Би та нартайгаа хамт байна. Би та нарын байсан шиг л байсан шүү дээ. Одоо та нар миний байгаа шиг л байх болно. Хүрээд ирцгээ! Үгүй. Би өөрөө очъё. Одоохон очих минь. Би дэндүү их удаан хүлээлээ. Намайг буцаж очихгүй болохоор тэд маань юу гэж бодох юм билээ? Өө, өнөө мөнгө! Би тэдэнд мөнгө илгээх гэж яаж тэнэглээ вэ! Би өөрөө л тийшээ очих ёстой байсан юм. Нөгөө хүн, намайг эндээс гарч чадахгүй гэж хэлж байсныг санаж байна. Харъя л даа. Аль вэ, сүйх! Сүйх хөллөөрэй! Би тэднийхээ хойноос очих минь. Зарц нар хаана байна. Нэгэнт эзэн нь байгаа хойно зарц нар нь заавал байх ёстой. Би эндхийн эзэн. Энэ миний байшин. Би цоож түгжээг нь мулт татан хаяж, хаалгыг нь хэмх өшиглөсөн ч яадаг юм. Замд минь хөндөлдөж зүрхэлснийг нь, гарт минь одоо илд байгаагийн хэрэг юу билээ нэвт бүлээд өгье. Надад саад болоод үзэг л дээ, яах вэ. Надад эхнэр болох Дея минь бий! Надад эцэг болох Үүрс минь бий! Миний байшин ордон, би түүнээ Үүрсэд өгч байна. Миний нэр титэм, түүнээ би Деяд барьж байна. Түргэлээрэй! Одоохон! Дея би энэ байна. Биднийг салгасан зайг нүд ирмэхийн зуур туулах минь!

	Тэгээд гарт дайралдсан хөшгийг сөхөн, өрөөнөөс гүйхээрээ гарав.

	Гудамд гарангуутаа чигээрээ зүтгэлээ. Хоёр дахь гудам өмнө нь дайралдлаа. Бүх хаалга нээлттэй байх ажээ. Тэр таамгаар л өрөөнөөс өрөөнд, гудмаас гудамд дамжин, гарах хаалга хайн харайлгалаа.

	 


II. Ой лугаа адил ордон

	 

	Итали маягаар барьсан бүх шилтгээний адилаар Корлеон-лоож ордон ч цөөхөн хаалгатай ажээ. Газар сайгүй л элдэв хөшиг, хивс өлгөөстэй. Тэр үеийн ордон шилтгээний дотор тал нь элдэв алт, шармал, гантиг, сийлбэртэй модон хананцар, дорно зүгийн торго дурдангаар чимсэн сүрлэг гоёмсог танхим гудам болон зарим нь битүүлэг бүдэг, зарим нь гэрэл гэгээтэй булан тохойгоор дүүрсэн хачин эмх замбараагүй юм байлаа. Гялалзтал нь чийдэж, голландын шаазан хавтан юм уу португалын угалзтай паалантай тоосгоор доторлосон гял цал буусан, баян тансаг, сэтгэл сэргэм, гоёмсог тасалгаанууд байдаг байв. Дээд тал нь дашингат руу хавж орсон өндөр цонхнуудын шагайвар, шиллэсэн тасалгаанууд нь үзэсгэлэнтэй том дэнлүү шиг харагдана. Зузаан хананд гаргасан хөндий цүнхлүүд ч бас нэг ёсны оромж болно. Бараг алхам тутамд, чихрийн гоёмсог хайрцгийг санагдуулам хувцасны өрөө дайралдана. Үүнийг «дотоод тасалгаанууд» гэдэг байв. Чухамхүү энд л нөгөө гэмт хэргүүдийг үйлддэг байжээ.

	Эдгээр нь Гиз2 III ванг алах ч юм уу, ерөнхийлөгч Сильвенканы хөөрхөн эхнэрийн нэр төрийг гутаах, эсвэл хойхон нь Лебалийг авчирч явсан залуу охидын орилолдохыг дарах хэрэгтэй болоход их тохиромжтой байсан ажээ. Дасаагүй хүнд бол амархаан төөрч мэдэх адармаатай барилга. Иймэрхүү ордонд хэн дуртайгаа хулгайлаад, мөрөө баллах нь алга урвуулахын адил хялбар зүйл байлаа. Энэхүү баян тансаг оромжид агь, жонон, сурвалжтанууд олзоо нуудаг байлаа. Шароль гүн цуцлах эрхтэй шүүхийн даргын эхнэр, хатагтай Куршаныг, де Ментюле, Круасен-Ланфруа эдлэнгийн түрээслэгч Одрийн охиныг, хан хүү Конти, Лиль Адамын талхчны хоёр хөөрхөн охиныг, Буркенгемийн ван хөөрхий Пеньемийг гэх мэт энд нууж байсан бүсгүйчүүлийг тоолж барахгүй.

	Тэнд болсон бүх хэрэг явдал ромын хууль эрхийн томьёоллоор бол vi clam et precario буюу хүч хэрэглэсэн, нууц тэгэхдээ уддаггүй байжээ. Тийшээ нэгэнт орсон хүн бол, эзнийх нь таалал мэдтэл тэндээ үлдэхээс өөр аргагүй. Энэ бол нэг ёсны алтдаж, шунхадсан хар гэр юм. Тэр нь угтаа сүм хийд ч, дорнодынхны олон эхнэрээ хорьдог ордон ч болдог байжээ. Эргүүлгэн шат нь дээшээ ч доошоо ч мушгиралдана. Эргэж мушгирсаар яваад, залгаа өрөөнүүд нь эцэстээ, эхний гарсан өрөөнд чинь аваад ирнэ. Гудамлаг нь мөргөлийн өрөөнд тулж очих агаад нүглээ наманчлах өрөө нь унтлагын өрөөтэй зэргэлдээ байна. Хаан дээдэст «дотоод тасалгаануудыг» барьж өгдөг уран барилгачдад шүрний салаа, далайн хөвөнгийн нүүдэл л эх загвар нь болж өгдөг байж таарна. Сайх учир олдомгүй газраас яавч гарах аргагүй юм шиг санагдах боловч, ямар нэг нугасан дээр эргэдэг хөрөг зураг, далдалж хийсэн хаалга байдаг ажээ. Бүгдийг урьдчилан тооцоолж нарийн бодож боловсруулжээ. Энд эмгэнэлт жүжиг тоглох нь олонтоо байдгийг бодоход ч ойлгомжтой зүйл. Зоориноосоо эхлээд, дээврийн өрөөгөө хүртэл ордон нь нэг ёсны олон давхар зөгийн үүр гэлтэй. Версалиас эхлээд ордон бүрийн дотор ургасан хачин маягийн нүдэт шүрнүүд нь, аваргын оронд амь зуудаг одой хүмүүсийн оромж бөлгөө. Гудам, унтлагын өрөө, хананы цүнхэл, нууц өрөө зэрэг бүхий л далд бөглүү булан бол өндөр дээдчүүл хүн амьтны нүднээс бузар булайгаа далдалдаг нүхнүүд юм.

	Ингэж мурийж тахиралдсан мухар сүлжээ дамнуур нь тоглоомыг, нүдээ боон хаалга эрэн тэмтчих гарыг, учир зүггүй хөхрөлдөөнийг, нуугдаж тоглохыг санагдуулах боловч түүний хажуугаар Атрид3, Плантагенечүүдийн4 тухай, Медичийн5 тухай, Эльцийн харгис хэрцгий морьтон баатруудын тухай, Ричо Мональдегийн тухай, амь зулбагчийг өрөөнөөс өрөөнд мөр даран элдэх сэлмээ сугалан барьсан хүмүүсийн тухай өөрийн эрхгүй санагдуулна. Эрт дээр цагт, баян тансаг нь аймшигт хорт үйлийг олны нүднээс далдалсан орд харш байсан л юм гэдэг.

	Тэдгээрийн загвар гэвэл, газар дор хадгалагдсан эртний Мисирийн хаадын булш бунхныг хэлж болох юм. Жишээ нь Пассалаккийн илрүүлэн олсон Тамтиха хааны бунхан байна. Эртний яруу найрагчид сайх битүүлэг барилга байгууламжийг айн хирдхийн бичсэн нь байдаг. Error circumf lexus, locus implicitus gyris6.

	Гуинплен, Корлеон-лоожийн дотоод өрөөнүүдэд байлаа. Тэр эндээс түргэн гарч, чөлөөтэй болж аваад Деятайгаа уулзахыг тэсгэлгүй хүснэ. Сайх сүлжилдсэн гудам, тасалгаа, нууц хаалга, үүд, гэнэтийн гарц зэрэг нь түүнийг саатуулан, алхааг нь удаашруулна. Гүйхийг туйлаас хүсэвч дороо эргэлдэхээс үл хэтэрнэ. Гадагш гарахад ганц үүд түлхээд л болох юм шиг санагдавч түүний араас дахин нэг хаалга, түүний цаана бас нэг хаалга гэсээр толгой нь эргэчихжээ. Нэг тасалгааны цаана бас нэгэн тасалгаа, нэг танхимын араас өөр нэгэн танхим гарч ирнэ. Нэгээхэн ч амьд амьтантай дайралдсангүй. Ямар ч чимээ анир, хөл хөдөлгөөн сонсогдсонгүй.

	Заримдаа нэг газраа эргэлдээд байна уу даа ч гэмээр санагдана.

	Зарим үе өөдөөс нь хүн явж байна уу гэж бодогдоно. Үнэндээ бол хэн ч байсангүй. Сурвалжтаны хувцастай өөрийнхөө дүрийг толинд харсан нь тэр байжээ.

	Өөртэй нь огт адилгүй тул, арай ядан өөрийнхөө байгааг танина.

	Тэр орж болох нүх сүв бүгдээр дайран удтал төөрлөө. Тэр нь «дотоод тасалгаануудын» ярвигтай сүлжээн дунд будилж гүйцээд, ялимгүй зохисгүй, сийлбэр уран зургаар байдгаар нь чимсэн буйд ажлын өрөө ч юм уу, эсвэл тамхины хайрцгийн тагийг хардаг шиг галт шилээр харахаас аргагүй, зааны ясаар нарийн сийлсэн хөрөгтэй паалан, тана шигтгэсэн ханатай мөргөлийн цаанаа л нэг сэжигтэй өрөө ч юм уу, эсвэл муухай ааш нь хөдөлсөн, овилгогүй хүүхнүүдэд албаар зориулсан юм уу гэлтэй тэр үеэс эхлэн «будуар» гэж нэрлэгдэх болсон флоренц маягийн баян тансаг өрөөнд орж явчихна. Тааз, хана, тэр бүү хэл шал гээд л хаана л бол хаана хамба хилэн, металл дээр дүрсэлсэн жигүүртэн шувуу, мод сувдаар томсон ер бусын ургамал, алтадсан чулуун хана, өнгийн шил, гялтгануур болсон ширээний бүтээлэг, цэрэг эрс, их эзэгтэйн хөрөг, аварга загасан сүүлтэй хүүхнүүдийн дүрс нүд эрээлжлэм алаглана. Засмал болор сав гэрлийг хугалж, солонгын өнгөөр гэрэлтэн туяарна. Шилэн сав суулга, эрдэнийн чулуутай өнгө булаалдан гялбалзана. Харанхуй буланд буй шүүгээн дотор ямар нэг юм оч цацруулан гялс гялсхийнэ. Энэхүү оюу номины ногоон өнгө, нарны цацрагийн алтан өнгөтэй сүлэгдэн, дээрээс нь тагтааны өд битүү дарчихсан мэт энэхүү толбонууд нь өчүүхэн жижиг толь ч юм уу, эсвэл асар том биндэрьяа ч юм уу гэдгийг хэлэхэд бэрх ажээ. Хэврэг авч асар том гайхамшиг гэгч энэ буюу! Энэ бол орднуудын хамгийн бэсрэг нь, буюу эрдэнэсийн дотроо хамгийн гоё хайрцаг нь билээ. Үлгэрийн дагина Мабын өргөө буюу Геогийн гоёл гэсэн үг. Гуинплен гарах хаалга хайсаар л байлаа.

	Түүнийг олох нь байтугай, зүг чигээ алдан самгарджээ. Анх удаагаа нүд унагаж байгаа баян тансгаас илүү хүчтэйгээр хүнийг цочирдуулдаг юм гэж үгүй. Түүн дээр нь нэмээд төөрдөг байшинд байгааг хэлэх юун. Алхам болгонд нь аль нэг гайхамшигт саад замд нь хөндөлсөнө. Эндхийн бүх юм түүнийг алдахгүй юм сан гэж хиЦээж байгаа ч юм шиг. Ордон түүнийг явуулчихыг тэгтлээ хүсэхгүй ч байна уу гэлтэй. Тэр нь энэ бүх сонин гайхамшигт тэр чигээрээ олзлуулжээ. Түүнийг барин авч, зууралдаад буйг мэдрэв.

	«Ямар аймшигтай ордон гэгч вэ!» хэмээн бодов.

	Тэр эцэс төгсгөлгүй өрөө тасалгаагаар төөрөн явахдаа, энэ чинь юу болж байна, хар гэрт хоригдчихсон юм биш байгаа хэмээн санаа зовон, сэтгэл түгшсэндээ өөрөөсөө асууж явлаа. Тэр бүр цөхрөнгөө баран уурлажээ. Дея! Дея! хэмээн энэ нэрийг зам заагч шижмийг алдахгүй гэсэн хүн тас зуурах мэт давтан өгүүлсээр авай. Ганцхан тэр нэр л эндээс гаргах учиртай.

	Байсхийгээд л байдгаараа, 

	— Хөөе! Энд хүн байна уу гэж орилно.

	Хэн ч хариу үл дуугарна.

	Тасалгаанд төгсгөл гэж байсангүй. Бүгдээрээ л амьтан хүнгүй, чив чимээгүй, баян тансаг атлаа сүрхий зэвүүн ажээ.

	Илбэдүүлсэн шилтгээн цамхгийг л иймэрхүү байдаг хэмээн дүрслэн боддог билээ.

	Хий татдаг нүхийг битүүлсэн нь гудам, тасалгаануудын зуны халууныг барьж байлаа. Ямар нэгэн илбэч зургаадугаар сарыг бариад энэ байшинд тогтоочихоо юу гэлтэй. Заримдаа сэтгэл сэргэм сайхан үнэр ханхийнэ. Ойрхон шиг газар нүдэнд үл үзэгдэм цэцэгс анхилуун үнэр ханхлуулаад байгаа ч юм шиг. Халуун бүгчимдүү байлаа. Шалаар нэлд нь хивс дэвсжээ. Хөл нүцгэн явсан ч болохоор ажээ.

	Гуинплен цонхоор харав. Нүдэнд тусах юмс байнга өөрчлөгдөнө. Хаврын өглөөний цэнгэг агаарт умбасан цэцэглэгт хүрээлэн харагдаж байснаа, урьд нь хараагүй барималтай, байшингийн нүүрэн тал шинээр үзэгдэн, өндөр байшингуудын хооронд дөрвөлжлөн засаж хавтан суулгасан, чийгтэй зэврүүн испани хашаа болон Темза мөрний ус, Виндзорын шилтгээний өндөр цамхаг гээд л харах тоолон өөр өөр зүйл нүдэнд тусна.

	Өглөө эрт байсан учир ганц ч амьтан хүн үл үзэгдэнэ.

	Гуинплен дороо зогсоод, чагналаа.

	— Чааваас, би эндээс явах минь. Деядаа буцаж очъё. Намайг хүчээр барьж чадахгүй. Саад болъё гэж бодсон хүний хохь болог. Энэ том цамхаг чинь юу гэгч вэ? Мангас, тамын нохой ч юм уу, тараск7 аль нь ч хамаа алга. Энэ илбэдүүлсэн шилтгээний хаалгыг сахин суудаг байлаа ч гэх нь ээ би алахдаа л алиа. Үй түмэн цэрэг байлаа ч цөмийг нь учрыг олно! Дея! Дея гэж дуу алдав.

	Гэнэт түүнд бүүр түүрхэн, ус шожигнож байгаа юм шиг аяархан дуу дуулдав. Гуинплен энэ үед хавчиг харанхуй гудамлагт байж байлаа. Түүнээс хэдхэн алхмын өмнө үүдний хөшиг байлаа.

	Хөшиг рүү хүрч очиж яраад цааш оров. Санамсаргүй юм нүдэнд нь харагдах нь тэр.

	 


III. Ева

	 

	Хагас зууван, хүнхрийн гулдан хаалгатай, найман өнцөгт, дээрээсээ гэрэл оруулах гэгээвчтэй танхимд орж ирлээ. Хана, шал хүнхрийг тоорын өнгөт гантиг суулган өнгөлжээ. Танхимын голд, Елизаветын үеийн хүнд нүсэр боловч гоёмсог мушгимал багана дээр хар гантиг лавар сэрвийж, дор нь мөн хар гантиг усанд орох цөөрөм байлаа. Түүн рүү, анхилсан үнэртэй бүлээхэн ус годгодон аажмаар дүүргэх авай.

	Усан онгоцны хар гантиг нь биеийн цагааныг улам ч тодруулан хөвөн зулснаас өөрцгүй болгох ажээ.

	Энэ ус годгодох чимээг Гуинплен сонсжээ. Зохих түвшинд гаргасан нүх, ус онгоцны ирмэгийг халихаас хамгаалдаг учиртай. Жижиг цөөрмийн дээгүүр үл мэдэгдэм уур савсах авч гантиг дээр ганц хоёрхон жижиг дусал тогтжээ. Нарийхан годгодох ус нь үлээхэд гуйвалзаж байдаг турьхан ган саваа л гэсэн үг байлаа.

	Бараг тавилга гэхээр юм байсангүй. Зөвхөн онгоцны хажууд, дээр нь хэвтэж байгаа хүүхэн хөлдөө нохойгоо ч юм уу, нууц амрагаа өлхөн хэвтүүлчихээр зайтай, олбог дэр тавилсан буйдан байлаа. Учир иймээс иймэрхүү буйданг Gan-al-pie8 гэдэг агаад бид түүнийг нь «канапе» гэж нэрлэх бөлгөө.

	Мөнгөн хөлийг нь харваас испанийн урт буйдан гэдэг нь мэдэгдэнэ. Бүрээс, олбог дэрийг нь цагаан пүүсүүгээр хийжээ.

	Онгоцны нөгөө талын хананд бүхий л хэрэгсэлтэй цул мөнгөн өндөр гоёлын ширээ байгаагийн голд нь, найман жижиг венецийн толийг хооронд нь мөнгөн жаазаар холбон суурилуулсан нь цонх шиг харагдана.

	Буйдангийн ойролцоох хананд, дээврийн цонх мэт, мөнгөн хаалттай дөрвөлжин нүх гаргажээ. Хаалт нь цонхны самбар шиг углуурга нугастай, хөдөлдөг бололтой. Түүн дээр алт, харлуулсан мөнгөөр товойлгосон хааны титэм гялалзана. Хаалганы дээд талд хананд нь алтадсан мөнгө буюу цул алт ч байж мэдэх жижиг харанга суулгажээ.

	Гуинплений орж ирсэн гулдан хаалганы эсрэг талд мөн л адилхан гулдан хаалга нумрах авч түүний өмнүүр таазнаас эхлээд шал хүртэл мөнгөлөг эдээр хөшиг татжээ.

	Аалзны шүлс мэт нарийхан тэр бөс нь нэвт харагдана. Түүний цаана байгааг харж болохоор ажээ.

	Сайх аалзны шүлсний голд, ихэвчлэн аалз эзлэнхэн байдаг тэр газар Гуинплен аймшигтай юм харав. Тэр нь нүцгэн хүүхэн байлаа.

	Чармай шалдан уу гэвэл бас ч тиймгүй. Хувцастай нь ч хувцастай байв. Тэр бүү хэл толгойноосоо хөлөө хүртэл хувцастай. Уран зурагт дүрсэлдэг сахиулсан тэнгэрийн нөмрөг мэт жигтэйхэн урт цамц өмсжээ. Гэвч хийсэн эд нь жигтэйхэн нимгэн учир норчихсон юм шиг биед нь наалдана. Энэхүү хувцастай нэртэй боловч шалдангаас ялгаагүй байх нь чармай нүцгэн байснаас илүү их дур татам, илүү их аюултай байдгийг хэлэх юун. Гүнж болон сурвалжит хатагтай нар, нүглээ наманчлагчдын цуваанд орон хоёр эгнээ санваартнуудын хоорондуур явж байсныг түүх бидэнд гэрчилнэ. Ийм нэг зан үйлийн үеэр Монпансье гүнжин өөрийгөө дорд үзэн шийтгэж, байдгаас ганц сүлжээсэн цамцтайгаар бүх Парисынханд үзүүлсэн байдаг. Үнэндээ гүнжин хөл нүцгэн, гартаа лаа барин явж байсан юм гэдэг.

	Шил мэт тунгалагхан мөнгөлөг даавуун хөшигний зөвхөн дээд талыг нь торгоосон болохоор, доороос нь сөхөхөд зовлонгүй ажээ. Тэр нь усанд ордог гантиг танхимыг хажуугийн унтлагын өрөөнөөс тусгаарлаж байгаа аж. Тэр нь нэг ёсны толин агуй л гэсэн үг. Газар сайгүй венецийн толинуудыг хооронд нь шахан алтан савхаар хүрээлсэн бөгөөд, тэр нь олон талт үүсгэн, өрөөний голд байгаа орыг тал бүрээс нь тусган харуулна. Тольтой ширээ, буйдангийн адил мөнгөөр хийсэн орон дээр хүүхэн хэвтэж байлаа.

	Тэр унтаж байгаа ажээ. Толгойгоо гэдийлгэн, нэг хөлөөрөө хучлагаа тийрсэн нь, дээгүүр нь амтат нойр далавчаа дэлгэсэн, айсихь эм гэлтэй.

	Сүлжээсэн дэр нь хивсэн дээр ойчжээ.

	Нүцгэн хүүхэн, Гуинплен хоёрын хооронд хаалт байсан нь цамц, торгон шаан хөшиг хэмээх нэвт харагддаг хоёр бөс ажээ. Тасалгаа гэхээсээ илүү цүнхэл гэмээр өрөө нь усанд ордог танхимын гэрлээр бүдэгдүүхэн гэрэлтэнэ. Эмэгтэйд байхгүй байж мэдэх ичимтгий зан гэрэлд байгаа бололтой.

	Оронд багана, лавар, хөшиг гэж байхгүй учир, хүүхэн нүдээ нээгээд л эргэн тойрныхоо толинд нүцгэн биеийнхээ мянган тусгалыг харж болохоор ажээ.

	Зүдэргээтэй нойрсож байгаа юм уу гэлтэй, хөнжил дэвсгэрийнх нь даавуу нь үрчийжээ. Гэхдээ даавууны нь гоёмсог үрчлээ хийсэн бөсийнх нь нимгэнийг гэрчилнэ. Энэ бол, нэгэн хатан хаан өөрийгөө тамын зовлонд байна гэж үзэхдээ, бүдүүн ёрог даавуутай орыг цохон хэлсэн тэр үе билээ. Нүцгэн унтах заншил Италиас гарсан бөгөөд чухамдаа бол ромын үед ч байжээ. Sub clara nuda lucerna9 гэж Гораций хэлсэн байдаг.

	Орны хөлд, ямар нэг ер бусын торгон хуниас дундаас нь алтаар оёсон том гүрвэл харагдахыг бодвоос хатдынх байж таарах гэрийн дан дээл хаясан байлаа.

	Орны цаана цүнхлийн хананд, хаанаас нь ч харсан нэгэн хаалга байх агаад, дээр нь тогос, хунгийн дүрс гаргасан том толиор халхлан далдалжээ. Сайх бүдэг гэрэлтэй өрөөнд юм бүгд гялбалзан харагдана. Шил болон алтан савхнуудын хоорондох завсрыг Венецид «шилний цос» гэж нэрлэдэг өнгөлөг хайлшаар гагнан бэхэлжээ.

	Орны нь толгойд эргэдэг самбар, хөдөлдөггүй лааны суурьтай жижиг ширээ бэхэлжээ. Дээр нь байгаа дэлгээтэй номын хуудасны дээд талд улаан том үсгээр бичсэн «Alcoranus Mahumedis10» гэсэн гарчиг харагдана.

	Гуинплен энэ бүхнийг ширхэгчлэн харсангүй. Ганцхан, эмэгтэйг л харж байв.

	Тэр хөшин царцчих шиг болсон ч хажуугаар нь сэтгэл нь байж ядталаа догдолжээ. Ийм юм амьдралд байж боломгүй ч гэлээ байдаг л зүйл.

	Тэр энэхүү хүүхнийг танилаа.

	Нүд нь аниастай, нүүр нь түүн рүү харсан байв.

	Түүний өмнө гүнжин биеэрээ байв.

	Тийм ээ, өнөөх үл танихын бүх гайхамшгийг биедээ агуулсан битүүлэг эмэгтэй, өнөөх эндүү буруу элдэв мөрөөдлийг төрүүлж, түүнд хачин захиа бичсэн хүүхэн. «Тэр намайг харсан мөртөө, минийх байхыг хүссэн юм» гэж ам бардам хэлж чадах, орчлон дээрх ганц эмэгтэй нь байлаа. Гуинплен хүсэл мөрөөдлөө дарж чадаад, захиаг нь шатааж билээ. Бодол санаанаасаа тэр хүүхнийг хөөж зайлуулж, түүний тухай дахин бодохоо байж, тийм хүн байдгийг мартжээ...

	Гэтэл дахин өмнө нь биеэрээ байж байдаг! Урьдынхаасаа ч илүү аймшигтайгаар шүү. Нүцгэн эмэгтэй гэдэг бол, бүрэн зэвсэг агссан хүн гэсэн үг.

	Гуинплен амьсгаагаа аль болохоор дарлаа. Нүд гялбам үүл түүнийг нөмрөн авч, үүлэн дээр хөвөх шиг санагдав. Тэр нүд салгалгүй харна. Өмнө нь нөгөө хүүхэн хэвтэж байна. Ийм юм байж болно гэж үү дээ, та минь?

	Театрт гүнжин, энд бол лусын дагина, амилсан хандмаа.

	Түүний хоёр нүд нь сайх үзэгдэлтэй холбосон гинж шиг болжээ.

	Энэ юун эмэгтэй вэ? Өөдгүй хүүхэн үү? Эсвэл хөндөгдөөгүй хүүхэн үү? Аль аль нь л байлаа. Түүнд нуугдан буй Мессалины инээмсэглэл, Дианы болгоомжлолтой хослон байх авай. Нүд гялбам гоо үзэсгэлэнд нь халж очихын аргагүй нэг том байх ажээ. Түүний бүрэн төгс гоолиг биеийнх нь хэлбэрийг харьцуулах юм үгүй мэт. Хүний хөл хүрээгүй насыг хараад л мэддэг. Юнгфрау оргилын ариун онгон гэрэл гэгээг энэ эмэгтэй цацруулан авай. Уудам тавиу магнайнаас нь, намирч задарсан алтан шар үснээс нь, аньж буусан сормууснаас нь, бараг ажиглагдамгүй судас, сийлбэрчний загвар баймаар томбогор хөхнөөс нь, нимгэн цамцных нь цаанаас ягааран гэрэлтэх гуя, өвдөгнөөс нь нойрсож буй дагинын онгон ариун сүр хүч амтагдах мэт. Ичгүүрээ алдсан байдал нь гэрэлтэн туяарахад үүсжээ. Тэр энэ охин тэнгэрийн эрээгүй байдлаар байх эрхтэй хүн гэсэн шиг маш тайвнаар нүцгэн хэвтэж байлаа. Түүнд тэнгэрийн усанд умбан, далайг «Аав аа!» гэж чадах дагинын биедээ эрэмшсэн итгэл автагдан байгаа ажээ. Халж зүрхлэмгүй гойд сайхан тэр бээр, хажуугаараа зөрөх бүх л харц, бүх л хүсэл эрмэлзэл, бүх л мөрөөдөл, ухаангүй явдалд, хөөс цахруулсан усны хормойд байгаа Венера шиг ихэмсгээр сайх орон дээр залран биеэ тавьж өгнө.

	Хүүхэн орой орондоо орж хэвтээд, одоо болтол унтаж байгаа нь энэ. Харанхуйд даатгасан итгэл нь одоо өдрийн гэрэлд ч хэвээрээ байгаа нь энэ ажгуу.

	Гуинплен дагжталаа чичрэв. Баярлан бахадсан харцаар түүнийг ширтэнэ. Утга учиргүйгээр шунамхайран бахдах олигтой юм биш. Тэр айж эхэллээ.

	Хувь заяа, хүнд найр тавьсан гэнэтийн тохиолд дуусна гэж байдаггүй. Гуинпленд, туйлд нь хүрлээ гэж санагдавч гэнэт бүх юм дахин эхэлнэ. Энэхүү, дээрээс нь зогсоо зайгүй цочирдуулан буух цахилгаан, энэхүү сүүлчийн, гэнэт энэхүү нойрсож буй охин тэнгэрийг харагдуулж байгаа аймшигт цахилгааныг юу гэж ойлговол таарах вэ? Энэхүү ар араасаа гэзэг даран, үзэгдэх тэнгэрийн зурвас гэрэл, эцэст нь түүний хүсэл болсон, аймшигт мөрөөдлийг нь буулгасан гэрэл гэдэг юу байж таарах вэ? Түүний бүдэг бадаг хүсэл мөрөөдөл, эрмэлзэл, тэмүүллийг нь нэг нэгээр нь цувруулан биелүүлж, түүний муу бодлыг нь биет зүйл болгон, байж боломгүй юмнаас бодит зүйлийг барин тавин гаргаад, тархи толгойг нь мансууруулаад байгаа тэр дур татагчийн зулгуйдлыг юу гэж ойлгох вэ? Ядуу яндан түүний эсрэг, харанхуй сүүдрийн бүхий л хүч хуйвалдан нэгдээд байгаа юм биш биз? Муу ёр зөгнөсөн хувь тавилангийн энэ бүх найр тавьсан инээмсэглэл эцэст түүнийг юу болгож таардаг бол? Хэн түүний толгойг эргүүлэх гэж зорилго тавьсан байх вэ? Энэ хүүхэн? Яагаад энд байгаа юм бэ? Яах гэж? Ямар ч ойлгомжгүй. Тэр өөрөө яагаад энд байдаг билээ? Яагаад тэр хүүхэн энд байна вэ? Энэхүү гүнжингийн тулд л түүнийг Английн тайж болголоо гэж үү? Хэн энэ хоёрыг бие бие рүү нь түлхэв. Хэн нь мэхэлж, хэн нь золиос болоо вэ? Хэний итгэлийг буруугаар ашиглачхав аа? Бурхан тэнгэрийг хуурчихаа юу? Хар үүлэнд боолгосон мэт сайх олон бодол түүний толгойд жирс жирсхийн өнгөрнө. Энэ үлгэрийн юм шиг, зэвүүн оромж, хачин жигтэй гадагшаа гарах хаалга байхгүй шорон шиг шилтгээн, арай энэ чинь нууц хуйвалдаанд оролцоод байгаа юм биш байгаа даа? Эргэн тойрны бүх юм түүнийг сорж татаад байгаа юм шиг. Ямар нэг муу ёрын хүч хөдөлгөөнийг нь боогоод байлаа. Дур зориг нь улам улмаар сулран сарнив. Юунаас барьж авах хэрэг вэ? Тэр мэгдэн сандарч, илбэдүүлсэн мэт болов. Ухаан солио болж дуусаж байх шиг санагдана. Айхдаа үнхэлцэг нь хагарчих дөхсөн тэр бээр, гялбалзан онгойх гүн ангал руу яах ийхийн зуургүй нисэн орлоо.

	Хүүхэн унтаж л байв.

	Гуинплен улам л сэтгэл догдлон байлаа. Одоо түүний өмнө леди ч биш, эрхэмсэг хатагтай ч бус, гүнжин ч бус харин энгийн л нэгэн эмэгтэй хэвтэж харагдана.

	Эрэгтэй хүнд муу авьяас гэдэг далд байдлаар байдаг шүү дээ. Бидний бие махбодод чивэл муу явдлын хэдийнээ бэлэн болгосон үр үндэс байж байдаг. Үүнээс хэнбугай нь ч, тэр байтугай ямар ч гэм хоргүй, гаднаас нь харахад цэвэр хүмүүс хүртэл ангижирдаггүй билээ. Юугаар ч өөрийгөө гутаагаагүй байлаа гэхэд энэ бол огтын алдаагүй хүн гэсэн хэрэг огт биш. Дурлал бол хууль. Хуял тачаал бол занга. Согтох, архидах гэдэг хоёр өөр зүйл. Нэг хүүхнийг хүснэ гэдэг бол согтох. Ер нь ямар ч хамаагүй хүүхнийг хүснэ гэдэг бол архидах гэсэн үг.

	Гуинплен биеэ барьж чадахаа байгаад, дагжталаа чичрэв. Энэ шинэ уулзалтыг яаж давж туулах вэ? Энд элдэв унжиж санжсан бөс, хүнд зузаан торгоны элдэв нугалаас хуниас, эмэгтэй хүний биеийг далдлах мөртөө, хажуугаар нь нүцгэн харагдуулдаг элдэв чамин юмтай, гоё ганган ширээ, ямар ч утаа униар байсангүй. Бүхий л аймшигтай энгүүнийг гаргасан нүцгэн байдал гэгч энэ ажгуу. Ичгүүр гэдгийг үл мэдэх амьтны битүүлэг атлаа шаргуугаар, хүнд байдаг бүх л сүүдэртэй талыг дуудсан дуудлага. Чөтгөрөөс ч дор Ева. Хүн төрөлхтөн хувилгаан хоёрын хослол. Үүрэг гэгчийн дийлсэн төрөлх зөнгийн бүдүүлэг ялалтаар шувтарсан сэтгэл зовоосон бахдал. Гоо үзэсгэлэнгийн боолчлогч эрх мэдэл. Гоо үзэсгэлэн туйлын хүслэн байхаа болиод, зүгээр нэг дур татсан зүйл болох үес түүнтэй ойр байх нь эрэгтэй хүнд хөнөөлтэй байдаг.

	Заримдаа гүнжин, сэмжин үүл номин тэнгэрт дүрсээ өөрчилдөг лүгээ адилаар биеийн төхмөө анзааралгүйгээр өөр болгоно. Үелзэн намилзах долгион мэт санагдана. Хүүхэн хүний намбалаг уян налархай хөдөлгөөнд усны долгионд байдаг тэрхүү хувирамтгай ямар нэг баригдашгүй зүйл байх ажээ. Гуинплений нүд хужирлан буй гоолиг бие, үнэн бодит зүйл гэдэг ямар ч эргэлзээ байхгүй ч, хажуугаар нь ямар нэг үлгэрийн юм мэт санагдаад байгаа нь хачирхалтай. Хэдийгээр гар сунгахад хүрэм ойрхон ч гэлээ, сайх эмэгтэй холын холд байлаа. Айн мэдэрч, хувхай цайсан Гуинплен түүнийг нүд салгалгүй ширтэнэ. Түүний цээж хэрхэн төмбөлзөн амьсгаадаж буйг чагнана. Тэр амьсгаа нь хий юмных юм шиг санагдана. Хэдий сэтгэл татагдавч өөртэйгөө тэмцэлдсээр байлаа. Түүний эсрэг юугаа хийх билээ? Биеэ яаж барих вэ?

	Тэр болохыг болохгүйтэй нь хамт, юу ч болж мэднэ гэж бодож байсан авч гагцхүү ийм юмыг л бодсонгүй явжээ. Тэр гарахыг нь хориглосон догшин сахиул, хилэн нь бадарч, гаарсан шоронгийн хуяг мангастай үхэх сэхэхээ үзнэ гэж бодож байжээ. Цербертэй11 нүүр тулна гэж хүсэж байтал, Гебатэй12 дайралдах нь энэ.

	Нүцгэн хүүхнийг, нойрсож буй эмэгтэйг харжээ.

	Ямар хүнд тулаан бэ?

	Гуинплен зовхио буулгалаа. Дэндүү их гэрэл нүд өвтгөх нь бий. Гэвч хагас аниатай сормуусныхаа завсраар түүнийг харсан хэвээр л. Нүд сохлом гэрэл нь бүдгэрэвч, гоо үзэсгэлэн нь бахь байдгаараа л байх ажээ.

	Зугтаагаад явчих гэдэг тэр бүр амархан байдаггүй. Оролдоод үзсэн ч, хөлөө зөөх хүч гарсангүй. Зүүдэнд заримдаа байдаг шигээр, газартай хадагдсан юм шиг болжээ. Уруу татсан зүйлээс зугтаах гэхээр, тэр зүйл биднийг байраас хөдөлгөдөггүй үе байдаг шүү дээ. Урагшаа явах боломжтой ч хойшоо ухарч болдоггүй. Нүглийн нүдэнд үл үзэгдэх гар, газар доороос гарч ирэн, биднийг хөл алдам аягал руу татнам билээ.

	Ямар ч гэрэл гэсэн аажимдаа мөхдөг гэж хүн болгон боддог. Үүнээс алдаатай бодол гэж байхгүй. Энэ бол, шарх дээр дусал дуслаар түрхэх азотын хүчил түүний өвчнийг намдаах ч юм уу, эсвэл дөрвөн мөчлүүлж цаазлуулсан Дамьен13 түүндээ дасчихсан хэмээн баталж байгаатай утга нэг зүйл.

	Хэрэг дээрээ бол шинэ ёвролт бүр сэрлийг улам хурдатгана.

	Гайхахын ихээр гайхсаар байгаад сүүлдээ Гуинплен галзуурахад ганц хуруу дутуу гэгч болж ирлээ. Шинэ шинэ санамсаргүй явдалд дарагдсан ухаан бодол нь амсартаа хүртэл дүүрсэн ваар лугаа адил болжээ. Нэг л үл мэдэгдэх, аймшигтай юм дотор нь төрж байлаа.

	Тэр луужингаа хэдийнээ алджээ. Нүдэнд нь лавтай үзэгдэх цор ганц зүйл бол өмнө нь хэвтэж байгаа хүүхэн байлаа. Бүхнийг залгигч далайн эргүүлэг лүгээ адил ямар нэг айхавтар юм амаа ангайн нээгджээ. Тэр бээр зүг чигээ бүрэн алдаж гүйцэв. Тогтоож торгохын аргагүй урссан ус түүнийг усан доорх хад руу чулууджээ. Гэтэл тэр нь хад чулуу бус сирена14 байв. Эргүүлгийн ёроолд соронзон байх ажээ. Гуинплен сайх татах хүчийг эсэргүүцэн цахлах гэж үнэхээр хүсэвч, чухам яаж гэдгээ үл мэднэ. Тэр нь нэгэнт тулах цэггүй болсон байлаа. Хүн гэгч амьтныг заримдаа эргүүлэг хаман авч, хаа ч хамаагүй аваачих нь бий. Сүйрч яваа хөлөг онгоц лугаа адилаар хамаг зүйлээсээ салдаг. Түүний зангуу нь дотоод сэтгэл юм. Гэвч хэчнээн аймшигтай ч гэлээ сайх зангуу нь тасарч болдгийг хэлэх юун.

	Гуинплен ядахдаа «Би бол муухай эрэмдэг хүн, аймаар амьтан. Энэ хүүхэн намайг нүүр буруулан, түлхэнэ» гэж бодохооргүйгээр болжээ. Чухам энэ эмэгтэй түүнд сэтгэлтэй гэдгээ барин тавин бичсэн юм чинь.

	Заримдаа, ёроолгүй хавцлын ирмэгт дүүжлэгдчих шиг болох хором хүнд байдаг. Бид сайн сайхнаас холбоогоо таслан, муу муухай руу дөхөн ойртох үес, биднийг нүгэл рүү татах биеийн тэр хэсэг, дээр маань дийлэн гарч, сүүл сүүлдээ биднийг ёроолгүй ангал руу түлхэн унагаах нь байдаг. Гуинплений хувьд энэхүү гунигтай хором ирж байгаа нь энэ биш үү?

	Яаж, үүнээс мултрах вэ?

	Ингээд нөгөө хүүхэн биеэрээ байдаг! Гүнжин! Нөгөө хүүхэн! Энэ хүн амьтангүй, буйдхан өрөөнд цор ганцаархнаа, ямар ч харуул хамгаалалтгүй унтаж байдаг. Тэр чигээрээ л түүний бүрэн эрх мэдэлд байлаа.

	Гүнжин гэж!

	Огторгуйн тэртээ уудамд та нэгэн одыг ажиглажээ. Түүнийгээ бахархан ширтжээ. Тэр од чинь алсын алсад байна! Хөдөлгөөнгүй гялалзах тэр одноос айгаад байх юу байх билээ! Ингээд л нэгэн шөнө тэр од байраа өөрчилчих нь тэр. Та түүнийг тойрон жирвэлзэх туяаг нь ялгана. Таны нөгөө тэвчээртэй гэж бодоод байсан од чинь хөдөлгөөнд оржээ. Энэ бол зүгээр нэг од бус сүүлт од юм. Энэ бол огторгуйн ганирсан галдан шатаагч. Сайх од хөдлөн ойртож, томрон тэлж, гал улаан үсээ сэгсэлзүүлэн, асар том болсоор өөр лүү чинь ойртож явна. Ээ базарваань! Тэр тан руу ирж явна! Сүүлт од таныг таньж, сүүлт од хуялыг чинь хөдөлгөж, сүүлт од таныг хүсэж тэмүүлж яваа нь энэ. Огторгуйн биетийн аймшигтай ойртолт. Тан руу дөхөн ирж буй тэр зүйл нүд сохлом хурц гэрэлтэйг нь яана. Энэ бол үхлийг агуулсан амьдралын илүүдэл.

	Та тэнгэрийн оройн дуудлагад нүүр буруулж байна.

	Та энэхүү ёроолгүй хавцлын хайр сэтгэлийг хэрэгсэхгүй байна. Та нүүрээ гараараа таглан, нуугдаж, зугтаан, ингээд аврагддаг байна гэж бодно. Тэгээд нүдээ нээтэл... Нөгөө аймшигт од өмнө чинь байна. Тэгэхдээ од бус, бүхэл бүтэн орчлон. Хайлмаг, галын үл мэдэгдэх ертөнц. Ёроолгүйгээс төрөн гарсан бүхнийг залгигч мангас. Тэр нь огторгуйн заагийг тэр чигээр нь дүүргэнэ. Түүнээс өөр юу ч байхгүй, ганцхан тэр л байна. Зах хязгааргүй алсад шоргоолж шиг гялтганаж байснаа, холоос очир эрдэнэ шиг гялалзаад ойртоод ирэхийн цагт гал дөл болж хувирчээ. Таныг тал бүрээс чинь галын дөл бүчин авна.

	Эхлээд энхжиний орны дулааныг мэдрэн байснаа аажмаар шатаж эхлэх болно. 

	 


IV. ШУМНАС

	 

	Унтаж байсан хүүхэн гэнэт сэрэв. Түргэн атлаа хөвөх мэт намбалаг сүр жавхлантай хөдөлгөөнөөр орон дээрээ өндийлөө. Торго шиг зөөлөн алтан шар үс нь биеийг нь даган задрах нь гижиг хүрэм. Цамц нь дорогшлон, бондгор мөр нь ил гарлаа. Танхилхан болцгор гараа ягаахан өсгий рүүгээ явуулан Перикл15 бол бахдан шагширч, Фидий16 бол сийлж л таарах нүцгэн хөлөө нэг хэсэг харлаа. Тэгснээ наран мандахад сэрж буй, эм бар шиг биеийн чилээ гарган суниаснаа эвшээв.

	Хүн хэтэрхий биеэ барин хичээх үедээ гаргачихдаг шигээр Гуинплен чангаар амьсгаа авчхав бололтой.

	— Энд хэн нэгэн хүн байна уу? гэж янзтайхан эвшээнгээ гүнжин асуув.

	Гуинплен дууг нь анх удаагаа сонсож байгаа нь энэ. Ямар нэг ихэрхэг авч сэтгэл татам хөгжим уянгалах мэт сонстох дур булаагчийн дуун энэ ажгуу. Захирч тушааж сурсан өнгийг нь эелдэг эевэргүү дуудлага нь зөөлрүүлнэ.

	Тэгэнгүүтээ өвдөг дээрээ суух нь мянган тунгалаг нугалааг гаргасан эртний баримлыг санагдуулам ажээ. Гэрийн дан дээлээ өөр лүүгээ татангаа, орноос нүцгэн хэвээрээ үсрэн бууж хормын зуур нөмрөв. Гуинплен түүнийг хөлөөс нь толгой хүртэл нь хараад амжжээ. Дээлийн урт ханцуй нь гарын нь үзүүрийг хүртэл халхалчхав. Зөвхөн хүүхдийнх мэт ягаахан нарийн хумстай цагаахан хөлийн хурууны үзүүр л харагдана.

	Дээлэн доор орсон намирсан алтан шар үсээ гаргаснаа, өрөөний буланд байх, цаана нь хаалга байгаа бололтой, хээ хуар болсон толь руу гүйж очин чихээ наалаа. Долоовор хуруугаа махийлган шил рүү тогшив.

	— Хэн байна вэ? Лорд Дэвид та юу? Яасан эрт ирээ вэ? Хэдэн цаг болж байна? Эсвэл, Баркильфедро чи байгаа юм уу?

	Тэгснээ эргээд, 

	— Үгүй юм байна. Энэ талаас биш байж. Усны өрөөнд хүн байна уу? Аль вэ, хариу дуугараадхаач! Үнэндээ тэндээс хэн ч ирэх учиргүй сэн дээ гэж дуугарав.

	Тэгээд мөнгөн шаа хөшиг рүү очоод хөлөөрөө хажуу тийш болгонгоо мөрөөрөө дэмнэн завсар гаргаад гантиг танхимд орж ирлээ. Гуинплен амьсгаа хураах гэж байгаа юм шиг хүйт даагаад явчхав. Хаана ч нуугдчихаар юм байсангүй. Зугтаая гэхэд нэгэнт хожимджээ. Ер нь ч тэгээд хөл доорх газар нь хагараад тийшээ уначхаж болдог бол баярлахаар л байлаа. Харагдахгүй байх ямар ч арга байсангүй. Гүнжин түүнийг харжээ. Тэр нь жигтэйхэн гайхаж харах боловч айж мэгдсэний сүүдэр ч байсангүй. Харцанд нь баярлаж бахадсан, үзэн ядсан шинж ив илт.

	— Хүүе! Гуинплен! гэж хашхирах шахам дуу алдсанаа, сайх ирвэс болон хувирсан мигуй маань ганц үсрээд түүний хүзүүнд зүүгдчих нь тэр.

	Огцом хөдөлгөөнөөс нь болж ханцуй нь шамлагдсан учир нүцгэн гараараа түүнийг цавхийтэл тэврэн наалджээ.

	Дараа нь түлхээд, мөрнөөс нь хоёр гараараа чанга зууран, халз харан, нэг л хачин жигтэйгээр ширтлээ.

	Альдебаран17 мэт гэрэлтсэн, ямар нэг өөдгүй мөртөө орчлонгийн бус зүйл шингээсэн хоёр өнгөт нүднийхээ харцаар тас ширтэнэ. Гуинплен түүний цэнхэр, хар хоёр янзын өнгөтэй нүдийг хараад энэхүү тэнгэрийн болон тамын харцнаас болж толгой нь эргэх шиг болов. Тэд бие биеийнхээ нүдийг гялбуулан, дурыг булаан байлаа. Эр нь эрэмдэг муухайгаараа, эм нь гоо үзэсгэлэнгээрээ, хоёулаа өөрсдөөс нь ундрах аймшгаар бие биеэ татжээ.

	Өргөж хөдөлгөхийн аргагүй ачаанд дарагдсан мэт. Гуинплен юу ч дуугарсангүй. Харин гүнжин, 

	— Чи ухаантай юм аа. Хүрээд ирдэг! Намайг Лондоноос аргагүй явахад хүргэснийг чи мэдсэн байна шүү дээ. Тэгээд миний хойноос ирж ээ дээ. Их сайн байна. Энд ингээд байж байдаг чинь ёстой гайхалтай гэж дуу алдлаа.

	Хоёр хүн бие биеэ харилцан эрхэндээ оруулахад хооронд нь цахилгаан дүрс дүрсхийж байдаг. Дотоод сэтгэлдээ, бүдэг бадаг айдсын болон, ичгүүрийн хоолойг сонсож буй Гуинплен хойш ухарвал, түүний мөрөнд шаагдсан ягаахан хумс хүчээр тогтоон хөдөлгөсөнгүй. Нэг л хаашаа ч гарахын аргагүй гарцаагүй зүйл нөмрөн авах нь энэ. Араатан хүн араатан хүүхний ичээнд ороод иржээ. Гүнжин яриагаа үргэлжлүүлэн өчрүүн, 

	— Тэр их эзэгтэй Анна гэдэг тэнэг амьтан, өөрөө ч яах гэж байгаагаа мэдэхгүй байж намайг Виндзорт дуудсаныг нь яана аа. Намайг хүрээд ирэхээр, нөгөө мангуу тэргүүн түшмэлийнхээ хамт тасалгаагаа дотроос нь түгжчих нь тэр. Гэвч чи яаж над дээр ирж чадав аа? Жинхэнэ эр хүн гэдэг ёстой ийм л байх хэрэгтэй. Жинхэнэ эр хүнд саад бэрхшээл гэж байхгүй. Дуудахад л хүрээд ирнэ. Чи намайг сураглаа юу? Намайг Жозиана гүнжин гэдгийг чи янз нь мэджээ дээ. Хэн чамайг энд хүргэж ирээ вэ? Миний хиа л биз дээ. Сэргэлэн жаал шүү. Би түүнд зуун алтан зоос өгөмз. Чи энэ бүхнийг яаж бүтээж чадсанаа хэлээч? За больё, хэлээгүй нь дээр. Би юу ч мэдэж авмааргүй байна. Хүмүүс зүрх зоригтойгоо тайлбарлаж байгаа нь энэ гээд өөрийгөө басчихдаг юм. Би чамайг битүүлэг амьтан хэвээр чинь л байлгахыг хүсэж байна. Чи ёстой гайхалтай байхаар их муухай амьтан. Чи тэнгэрээс ойчсон ч юм уу, эсвэл шууд Эребагийн амнаас тамын орноос гараад ирсэн байна. Их амархан: тааз хага ярагдах ч юм уу, шал ангайсан байж таарна. Чи нэг бол үүлнээс буусан, нэг бол хүхрийн гал дундаас гарч ирсэн л дээ. Чи бол бурхан шиг байж таарах хүн. Чи бол миний нууц амраг, тэгээд гүйцээ!

	Ухаан санаа нь балартаж буйг Гуинплен мэдрэн байж, сандарч алмайран сонсохчоо аядаж байлаа. Бүх юм дуусжээ. Ямар ч эргэлзээ байсангүй. Тэр шөнө авсан захианд дурдсан бүгдийг энэ эмэгтэй баталлаа. Тэр, Гуинплен гүнжингийн нууц амраг, болоо ч үгүй, хайртай нууц амраг нь болох нь! Түүний заяа муут зүрхэнд, мянган толгойт гидрагийн хэмгүй их бардам омог арзганах нь тэр.

	Ихэрхэг зан гэдэг бол бидний дотор байдаг аймшигт хүч агаад гэхдээ бидний өөрсдийн маань эсрэг ханддаг хүч юм. Гүнжин үргэлжлүүлэн хэлрүүн, 

	— Чи энд байгаа нь цаанаасаа л тэгэх ёстой байж. Надад илүү юм хэрэггүй. Тэнгэрийнх ч бай, тамынх ч бай, хэн нэгний бошгийг үзүүлснээр, чи бид хоёрыг тэврэлдүүлжээ. Стикс18, Аврора19 хоёрын сүй тавилцаж байгаа нь энэ! Бүх л хууль дүрмийг хөлдөө гишгэн эр эм бололцож байгаа ухаангүй холбоо. Би чамайг анх харсан өдрөө л өөртөө: «Энэ бол тэр биеэрээ байна. Би таньж байна. Энэ бол зүүд нойрны минь мангас мөн. Энэ минийх болно» гэж хэлсэн юм шүү. Гэвч хувь заяандаа туслах хэрэгтэй биз дээ. Тэгээд ч чамд зурвас бичсэн юм даа. Гуинплен ээ, ганц асуулт байна. Чи тавиланд итгэдэг үү? Би Сципионы зүүдний тухай, Цицероныг уншсанаасаа хойш итгэдэг болчихсон юм. Өө энэ чинь, би ажиглаагүй юм байна шүү дээ! Чи чинь яг язгууртан шиг хувцаслачхаж. Яагаад болдоггүй юм. Ингэх л хэрэгтэй. Чи чинь болоо ч үгүй марзганагч жүжигчин шүү дээ. Энэ бол ингэж хувцаслахад муу юм юу байна гэдгийг харуулж байгаа хэрэг. Инээдмийн жүжигчин, лордтой тэнцэнэ. Ер нь тэгээд тэр лордууд гэдэг чинь юу юм бэ? Нөгөө л алиалагч нар шүү дээ. Чи чинь цаанаа нэг буянтай биетэй хүн юм. Их сайхан зохиж байна. Гэхдээ л чиний энд байгаа чинь нэг л байж боломгүй, үнэмшмээргүй юм. Чи хэзээ ирээ вэ? Ирээд удаж байна уу? Нүцгэн байсныг минь хараа л биз дээ? Би сайхан байгаа биз, тийм ээ? Би усанд орох гэж байсан юм. Өө, чамд би хайртай! Чи миний захиаг уншсан уу? Өөрөө уншаа юу, эсвэл чамд хүн уншиж өгсөн үү? Чи уншиж чаддаг уу? Чи ямар ч боловсролгүй байх ёстой л доо. Би чамаас асуугаад байя, харин чи битгий хариулаарай. Чиний дууны өнгө надад тааламжтай биш байдаг юм. Дэндүү зөөлөн юм билээ. Чам шиг ер бусын амьтан ярих биш харин хүрхрэх, архирах хэрэгтэй шүү дээ. Чиний яриа дуулж байгаа юм шиг юм билээ. Тэр чинь дургүйг минь хүргэчихдэг юм. Чамд байдаг цорын ганц дургүй юм энэ дээ? Чамд байгаа бусад бүх юм аймшигтай учраас гайхалтай байдаг. Энэтхэгт бол чи бурхан болох байсан байх аа. Чи төрөхдөө л ийм муухай инээдэг нүүртэй төрсөн юм уу? Үгүй байлгүй дээ, тийм үү? Чамайг ямар нэг юмны шийтгэл болгож эрэмдэглээ биз дээ? Чамайг ямар нэг ялт хэрэг үйлдсэн гэдэгт итгэж байна. Нааш ир, би чамайг тэвэрье! 

	Тэгээд дэртэй буйдан дээр ойчингоо түүнийг мөн хажуугаараа татан хэвтүүлэв. Яагаад гэдгийг мэдэхгүй байж, хоёулаа зэрэгцээд хэвтэх нь тэр. Жозианы дуржигнуулан ярьж байгаа бүхэн Гуинплен рүү ширүүн шуурга шиг бууна. Түүний учир утгагүй урсгах үгсийнх нь утгыг Гуинплен арай чамай ойлгохчоон болж байлаа. Жозианы нүдэнд баярлаж бахадсаны туяа татжээ. Чичгэнэсэн уянгалаг зөөлөн хоолойгоор, ямар ч холбоогүй тачаангуйгаар ярина. Түүний үгс нь хөгжим мэт уянгалах авч энэхүү хөгжим нь Гуинпленд шуурга лугаа адилаар сонстох авай. Гүнжин түүнийг дахин анхааралтайгаар нэвт шувт ширтээд хэлрүүн:

	— Чиний дэргэд би өөрийгөө дорд үзэх нь ямар их аз вэ! Гүнжин байх гэдэг уйдаж үхмээрийг яана! Хааны цустай байхаас илүү залхмаар юм гэж байдаг болов уу? Доройтож уруудах бол амралт л гэсэн үг. Би хүндэтгэлийг хоолойгоороо таттал үзсэн болохоор надад одоо жигшин зэвүүцүүлэх хэрэгтэй байна. Венерагаас эхлээд Клеопатра20, де Шевриз хатагтай, де Лонгвил21 хатагтай гээд л надаар дуусгавар болж байгаа бид бүгд цөмөөрөө ялимгүй ойворгон хүүхнүүд шүү. Би чамтай холбогдсоноо нуухгүй шүү, чамд үүнийг урьдаас сануулчихъя. Энэ янаг дурлалын явдал маань, миний шууд хамаарагддаг Стюартын дээдсийн гэр бүлд тийм ч таатай биш байх нь мэдээж. Пээ, яасан сайхан юм бэ, арай гэж нэг юм чөлөөтэй амьсгалах нь! Би мултрах аргаа олжээ. Би сүр жавхлангаа огоорон орхино. Бүх эрх ямбанаасаа сална гэдэг өөрийгөө элдэв дарамтаас чөлөөлнө гэсэн үг. Бүхнийг хэмхчин хаяж, бүхнийг өдөн, бүхнийг өөрийн үзэмжээр өөрчлөн засна, хийнэ гэдэг бол жинхэнэ амьдрал мөнөөс мөн. Сонсооч, би чамд хайртай.

	Тэр бээр яриагаа түр зогсоход нь уруул дээр нь зэвүүн инээмсэглэл тодров.

	— Би чамд зөвхөн эрэмдэг муухай болохоор чинь ч бус бас өөдгүй өчүүхэн болохоор чинь дурлаж байгаа юм. Би мангаст бас тэнүүлч жүжигчинд дурлаж байгаа юм. Хүний зэвүү хүргэн, ад үзэгдсэн, амьтны инээд наадам болж бөөлжсийг нь цутгуулсан театр, хэмээгдэх гутамшгийн баганад хүлүүлсэн хүнээр нууц амрагаа хийнэ гэдэг ямар нэг онцгой бах хангасан жаргал байгаа юм даа. Энэ бол тамын ёроолын жимснээс хазаад авахтай эгээ адил. Эмэгтэй хүнийг гутаан бузарлаж байгаа нууц янаг гэдэг гайхалтай дур булаам зүйл. Диваажингийн бус харин тамын орны алимыг амсана гэдэг л миний дурыг татаж байна. Миний хүсэн мөрөөдөж, өлсөн цангаж яваа юм яг тэр. Би бол тамын Ева байна. Чи бол өөрөө ч мэдэхгүй, чөтгөр биеэрээ мөн. Би өөрийгөө зөвхөн зүүд нойрт л үзэгдэж болох мангаст хадгалж явлаа. Чи бол хэн нэгэн хий юм утаснаас нь чангааж байдаг хүүхэлдэй мөн. Чи бол аймшигт тамын инээдийн амьд биелэл. Чи бол миний хүлээн байсан тэр эзэн. Медея Канидия хоёрт л байж таарах дурлал надад хэрэгтэй байна. Надад ямар нэг аймшигтай ер бусын юм тохиолдсонд би эргэлзэхгүй. Чи бол миний хүсэн хүлээж байсан хүн мөн. Чиний ойлгож ухахын аргагүй олон юмыг би ярьж байна аа даа. Гуинплен минь, одоо болтол хэнд ч би өөрийгөө өгөөгүй байгаа юм шүү. Би чамд өөрийгөө ямар ч хиргүй ариунаар нь тушааж байна. Чи харваас надад итгэхгүй байна аа даа, гэхдээ итгэнэ үү, байна уу надад ямар ч ялгаагүйг чи мэддэг ч болоосой.

	Түүний яриа нь галт уулын хайлмаг шиг л ар араасаа цуварна. Хэрэв Этнийн чанх оройг цоолчихвол, яг л ийм түргэн гал дөлөн урсгал цоргин оргилох буй заа. Гуинпленийг, 

	— Гүнжин минь... хэмээн бувтнахад нь, амыг нь алгаараа таглаад, 

	— Дуугай бай. Үг бүү дуугар. Би чамайг бахархан харж байна. Гуинплен, би бол завхай биш, зүгээр самуун эм. Би бол хөндөгдөөгүй наргиан цэнгээч. Нэг ч эрэгтэй хүн намайг эзэмшээгүй, би бол Дельфад Пифия22 болж, Пифоны23 арьсан дээр тохойлдсон тайлгач нар үл үзэгдэх бурхдын тухай шивнэн ярилцаж буй дуган дахь тайлгын хүрэл ширээн дээр нүцгэн хөлөөрөө гишгэж чадах л байлаа. Миний зүрх бол чулуу. Гэхдээ энэ маань Темза мөрний адагт Хентли-Наб цохионы бэлд урсган аваачдаг тэрхүү нууцлаг чулуунуудтай адилхан юм. Хэрэв тэр чулууг хагалах юм бол дотроос нь могой гарч ирнэ. Тэр могой чинь л миний хайр сэтгэл байгаа юм даа. Хайр сэтгэл бол бүхнээс хүчтэй, тийм ч болоод чамайг энд аваад иржээ. Бидний дунд асар их хол зай байлаа. Би Сириусд, чи Аллиофд байсан юм. Гэтэл чи тэр эх захгүй зайг туулан, давж, энд хүрээд иржээ! Их сайн байна. Бүү үг дуугар! Намайг аваач! гэв.

	Тэр хэсэг чимээгүй болоход, Гуинплен дагжталаа чичрэв. Хүүхэн дахин инээмсэглээд, 

	— Хүсэж мөрөөднө гэдэг бол бүтээн бий болгохыг хэлдгийг чи мэдэх үү, Гуинплен? Хүсэл бол дуудлага юм. Хоосон бодол бясалгана гэдэг амьдралд түүнийг хүртээнэ гэсэн үг. Бүхнээс хүчит, аймшигт харанхуй өөрийг нь, зүгээр, ямар ч хэрэгцээгүй дуудахыг хүлцдэггүй юм. Тэр миний гуйлтыг биелүүллээ. Тийм болоод ч чи энд байна. Би өөрийгөө баллахыг зүрхэлж байна уу? Яг тийм. Чиний нууц амраг, татвар эм, боол болъё хэмээн санаа шулуудав уу? Тэгсээн, бүр дуртайяа биелүүлнэ. Гуинплен, би бол эмэгтэй хүн. Эмэгтэй хүн бол балиар заваанд хутгалдахыг хүсдэг шавар юм. Би өөрөө өөрийгөө үзэн ядмаар байна. Энэ бол ихэрхэг занд хольц болж өгдөг зүйл. Дорд үзэгдэх, ад болох нь сүр жавхлангийн хольцоо юм. Ямар ч юм энэ хоёрын хууль шиг сүлэгдэн тохирно гэж байдаггүй юм. Амьтанд ад болсон чи намайг жигшээч, үзэн ядаач. Ад шоо үзэгдсэн хүнээс ч дор байна гэдэг ямар амттайхан цэнгэл вэ? Давхар гутамшгийн цэцэг! Би түүнийг тасалъя. Намайг хөлдөө гишгэлээч! Чи надад улам ч сэтгэлтэй болно доо. Би үүнийг өөрөөрөө жишин мэдэж байна. Би чамайг яагаад ингэж дээдлээд байгааг ойлгож байна уу? Яагаад гэвэл би чамайг басамжлан жигшиж байна. Би чамайг тахилын ширээн дээр гаргаж тавихаар, чи надаас тийм их доогуур өчүүхэн амьтан байна шүү дээ. Дээр байгаа юмыг тээр доор байгаа юмтай холин нийлүүлэхийг эмх замбараагүй явдал гэдэг. Би тийм эх захгүй юманд татагддаг хүн. Бүх юм эмх замбараагүйгээр эхэлж, мөн түүгээр дуусдаг. Эх захгүй байна гэдэг чинь юу юм бэ? Хэмжээ хязгааргүй бузар булай, буртгийг хэлнэ. Тэр буртгаас л бурхан гэрлийг бүтээсэн юм даа. Шавар шавхайгаар одыг бүтээ л дээ, тэгвэл тэр чинь би байх болно гэж ярив.

	Сайх аймшигтай хүүхэн ингэж ярьж байхад нь, хөдөлгөөнд нь ярагдсан дээлийнх нь цаанаас хөндөгдөөгүй охины нүцгэн бие ил харагдлаа. Хүүхэн үргэлжлүүлэн, 

	— Бүхний хувьд өлөгчин чоно би, чиний хувьд жингэр болъё. Бүгдээрээ л яасан их гайхах бол! Тэнэгүүдийг гайхуулахаас аятайхан юм гэж байхгүй. Би өөрийгөө ойлгодог. Би хэн юм бэ, охин тэнгэр юм уу? Амфитрида24 Циклопт25 өөрийгөө өгсөн шүү дээ.

	Би лусын охин юм уу? Ургела хагас хүн, хагас шувуун биетэй хуруунуудынх нь хооронд сарьстай, найман мутартай Бугриксыг орондоо оруулсан шүү дээ. Би хааны гүнж юм уу? Марли Стюартад, Риччо байсан. Гурван гоо сайхан хүүхэн, гурван зэрэмдэг. Би тэд нараас хол давжээ. Учир нь чи тэдний нууц амрагуудаас илүү муухай зэрэмдэг билээ. Гуинплен, бид бие биедээ заяагдан төржээ. Гаднах өнгөөрөө чи мангас, доторхоороо би шуламс. Үүнээс болоод л би чамд хайртай. Энэ миний адайр зан байлаа ч хамаа алга. Догшин хар салхи гэж юу юм бэ? Тэр чинь жирийн салхины адайр зан шүү дээ. Чи бид хоёрын хооронд сансрын төсөө байна. Чи ч, би ч хоёулаа л харанхуйн хүүхдүүд. Тэр чинь тамгаа, чиний нүүрэнд, миний сэтгэлд дарчихжээ. Чи өөрийнхөө ээлж болоход намайг бүтээж байна. Чамайг ирэнгүүт л миний сэтгэл нээгдэн ил гарч байна. Би түүнийгээ мэддэггүй байсан юм. Одоо бол намайг цочирдуулан гайхуулж байна. Би уг нь охин тэнгэр л дээ, гэвч чамайг ойртоод ирэхээр гидра болоод хувирчих юм. Чи надад миний үнэнхүү царайг нээн харуулж байна. Чи намайг өөр лүүгээ өнгийн харахад минь тусалж байна. Би чамтай ямар адилхан болохыг чи хараач! Намайг толь гэж бодоод л өөрийгөө хараач. Чиний царай бол миний сэтгэл. Би өөрийгөө тийм аймаар гэж зүүдлээгүй явсан юм. Гэтэл би гэдэг хүн бас л мангас байж. Өө, Гуинплен, чи миний уйтгарыг бараг дараад байна!

	 

	Тэгснээ хүүхэд шиг хачин инээж байснаа, түүн рүү шахаад, чихэнд нь уруулаа наан, 

	— Галзуу солиотой хүүхэн хармаар байна уу? Тэгвэл тэр чинь би байна гэж шивгэнэв.

	Тас ширтэх харц нь Гуинпленийг нэвтлэх мэт дурыг нь татжээ. Харц гэдэг маань нэгэн ёсны мансууруулах ундаан байдаг. Хумирсан дан дээл нь Гуинпленд, аймшигтай сайхан нүцгэн бие хасыг ил гаргалаа. Араатных лугаа адил сохор тачаал Гуинпленийг эзэмдэн авлаа. Үхмээр зовлонтой, тачаал гэдэг энэ ажгуу.

	Түүнийг ярьж байх хооронд, түүний үг бүр нь Гуинпленийг цогоор төөнөх шиг болж байжээ. Гуинплен нэг л засаж залахын аргагүй юмтай тулгарлаа гэдгээ мэдэрч байлаа. Тэр ганц ч үг амнаасаа унагах тэнхэлгүй болжээ. Гүнжин заримдаа түр дуугүй болсноо түүн рүү ширтэн «Өө, мангас!» гэж шивгэнэнэ. Түүнд ямар нэг араатан шинж байх шиг. Гэнэт гараас нь шүүрч аваад, 

	— Гуинплен, би хаан ширээнд, чи хэрмэл жүжигчний тайзанд байхаар заяагджээ. Тийм л байг, тэгэхдээ мөр зэрэгцэн явцгаах минь. Пээ, би ийм доор орох гэдэг ямар сайхан юм бэ! Миний шившгийг орчлон хорвоогоор тэр чигээрээ мэдээсэй билээ. Хүмүүс хэчнээн их жигшин зэвүүцэх тусмаа, төчнөөн их нялганан бялдуучилдаг болохоор намайг улам ч их хүндэтгэн бөхөлзөх болно. Хүн төрөлхтөн гэдэг тийм л байдаг юм чинь! Хорон санаатай өчүүхэн шаарнууд. Луу мөртөө чийгийн хорхойнууд. Өө би чинь бурхад шиг л тавтиргүй садар амьтан юм гээч! Хааны хууль бус охин гэдэг минь талаар бус хэрэг. Би хатан хаан шиг л загнаж байна. Родопис26 гэж хэн байв аа? Матрын толгойтой Фта27 гэдэг эрд сэтгэлээ өгсөн хатан хаан байсан юм. Түүнд зориулан гуравдугаар цац суваргыг босгуулжээ. Пентесели28 хожим нь одны ордны нэг болсон Харваач нэртэй кентаврт29 дурласан юм. Чи Австрийн Аннагийн30 тухай юу хэлэх вэ? Тэр Мазарин нь хэчнээн царай муутай гэж бодно оо! Чи бол царай муутай биш, харин үзэшгүй муухай байхгүй юу даа. Царай муутай байх бага хэрэг, харин үзэшгүй муухай байх ёстой нь агаа зүйл! Царай муу гэдэг бол гоо сайхны хажуугаар харагддаг чөтгөрийн ярвалзаж байгаа нь тэр, тэгвэл үзэшгүй муухай нь гоо сайхны эсрэг нөгөө тал гэсэн үг. Олимпын ууланд хоёр хажуу бий. Гэрэл гэгээ туссан нэг хажууд нь Аполлоныг харж байхад, сүүдэр татан харанхуйлсан нөгөө хажууд нь Полифем31 байдаг. Чи бол мундаг эр. Ой модонд бол Бегемот, далайд бол Левиафан, газар шороонд бол Тифон байх байжээ. Чиний эрэмдэгт хүн аймаар догшин юм байна. Аянга л нүүрийг чинь ингээд зэрэмдэглэжээ дээ. Хэн нэгний том галт гар царайгаар чинь тоглочихжээ. Ингэж зүсэж хаячхаад л алга болоод өгч. Харанхуй уур нь хүрэн тачаадахдаа, чиний сэтгэлд хүмүүн бусын аймшигт царайгаар чинь занга тавьчихжээ. Там бол бидний Үйл гэж нэрлэдэг төмрийг улайсгадаг пийшин билээ. Энэ төмрөөр чамайг тамгалжээ. Чамд дурлана гэдэг том зүйлийг ойлгож байгаа гэсэн үг. Надад тэр баярыг эдлэх хувь байжээ. Аполлонд сэтгэлтэй болно гэдэг ямар их хүч шаардагддагийг бодоод үзээч! Ялалт бол гайхаж цочирдохоор хэмжигдэнэ. Би чамд дурлаж байна. Би чамайг хэчнээн ч олон шөнө зүүдлэв дээ! Энэ бол миний шилтгээн. Чи миний цэцэглэгийг үзэх болно. Ногоон дундуур хоржигносон горхи булаг, бие биеэ энхрийлэн озолцож болох агуйнууд, Берниний32 бүтээл болох гантиг чулуун баримлууд ч бий. Цэцгийг нь яана! Дэндүү их цэцэгтэй. Хавар сарнай цэцгийн түймэр болох шиг болдог юм. Хатан хаан, миний эгч гэдгийг би чамд хэлсэн байх аа? Чи надтай хүссэнээ л хий. Би бол Юпитер хөлийг минь үнсэж, Чөтгөр нүүр лүү минь нулимахын тулд бүтээгдсэн юм. Чи шашинтай юу? Би бол папист33 л даа. Миний эцэг хоёрдугаар Иаков, Францад баахан иезуитын дунд байж байгаад амьсгаа хураасан юм байна. Өө чааваас, чамтай цуг алтан хөлөг онгоцон дээр, ув улаан асрын дор, нэгэн дэрэн дээр толгой тавин, хөгжмийн уянгалаг эгшиг сонсон далайн эцэс төгсгөлгүй үзэсгэлэнг харан харан цэнгэх юм сан. Намайг доромжил! Цохиод ав! Хайр сэтгэлийн минь хариуг төлөөч! Надтай, биеэ худалддаг хүүхэн шиг харьцаач! Би чамайг тахиж байна.

	Хайр сэтгэлийн энхрийлэл заримдаа архирах нь бий. Та эргэлзэж байна уу? Тэгвэл арслангийн торонд ороод чагнаарай. Энэ хүүхэн аймаар атлаа бас эвлэг зөөлөн ажээ. Үүнээс илүү эмгэнэлтэй юм байхгүй. Маажиж шархтуулах мөртөө илбэж таална. Мигуй шиг дайрах атлаа төдхөн няцан ухарна. Энэхүү тоглоомд нь түүний араатан зөн нь ил гарна. Түүний шүтэн биширч байгаад нь ямар нэг өдөн дуудсан юм байлаа. Түүний галзуу солио нь халдаж ч байх шиг. Үйлийн үргүй яриа нь яалт ч үгүй бүдүүлэг атлаа, уян зөөлөн ажээ. Түүний доромжлол нь доромжлол биш. Алгадаад авах нь хүрэхийн аргагүй өндөрт ажээ. Түүний аялгад прометейн сүр жавхлангаар дүүрэн тачаангуй солиотой үгс хөвөрнө. Агуу их охин тэнгэрт зориулан Эсхилийн34 магтан дуулсан баяр цэнгэл нь одот шөнийн дор элэглэл, хошигнолыг бэдрэгч хүүхнүүдэд тийм л харанхуй үлгэр домгийн уур унтууг төрүүлнэ. Иймэрхүү гэнэтийн ганирсан хуял тачаал нь Додоны ойд болдог битүүлэг бүжгийг даган явдаг жамтай. Хэрэв тэнгэрээс нүүрээ буруулдаг хүнд, төрөл арилжина гэж байж болдог юм бол, сайх эмэгтэй төрөл арилжчихав уу гэмээр байлаа. Үс нь дэл шиг сагсайн сэгсэлзэж, дан дээл нь нэг задайн, нэг хамхигдаж, зэрлэг дуун гаргах түүний цээжнээс үзэсгэлэнтэй юм үгүй мэт. Цэнхэр нүднийх нь цацарсан туяа, хар нүдний нь гал дөлтэй сүлэгдэн нийлнэ. Түүнд цаанаа л нэг хүмүүн бусын юм байлаа. Ийнхүү халз ойртон шадарласандаа Гуинплен тэнхээдэн сульдаж, нэвтрэн орчих шиг санагдан, нэгэнт ялагдсанаа мэдэрчээ.

	— Би чамд дурлаж байна! гэж гүнжин орилоод хазаж байгаагаас ялгаагүйгээр уруул дээр нь озлоо.

	Гомер заримдаа Юпитер, Юнон хоёрын дээгүүр нөмөргөдөг байсан тэр үүлсийн нэг нь Гуинплен, Жозиана хоёрт хэрэг болж мэдэхээр болжээ. Өөрийг нь талимааран ширтэж байгаа хүүхний сэтгэлтэй хүн нь болж, гайхалтай ариун уруулыг нь, зэрэмдэглэгдсэн аман дээрээ ирвэгэнүүлэхийг мэдрэх нь Гуинплений хувьд цоргисон жаргал цэнгэл байлаа. Сайх битүүлэг эмэгтэйн өмнө сэтгэл зүрхэн дэх хамаг юм нь сарнин алга болохыг мэдэрч байлаа. Дуулдах төдий ёолон гиншсэн Деягийн дүр, сайх түнэр харанхуйн биелэлтэй тэмцэлдэж чадахаа нэгэнт больжээ. Хайр дурлалын тэнгэрийг ховдос тасар татан идэж байгаа хөрөг дүрстэй эртний товойлгосон сийлбэр байдаг. Ариун номын тэр энхрийхэн амьтны цус нь гоожин инээмсэглэж буй догшин амьтны шүдэнд жигүүрээ тас татуулан байдаг сан.

	Гуинплен энэ хүүхэнд дурласан юм гэж үү? Эр хүнд, бөмбөрцөг лүгээ адил хоёр туйл байдаг юм гэж үү? Бид ч гэсэн бас үл хөдлөх тэнхлэг дээр эргэн холоос бол од, ойроос бол шавар шавхай шиг үзэгддэг гэж үү? Бид өдөр шөнө солигддог бөмбөрцөг юм уу? Нэг нь гэрэл гэгээнд дурлаж байдаг, нөгөө нь харанхуйд дурлаж байдаг хоёр зүйл зүрхэнд байдаг юм гэж үү дээ? Энд бол хүүхэн хүн-туяа, тэнд бол хүүхэн хүн-бохир хог. Сахиулсан тэнгэр хүнд хэрэгтэй, гэтэл чөтгөртэйгөөр хэрэг ажлаа бүтээчхэж болдоггүй юм гэж үү? Сэтгэлд сарьсан багваахайн далавч ямар хэрэг байна аа? Хүн болгонд үйлийн үргүй бүрэнхийн цаг ирдэг ёстой юм гэж үү? Нүгэл гэгч бидний хувь тавилангийн салшгүй хэсэг заавал байх ёстой юм гэж үү? Бид бүгдийн байж байгаагийн уг чанарт муу юм заавал байх ёстой гэж үзэх хэрэгтэй юм гэж үү дээ? Алдаа нүгэл бол хаашаа ч гарахын аргагүй өр төлөөс юм гэж үү? Сэтгэлийг зовоон тарчилгасан асуудлууд энэ мөн ажээ.

	Тэгэх мөртөө хэн нэгний хоолой, бидний хажуугаас, зөөлөн байна гэдэг бол ялт хэрэг шүү гэж хэлээд байдаг. Гуинплен үгээр илэрхийлэхийн аргагүй төвөгтэй байдалд оржээ. Түүний цээж дотор, бие махбодод дур татагдах, амьдралын сайхныг амсах хүслэн, хуял тачаал, зовлонтой мансуурал болон нэрэлхүү занд байдаг ичиж зовох цөм тэмцэлдэнэ. Тэр уруу татагдах юм гэж үү?

	— Би чамд дурлаж байна! гэж хүүхэн давтан хэлээд, тачаадан улайрав уу гэлтэй түүнийг цээжиндээ наан тэврэв.

	Гуинплений амьсгаа давчдаж ирэв.

	Гэнэт тэдний хажуухан талд нь хонх жингэнэн дуугарах сонстов. Нөгөө хананд ухаж гаргасан жижиг хонх жингэнэж байгаа нь энэ ажээ. Гүнжин толгойгоо эргүүлж харснаа, 

	— Тэр надаас юугаа хүсээд байгаа юм бол? гэж дуугарав.

	Тэгтэл оньсон пүрш хөдлөх шиг болж хааны титэм сийлсэн ханан дахь жижиг мөнгөн хаалга нээгдэв.

	Цаана нь хөх цэнхэр хилэнгээр бүрсэн хана, алтан тавиур дээр нэг захиа байгаа нь харагдлаа.

	Зузаан дөрвөлжин дугтуйг, улаан өнгөт том лацыг нь шууд нүдэнд тусахуйцаар эвтэйхэн тавьжээ. Хонх жингэнэсэн хэвээр байв.

	Онгойсон хаалга нь Жозиана, Гуинплен хоёрын байгаа буйданд бараг шүргэн алдана. Гүнжин нэг гараараа Гуинплений хүзүүг тэврэн тонгойсон чигээрээ, нөгөө гараараа алтан тавиур дээрх захиаг аваад хаалгыг нь хаав. Нүх ч хаагдан, хонх ч дуугарахаа болилоо.

	Гүнжин лацыг нь задалж, дугтуйг нь урснаа хоёр хуудас гаргаж ирээд, хоосон дугтуйг Гуинплений хөлийн хажууд шалан дээр шидчихэв.

	Лац ховхрохдоо, дээр нь дарсан тамганых нь үсэг гаргагдахаар үлджээ. Гуинплен хааны титэм дээд талд нь «А» үсэг байгааг харж амжив.

	Дугтуйн нөгөө талд нь «Эрхэм дээдэс Жозиана гүнжинд» гэсэн байсныг уншиж болохоор байлаа.

	Дугтуйн дотроос Жозианы гаргаж ирсэн юм нь, хэд нугалсан том илгэн цаас ба жижиг гялгар цаасан дээр бичсэн зурвас байв. Илгэн дээр албан бичгийн том ногоон тамга дарсныг нь сайх баримт дээд зиндааны хүнд хамаарагдахыг хэлээд өгнө. Жаргалдаа мансуурсан хэвээр байгаа гүнжин, нүд нь ус гүйн талимаарч, дургүй нь хүрч буйгаа илтгэн үл мэдэг ярвалзлаа.

	— Өө чааваас, надад бас юугаа явуулах нь энэ вэ? Бас л цаас! Ямар яршигтай амьтан бэ! гэснээ илгэн цаасаа хажуудаа тавиад, нөгөө гялгар цаасан дээр бичсэн зурвасыг тэнийлгэснээ, 

	— Түүний бичиг байна. Эгчийн минь бичиг. Намайг бүр залхааж гүйцлээ! Гуинплен би чамайг уншиж чаддаг уу гэж түрүүн асуусан. Чи уншиж чадах уу? гэв.

	Гуинплен чадна хэмээн толгой дохив.

	Гүнжин буйдан дээр тэрийн хэвтээд их л жоготойгоор ичсэн байдал үзүүлэн дан дээлээрээ хөлөө далдалж, ханцуйгаа урагш нь болгож авсан боловч, цээж нүцгэн чигээр Гуинпленийг тачаангуй харцаар төөнөх мэт ширтэн, нөгөө гялгар хуудсаа сарвайлаа.

	— За тэгэхээр байна шүү. Гуинплен чи одоо минийх болсон. Үйлчилж эхэлнэ дээ. Хайрт минь, их эзэгтэй надад юу гэж бичиж байна, уншаадах даа.

	Гуинплен зурвасыг авч тэнийлгээд, элдэв зүйлээс болж чичгэнэсэн хоолойгоор дуудруун:

	 

	«Хатагтай, 

	Бид сайх зурваст хавсарган, манай зарц, Английн эзэнт улсын тэргүүн түшмэл-лорд Вильям Коуперийн мутраа тавин баталсан, шүүхийн тогтоолыг танд өргөн барьж хүргүүлбэй. Энэхүү тогтоолоор, зэгсэн гайхамшигтай учир байдал тодорч байгаа агаад, чухмыг хэлбэл өнөөг хүртэл хэрмэл тэнэмэл жүжигчин, марзганагчдын дунд нүүдлийн амьдрал эрхлэн Гуинплен гэдэг нэрийн дор арай ядан өл залгаж явсан, лорд Кленчарлийн хууль ёсны хүүг тогтоон олсон болно. Нялх бага насандаа бүхий л эд хөрөнгө эзэмших эрхээсээ хасагджээ. Хаант улсын хуулийн дагуу Линней лордын хүү, лорд Фермен Кленчарли нь өв залгамжлах эрхээ эдлэн, өнөөдрийн дотор зэрэг хэргэмээ эгүүлэн авч лордын танхимд зохих байраа эзлэх болно. Учир иймд, танд ивээлтэй байдгаа илэрхийлж, Кленчарли Генкервиль лордоос танд шилжсэн эд хөрөнгө, эдлэн газрыг үлдээхийг хүсэхдээ, бид лорд Дэвид, Дерри-Моирын оронд тэр хүнийг таны гэрлэх хүн болгож байна. Бид лорд Ферменийг, таны Корлеон-лоожид аваачих тушаал өгсөн. Бид, эгчийн болон хатан хааны хувьд, өнөөг хүртэл Гуинплен хэмээн нэрлэгдэж явсан, лорд Фермен Кленчарли тантай гэрлэн, таны нөхөр болоосой хэмээн хүсэж байна. Эзний зарлиг ийм буюу».

	 

	Гуинплен сайх зурвасыг бараг үг болгон дээр нь дуугаа өөрчлөн уншиж байх хооронд, гүнжин дэрэн дээрээс өндийн түүнийг тас ширтэн чагнасаар байлаа. Уншиж дуусмагц нь захидлыг гараас нь угз татан аваад, гарын үсгийг нь

	— Хатан хаан Анна хэмээн бодлогоширсон байдалтай унжруулан дуудав.

	Шалан дээр шидсэн илгэн цаасыг авч нүд гүйлгэн уншлаа. Энэ нь Саутворкийн захирал, тэргүүн түшмэл, лорд нарын гарын үсэг зуран баталсан «Матутина» хөлгийн живж үхэгсдийн хэргээ улайсан бичгийн хуулбар байжээ. Дараа нь хатан хааны захиаг дахин нэг уншаад, 

	— За яах вэ гэж дуугарав.

	Тэгснээ Гуинплений орж ирсэн гудам талын хөшиг рүү тайвнаар заагаад, 

	— Эндээс зайл гэж хэллээ.

	Чулуу шиг хөшиж орхисон Гуинплен байраасаа хөдөлсөнгүй.

	Гүнжин мөс шиг хүйтэн өнгөөр үгээ давтан, 

	— Та миний нөхөр учир, эндээс зайлагтун гэлээ.

	Гуинплен хэрэг хийчихсэн юм шиг, доогуур харан нугдайж, ганц ч үг амнаасаа унагаж чадахгүй, өчүүхэн ч хөдлөх тэнхээгүй суусан хэвээр, 

	— Та энд байх эрх байхгүй. Энэ бол миний нууц амрагийн байр гэж гүнжин нэмж өчив.

	Гуинплен хадуулчихсан юм шиг хөдөлсөнгүй.

	— За яах вэ. Тэгвэл би явна даа. Өө, та чинь миний нөхөр үү? Үүнээс илүү сайхан юм юу байх вэ. Би таныг үзэн ядаж байна гэж хэлснээ босож ирээд, чухам хэнд зориулсан нь бүү мэд, жигтэйхэн намбалгаар хагацъя гэсэн хөдөлгөөн хийгээд, тасалгаанаас гарч одлоо.

	Гудам талын хөшиг араас нь хаагдав.

	 


V. Таниагүй мөртөө мэддэг ёс байдаг

	 

	Гуинплен ганцаар үлдлээ.

	Бүлээн ус, хураагаагүй ор хоёрын хажууд, цор ганцаар үлджээ.

	Тархи толгой нь тэр гэхийн тэмдэггүй бодол санаагаар дүүрчээ. Түүний ухаанд орон гаран байгаа юмыг бодол санаа гэхэд хэцүү ажээ. Ямар ч уялдаа холбоогүй хөвөлзөж, сарнисан, утга учиргүй сэтгэл зовоосон, ойлгогдохын аргагүй юм байв. Түүний нүдний өмнө, зүүдэнд ором ёрын зүйлс бөөн бөөнөөрөө жирэлзэн өнгөрнө.

	Үл мэдэгдэх ертөнцөд хөл тавина гэдэг тийм ч амаргүй хэрэг.

	Хиа нь авчирч өгсөн гүнжингийн захианаас эхлээд Гуинпленд элдэв санамсаргүй үйл явдал ар араасаа тохиолдон, цагаас цагт улам ч ойлгохын аргагүй болж байлаа. Энэ хормыг хүртэл тэр унтсанаас ялгаагүй байсан ч гэлээ бүх юмыг тов тодорхой харсаар байлаа. Одоо ч гэсэн сайн сэргээгүй, түүн дотроо тэмтчихээс өөр арга байсангүй.

	Тэр эргэцүүлэн бодохоо больжээ. Тэр бүү хэл, зүгээр ч бодлого болсонгүй. Үйл явдлын урсгалд л нүдэн балай, чихэн дүлий захирагдаж байв.

	Тэр нь, гүнжин орхиод гарсан чигээр буйдан дээр суусаар байв.

	Гэнэт анир чимээгүйн дунд хүн алхах сонстов. Эрэгтэй хүний алхаа байлаа. Гүнжингийн гараад явсан гудамлагийн эсрэг талд тэр чимээ гарах ажээ. Хэдийгээр бүдэг ч гэлээ, ялгагдахаар сонстож байв. Гуинплен болж өнгөрсөн явдалд хамаг анхаарлаа тавьчхаад байсан ч сэрдхийгээд чих тавилаа.

	Гүнжингийн онгорхой чигээр нь орхисон мөнгөлөг шааны цаадах орны ар талд том толиор халхалсан үүд нээгдэн, тольтой өрөөнд, хуучин франц шог дууг аялан буй эрэгтэй хүний хөгжилтэй хоолой хангинан, 

	 

	Өрвийсөн гурван торой шавхайнд тэлчлэн

	Өвгөн зөөгчид шиг хараал урсгана 

	 

	гэж дуулав.

	Алтан саа болсон далайн цэргийн хувцастай хүн орж ирэв.

	Ташаандаа илд зүүж, өдөөр чимсэн төмөр тэмдэг нь гялалзсан бүрх гартаа барьжээ.

	Гуинплен дороосоо хатгуулсан юм шиг босож ирэв.

	Тэр нь орж ирж байгаа хүнийг, цаадах нь ч мань эрийг таньжээ.

	— Хүүш Гуинплен!

	— Хүүш, Том-Жим-Жек!

	Хоёул гайхсандаа зэрэг дуу алдав. Өдөөр чимсэн бүрхтэй хүн, гараа цээжиндээ зөрүүлэн зогсож буй Гуинплен рүү дөхөж ирээд, 

	— Гуинплен, чи энд яаж ирээ вэ? гэж асуув.

	— Харин, Том-Жим-Жек чи энд яаж орж ирэв?

	— Өө, би ойлголоо! Жозианы л олон аашны нэг байна. Мангас шиг царайтай, марзганагч жүжигчин гэдэг түүний хувьд дэндүү дур булаамаар зүйл болохоор тэсэж чадсангүй. Чи наашаа ирэх гэж хувцсаа солио юу, Гуинплен?

	— Том-Жим-Жек, чи ч бас тэгээ юу?

	— Энэ дээдсийн хувцас чинь юу гэсэн үг болж байна аа?

	— Харин энэ далайн цэргийн даргын ёслолын хувцас чинь юу гэсэн үг вэ, Том-Жим-Жек?

	— Би хариулахгүй шүү, Гуинплен.

	— Би ч бас адилхан, Том-Жим-Жек ээ.

	— Гуинплен, намайг Том-Жим-Жек гэдэггүй юм шүү.

	— Том-Жим-Жек минь миний нэр ч Гуинплен биш, 

	— Гуинплен, би энд гэртээ байна.

	— Энэ чинь миний гэр.

	— Миний үгийг тоть шиг давтахыг чинь хориглож байна. Чи бас их егөөтэй эр юм. Гэхдээ надад таяг байгаа шүү. Өрөвдмөөр алиа салбадай минь, элэглэх чинь ч гайгүй хэвтэнэ ээ!

	Гуинплений царай хувхай цагаан болж ирэв.

	— Чи өөрөө алиа салбадай! Чи наад доромжилсныхоо шанг надаас хүртэнэ ээ, гайгүй.

	— Мухлаг тэргэндээ нударганы амт хэчнээн л бол хэчнээн үзүүлж үзээрэй.

	— Үгүй энд, илдээр.

	— Илд гэдэг чинь хонгор минь, жентельменүүдийн хийдэг ажил. Би өөртэйгөө эн чацуу хүнтэй л нанчилддаг. Нударгаар үзвэл бид адилхан л даа, сэлэм барихад хүрвэл шал өөр хэрэг. «Тедкастерийн буурчийн газар» бол Том-Жим-Жек, Гуинплентэй нударга зөрүүлж болох юм. Виндзорт, энэ бол санасны гарз. Би усан цэргийн хошууч адмирал гэдгийг мэдэж ав.

	— Би бол Английн тайж хүн.

	Гуинплений одоо болтол Том-Жим-Жек гэж бодож явдаг хүн нь учиргүй тачигнатал хөхрөөд, 

	— Яагаад хаан байж болдоггүй билээ? Чухамдаа чиний зөв өө хө. Марзганагч бол бүх л дүрд тоглож чадна. Эсвэл нэртэйгээр нь афины хаан хүү Тезей байна гээд хэлчхээч гэв.

	— Би Английн тайж, тэгээд бид үхэх сэхэхээ үзэх болно.

	— Гуинплен, энэ чинь бүр залхмаар юм болж байна. Чамайг торлогдуулчхаж дөнгөх хүнтэй тоглох хэрэг байдаггүй юм. Би лорд Дэвид Дерри-Моир байна.

	— Би бол лорд Кленчарли байна.

	Лорд Дэвид дахин элгээ хөштөл хөхөрч аваад, 

	— Бас бодож олж шүү! Гуинплен, лорд Кленчарли байх юм гэнэ. Үнэндээ ч Жозианыг эзэмдэхэд ганц зайлшгүй хэрэгтэй нэр энэ мөнөөс мөн шүү. За яах вэ, би чамайг уучилъя. Яагаад гэдгийг чи мэдэх үү? Яагаад гэвэл бид хоёулаа нууц амраг нь гэлээ.

	Гудамлагийн талын хөшиг ярагдан, хэн нэгний дуун гарч, 

	— Та хоёр хоёулаа түүний нөхөр, ноёд оо хэмээх сонстов.

	Хоёулаа эргэн харснаа, лорд Дэвид нь, 

	— Баркильфедро! гэж хашхирах шахам дуугарав.

	Үнэндээ ч Баркильфедро биеэрээ зогсож байлаа.

	Инээмсэглэнгээ хоёр лордод тэр доор мэхийн ёсоллоо. Түүний ард хэдэн алхмын зайтай жигтэйхэн хүндэтгэсэн сүртэй ширүүн царайтай сурвалжит хүн зогсох агаад гарт нь хар бэрээ харагдав.

	Сайх үл таних хүн Гуинплен рүү очоод гурвантаа мэхийн ёсоллоо.

	— Милорд, би бол хар очирт бэрээ баригч байна. Их эзэгтэйн зарлигаар таныг авахаар ирлээ гэв.


Наймдугаар дэвтэр. КАПИТОЛИ БА ТҮҮНИЙ ОЙР ОРЧМЫН ГАЗАР

	 

	I. Баяр ёслолыг, нарийн ширийнтэй нь өгүүлэх нь

	 

	Хэдэн цагийн турш Гуинпленийг улам л дээш нь өргөөд байгаа тэрхүү аймшигт хүч, түүнийг бүхий л арга замаар цочирдуулан гайхуулаад, эхлээд түүнийг Виндзорын ордонд аваачсанаа одоо Лондонд авчирчээ.

	Түүний өмнүүр бодит үйл явдлууд, зүүдэнд үзэгдэж байгаа юм шиг ар араасаа цувна.

	Түүнээс зайлсхийх боломжгүй ажээ. Нэг нь дөнгөж дуусав уу, үгүй юу нөгөө нь залган гарч ирнэ.

	Тэр бүү хэл уужуухан ч амьсгаа авчихаар зав гарсангүй.

	Жонглёр тоглож байгааг харсан хүн, хүний хувь заяаг нүдээрээ харлаа л гэсэн үг. Жонглёрч бөмбөлгөө дээш доош нь шидэж гулгуулах лугаа адилаар хүмүүс хувь заяаны эрхэнд тоглоом шиг л бөмбөрөн байдаг авай.

	Тэр өдрийнхөө орой Гуинплен ер бусын нэгэн газар байж байлаа.

	Төрийн сүлдний сараана цэцгээр чимсэн вандан дээр сууж байв. Алтан утсаар оёсон пүүсүү тэрлэг дээгүүрээ, цагаан торгоор доторлон, үенгийн арьсаар эмжээрлэж, захыг нь алтан хиазаар даруулан мөн л үенгийн үсэн мөрөвчтэй улаан нөмрөг хэдэрчээ.

	Түүний эргэн тойронд мөн л өөртэй нь адил сараана цэцгээр чимсэн вандан дээр үенгийн үсээр чимсэн улаан хувцас өмссөн хөгшин залуу хүмүүс сууцгаажээ.

	Түүний өмнө хар торгон нөмрөгтэй хэдэн хүн сөгдөн суусныг ажиглав. Зарим нэг нь юм бичиж байгаа харагдана.

	Эсрэг талд нь нэлээд зайтай газар, хэдэн гишгүүр өгсөж нэгэн индэрт хүрсэн байх агаад дээр нь ув улаан хилэнгээр бүрсэн шүхэр, арслан, бодь гөрөөс хоёр талаас нь түшсэн гялалзсан бамбай харагдлаа. Шүхрийн дор индэр дээр бамбайг түшүүлэн, титэмтэй, алтадсан түшлэгтэй зөөлөн сандал тавьжээ. Энэ нь хаан ширээ байв.

	Их Британийн хаан ширээ.

	Гуинплен тайж болчхоод, Английн тайж нарын танхимд заларч байгаа нь энэ. Гуинплен ямар маягаар лордуудын танхимд орж очих нь энэ вэ? Одоо хэлье.

	Өглөөнөөс аваад үдэш болтол, бүх өдрийн турш, Виндзороос Лондон хүртэл, Корлеон-ложоос Вестминстерийн ордон хүртэл шат шатаар дээш ахисаар байлаа. Гишгүүр болгон дээр, толгой эргэм үйл явдал шинээр түүнийг хүлээж байв.

	Виндзороос түүнийг тайж хүнд байвал зохих бараа бологчидтойгоор хатан хааны жууз тэргээр авчирчээ. Түүнийг дагалдан яваа хүндэт харуул нь ялтныг хүргэж яваа хуягуудыг өөрийн эрхгүй санагдуулна.

	Тэр өдөр Виндзороос Лондон ордог замын дагуух байшинд оршин суугчид, их эзэгтэйн хувийн харуулын шадар цэргүүдийг дагалдаж яваа, хар хурдаараа давхин өнгөрөх хоёр жууз тэргийг харсан байлаа. Эхнийхэд нь гартаа хар бэрээ барьсан түшмэл суужээ. Хоёр дахид нь, суусан хүнийхээ царайд өтгөн сүүдэр тусгасан цагаан өдтэй, өргөн хүрээтэй бүрхийг л харж амжжээ. Түүний дотор хэн явав аа? Ханхүү юу, эсвэл хоригдол уу?

	Энэ хүн Гуинплен байжээ.

	Хаанаас нь ч аваад үзсэн, хэн нэгэн хүнийг Лондоны Тауэр ч юм уу, лордуудын танхимын аль нэгэнд хүргэж яваа байж таарлаа.

	Хатан хаан бүх юмыг номын ёсоор нь гүйцэтгэжээ. Дүүгийнхээ нөхөр болох гэж байгаа хүнд өөрийн шадар цэргүүдээс гаргаж өгчээ.

	Хар бэрээ баригчийн туслагч нь баярын жагсаалын тэргүүнд морь унан хатируулна.

	Хар бэрээ баригч түшмэлийн өмнөх буулгадаг вандан дээр мөнгөн хоргойн жинтүү байх агаад түүн дээр хааны титмийн дүрстэй хар ширэн сав харагдана.

	Лондон орохын өмнөх сүүлчийн өртөө Брастфорд хоёр жууз дагалдагсдынхаа хамт зогсов.

	Энд тэднийг яст мэлхийн хуягаар хийсэн дөрвөн морь хөллөсөн, ард нь дөрвөн хиа зогсож, өмнө нь хоёр хиа, хиймэл үстэй дэлбэгч суусан сүйх хэдийнээ бэлэн хүлээж байжээ. Дугуй, гишгүүр, арал, сүйхний бүхээгийг тогтоож буй суран татлага цөмийг алтаджээ. Морьд нь мөнгөн тоног хэрэглэлтэй байв.

	Сайх ёслолын сүйх өөрийн баян тансаг байдал, хэлбэрээрээ Рубогоос бидэнд зуран үлдээсэн «алдартай тавин сүйхний» тоонд санаа зоволтгүй орохоор ажээ.

	Очирт бэрээ баригчийг жуузнаас гарч ирэхэд туслагч нь ч мориноос буув.

	Туслагч нь замын жуузны вандангаас хоргой жинтүүг, дээр нь байгаа хааны титмээр чимсэн ширэн савны хамт хоёр гардан гаргаж ирээд, түшмэлийн ард зогсов.

	Түшмэл хоосон сүйх тэрэгний хаалгыг онгойлгоод, дараа нь Гуинплений суусан жуузны хаалгыг нээж, Гиунпленийг ёслолын сүйхэнд суухыг урин хүндэтгэлтэйеэ бөхөлзлөө.

	Гуинплен жуузнаас буугаад сүйхэнд суулаа

	Бэрээ баригч түшмэл, жинтүү барьсан туслагч хоёр араас нь орж ирээд, хуучны ёслолын сүйхэнд ихэвчлэн хиа нар суухад зориулсан байдаг буулгадаг намхан вандан дээр сууцгаав.

	Сүйхний дотор талыг мөнгөн саа, цацаг молцог болсон Беншийн, сүлжээсэн хөвөөгөөр тусгаарласан цагаан пүүсүүгээр доторложээ. Таазыг нь сүлдээр чимжээ.

	Жууз тэргийг дагалдагчид ордны шадар зарцын хувцастай байжээ. Тэгвэл ёслолын сүйхний хиа, хөтөч нар нь түүнээс өөр, маш гоё ёслолын хувцастай байв.

	Гуинплен хэдийгээр хагас дутуу унтсан хүн шиг байсан ч гэлээ, сайх зарц нарын гоё тансаг хувцсыг гайхан харж байснаа бэрээ баригч түшмэлээс, 

	— Энэ хэний ёслолын хувцас вэ? гэж асуугаад авав.

	Бэрээ баригч хариуд нь, 

	— Милорд, таных гэж дуугарлаа.

	Энэ өдөр лордуудын танхим, үдэш хуралдах ёстой байв.

	Curia erat serena35 гэж хуучин цагийн тогтоолд тэмдэглэсэн байдаг. Англид улсын хурал нь шөнийн амьдралтай гэж хэлэхэд хилсдэхгүй. Шеридан, нэг удаа шөнө дунд үг хэлээд үүр цайх үеэр дуусгаж байсныг бид мэднэ.

	Хоёр жууз тэрэг Виндзор луу хоосон буцаж, Гуинплений шилжиж суусан сүйх Лондон чиглэн явлаа.

	Дөрвөн морь хөллөсөн, яст мэлхийн хуягтай, сайх сүйх Брайтфордоос Лондон руу тааваараа алхлуулсны учир нь, хиймэл үс угласан дэлбэгч ингэж явуулах ёстой ажээ.

	Сайх ихэрхэг хөтчийн царайнд баяр ёслолын байдал бэлхнээ харагдах агаад Гуинплен ч түүнд нь автагджээ.

	Энүүхэндээ гэхэд ийнхүү яаралгүй явах нь харваас цаанаасаа тооцоолсон бололтой. Чухам ямар зорилготой ингэснийг нь бид яваандаа харах болно.

	Сүйх тэргийг Уайт-холлыг Вестминстертэй холбосон хоёр цамхгийн хоорондох хүнд намхан Хааны хаалганы өмнө зогсоход хэдийгээр хав харанхуй болоогүй ч зэгсэн орой болсон байв.

	Бараа бологч шадар цэргүүд ихэд чамингаар сүйхийг тойрон зогслоо.

	Хиа нарын нэг нь ар талаас үсрэн бууж хаалгыг нь онгойлгов. Очирт бэрээ баригч, жинтүүг өргөн барьсан туслагчийнхаа хамт сүйхнээс гараад Гуинпленд хандан, 

	— Та бууж ажаамуу, милорд. Эрхэм дээдэс минь бүрхээ битгий аваарай гэлээ.

	Гуинплен аяны цувныхаа дотуур нөгөө анх өмссөн пүүсүү тэрлэгтэйгээ байлаа. Түүнд илд байсангүй.

	Цуваа тэр сүйхэнд орхилоо.

	Хааны хаалганы сүйх ороход зориулсан гулдан дор хэдэн гишгүүртэй хажуугийн явган хаалга харагдана.

	Баяр ёслолын үеэр, хүндэтгэлийг үзүүлж байгаа хүнийхээ өмнө бараа бологчид түрүүлж явах учиртай болохоор очирт бэрээ баригч туслахаа дагуулан өмнө нь орж явлаа.

	Гуинплен араас нь дагав.

	Тэд шатаар өгсөн, хажуугийн хаалгаар ороод хэдэн хором өнгөрөхөд, дундаа том том баганатай саруулхан том дугариг тасалгаанд орж явчихлаа. Энэ танхим цамхгийн доод давхарт, сум хэлбэрийн нарийн цонхтойг бодоход, өдөр дунд ч гэлээ гэрэл гэгээ муутай байдаг бололтой. Гэрэл гэгээ муу байх нь заримдаа баяр ёслолын байдлыг улам ч нэмэгдүүлэн сүрдмээр болгох нь бий. Харанхуй сүр хүчтэй.

	Тасалгаанд арван гурван хүн зогсож байсны гурав нь өмнө нь, зургаа нь дунд нь, үлдсэн дөрөв нь арын эгнээнд зогсож байлаа.

	Эхний гурвын нэг нь улаан хилэн хантаазтай, нөгөө хоёр нь улаан өнгөтэй ч харин пүүсүү хантаазтай ажээ. Гурвуулын нь мөрөн дээр английн сүлдийг товойлгон оёжээ.

	Хоёр дахь эгнээний зургаан хүн өргөн ханцуйтай хэлхгэр цагаан чисчүү хүрэмтэй, хүн тус бүрийн энгэр дээр тусгай сүлд байна.

	Сүүлчийн дөрөв нь цөм хар чисчүү хувцастай авч, өмссөнөөрөө ялгарна. Нэг дэх нь хөх нөмрөгтэй, хоёр дахь нь цээжиндээ хутагт Георгийн час улаан дүрстэй, гурав дахь нь цээж нуруундаа хөх ягаан загалмайтай, дөрөв дэх нь хар үсэн захтай ажээ. Цөм бүрхгүй, хиймэл үс углан сэлэм агссан ажээ.

	Тэдний царайг харанхуйд ялгахын аргагүй агаад тэд ч Гуинплений царайг харахын аргагүй байв.

	Түшмэл очирт бэрээгээ дээш нь гозойлгоод, 

	— Милорд Фермен Кленчарли, түшээ гүн Кленчарли-Генкервиль! Их эзэгтэйн хүлээн авах танхимын тэргүүн бойдоо хар бэрээ баригч миний бие эрхт дээдэс таныг хүндэтгэлийн татуурган одонт Английн дээд зарчид шилжүүлье гэв.

	— Милорд Фермен Кленчарли, би бол хүндэтгэлийн татуурган одонт Английн дээд зарч байна. Би өөрийн цолыг, үе уламжилсан маршал-гүн, Корфелкийн эрхэм дээд вангаас авсан билээ. Би, эзэн хаан, тайж, хүндэтгэлийн татуурган одонт эрхмүүдэд үнэнч байхаа тангарагласан хүн. Намайг авшиг авч, Английн маршал-гүн толгойг минь дарсаар норгосон тэр өдөр, би тайж ноёдод үйлчлэн, муу нэртэй хүмүүсээс дөлөн цэрвэж, сурвалжит хүмүүсийг зэмлэн буруушааж, бэлэвсэрсэн болон хөндөгдөөгүй охидод туслахаасаа илүүгээр зөвтгөн уучилж байя гэж ёс төртэйгөөр тангарагласан билээ. Миний албан үүрэг бол тайж нарыг оршуулах ёслолыг номын дагуу явуулан, тэдний сүлдийг зохих ёсоор хадгалж байх ёстой. Эрхэм дээдэс таны мэдэлд энэ бие минь бэлхэн байна гэв.

	Пүүсүү хантаазтай хоёрын нэг нь гүнээ мэхийн ёслоод, 

	— Милорд би бол Английн дэд зарч Кларенс. Миний үүрэгт ажил бол тайж хэргэмгүй сурвалжит ноёдыг оршуулах ажлыг дэг журамтай явуулах явдал. Миний бие эрхэм таны мэдэлд бэлхэн байна гэлээ.

	Дараа нь хоёр дахь нь мэхийн ёсолсноо, 

	— Милорд, би Английн гутгаар зарч Норрой. Танд зүтгэхэд миний бие бэлхэн гэв.

	Хоёрдугаар эгнээний зургаан хүн мэхийж ёслолгүй шууд урагш нэг алхан эгнээд, Гуинплений баруун гар талын эхний хүн.

	— Милорд бид бол Английн зургаан зарч. Би Иорк байна гэв. Дараа нь цөмөөрөө ээлж ээлжээр нэрээ хэллээ.

	— Би Ланкастер.

	— Би Ричмонд.

	— Би Сомерсет.

	— Би Честер.

	— Би Виндзор.

	Тэдний энгэр дээр дурдсан гүнлэг, хотын сүлд оёостой байх ажээ. Зарч нарын ард зогсох, хар хувцастай дөрвөн хүн үг дуугаралгүй зогсоно. Хүндэтгэлийн татуурган одонт, дээд зарч тэдгээрийг Гуинпленд танилцуулан ийн өгүүлрүүн, 

	— Милорд, дөрвөн зэвсэг үүрэгч энэ байна.

	— Хөх нөмрөг.

	— Хөх нөмрөгтэй хүн мэхийн ёслов.

	— Улаан луу.

	Цээжиндээ хутагт Георгийн дүрстэй хүн мэхийв.

	— Улаан загалмай.

	Загалмай тэмдэгтэй хүн мэхийн ёслов.

	— Сүлдний харуул.

	Үстэй захтай хүн мэхийлээ.

	Дээд зарчийн дохиогоор, зэвсэг үүрэгчдээс Хөх нөмрөг хүрч ирээд, очирт бэрээ баригчийн туслагчаас, хааны титмээр чимсэн ширэн савтай хоргой жинтүүг авлаа. Дээд зарч, бэрээ баригчид хандан, 

	— За ийм байна. Эрхэм дээдсийг хүлээн авснаа танд мэдэгдэж байна гэв.

	Энэ бүх ёс журам, цаашид өгүүлэгдэх зарим нэг ёслол нь бүр VIII Генрихээс өмнө тогтсон эртний ёслолын дэг гормын бүрэлдэхүүнд орж байжээ. Хатан хаан Анна, цагтаа бас энэхүү заншлыг сэргээх гэж чармайж байжээ. Өнөөдөр энэ бүхэн үеэ элээжээ. Гэлээ ч лордуудын танхим одоо ч хуучнаа хадгалсан хэвээр байгаа гэж үздэг агаад дээр цагийн юм ул болоогүй хадгалагдан үлдсэн газар байвал чухам энд л байж таарна. Ямар ч гэсэн, цаг үеэ дагаж өөрчлөгдөх жамтайг хэлэх юун. E pur si muove36

	Жишээ нь, Лондон хот, тайж нарыг улсын хурал руу явах замд нь тааруулан босгосон may pole (таван сарын шураг) хаашаа алга болчхов. Хамгийн сүүлчийн удаа 1713 онд босгосон байсан гэдэг. Түүнээс хойш ор сураггүй алга болжээ.

	Түүнийг хэрэглэхээ бүрмөсөн больжээ. Гаднаас нь харахад олон юм хөдөлбөргүй юм шиг санагдаж байвч, уг чанартаа бол өөрчлөгдөж л байдаг. Жишээ нь, Альбемарл вангийн цол хэргэмийг аваад үзье. Үүрд байгаа юм шиг санагддаг. Гэтэл сайх хэргэмийг Одо, Мендвил, Бетюн, Плантагенет, Бьючилн, Монк гэсэн зургаан гэр бүл дамжуулан эдэлжээ. Лейстерийн вангийн хэргэм ч бас л Бьюмонт, Брюз, Дедлей, Сидней, Кок гэсэн таван айлыг дамжсан байдаг. Лейскольнын хэргэмийг зургаан ондоо гэр бүл, Пемброкын гүнгийн хэргэмийг долоон гэр бүл дамжуулсан гэх жишээтэй. Юмыг өнгөцхөн үздэг түүхч бол түүхийн үзэгдлийг хөдөлбөргүй хэмээн итгэдэг. Үнэн чанартаа бол орчлонд тогтвортой юм гэж үгүй. Хүн бол давлагаа, хүмүүн төрөлхтөн маань далай юм шүү дээ.

	Эмэгтэй хүний зүрхээ хагалчихдаг юм ноёд тайж нарт бахархал байдаг. Энэ нь хөгшрөх юм. Гэлээ ч эмэгтэйчүүд ч, ноёд тайж ч аль аль нь адилхан хоосон юманд сэтгэлээ хуурч байгаа юм.

	Хэн хэн нь л хуучин хэвдээ хадгалагдаж байна гэж итгэж буй хэрэг. Одоогийн лордын танхим, бид нарын энэ бичиж байгаа болон цаашид бичихээр завдаж байгаа байдал дунд, үеэ өнгөрөөн үрчлээ тогтсон гоо сайхан хүүхэн толинд өөрийгөө харахыг хүсэхгүйтэй адилхан өөрсдийгөө харахыг хүсэхгүй л дээ. Толь бол бүх юманд буруутаж дассан эд, гэхдээ үнэн юмыг үнэнээр нь гаргадаг хэвээрээ.

	Өнгөрснийг байгаагаар нь тоочих нь түүхчийн үүрэг билээ.

	Дээд зарч Гуинпленд хандан, 

	— Намайг дагах ажаамуу, милорд. Танд мэхийн ёсолцгооно. Та зөвхөн бүрхийнхээ хүрээг л өргөөрэй гэж нэмж хэлэв.

	Дугариг танхимын гүнд байгаа хаалгыг чиглэн жагсаалаараа явав.

	Өмнө нь бэрээ баригч намбатай алхална. Араас нь жинтүү барьсан Хөх нөмрөг дараа нь дээд зарч, тэгээд бүрхээ аваагүй Гуинплен явлаа.

	Бусад зарч, зэвсэг үүрэгчид дугуй танхимд хоцров.

	Очирт бэрээ баригчаар удирдуулан, дээд зарчаар замаа заалгасан Гуинплен одоо нэгэнт үгүй болсон танхимуудын дундуур урагшилсаар байлаа. Учир нь английн улсын хурлын хуучин байшин хэдийнээ нуран, буулгажээ.

	Ингэж явахдаа тэр нь хоёрдугаар Иаков хаан Монмутын вантай сүүлчийн удаа уулзсан гот маягийн танхим буюу зүрхгүй хулчгар зээ хүү нь догшин нагацдаа өвдөг сөгдөн байсан тэр тасалгааг Гуинплен өнгөрөн гарчээ. Энэ тасалгааны эргэн тойрон ханан дээр оных нь дарааллаар, нэр усыг нь бичин, сүлд тэмдгийг нь зурсан, эртний тайж угсааны есөн хүнийг биеийнх нь хэмжээгээр зурсан есөн хөрөг өлгөжээ. Лорд Нансладрон 1305 он, Лорд Белиол 1306 он, Лорд Бенестид 1314 он, Лорд Кентилуп 1356 он, Лорд Монтбегон 1357 он, Лорд Тайботат 1372 он, Лорд Коднорын Зуч 1615 он, Лорд Белла Аква болон Блуагийн гүн, Харренна Серрийн лорд онгүй байв.

	Нар жаргах дөхжээ. Гудамлагт бие биеэс зайтай дэнлүү асаасан байв. Харанхуйд умбасан тасалгаануудад, сүмийн адилаар хүрэл цэцгэн дэнд лаа асаажээ.

	Зөвхөн албаны байрын хүмүүстэй дайралдана.

	Нэгэн тасалгаанд, толгойгоо хүндэтгэлтэйеэ гудайлгасан төрийн тамганы дөрвөн албан хаагч, улсын үнэт цаасны нэг албан хаагч зогсож байв.

	Өөр нэгэн тасалгаанд Браймптон, Сомерсетийн эзэн, Тугийн одонт, хүндэт Филипп Сайденгем байлаа. Уг цолыг хааны намирсан тугийн доор, тулалдааны үеэр их эзнээс хүртжээ.

	Дараагийн тасалгаанд prinum baronetorum Anglia37 зэрэгтэй, сэр Николасын үе залгамжлагч Английн хамгийн дээр үеийн туслагч гүн Суфолкын Эдмунд Бехон ноён байв. Эдмунд сэрийн ар талд цахиур бууг нь барьсан зэвсэг үүрэгч, Ольстерийн сүлд барьсан агтач нь зогсоно. Учир нь сайх зэргийг хүртэгчид нь Ольстер болон Ирландын гүнлэгийн үе залгамжлан хамгаалагчид байжээ.

	Өөр нэгэн тасалгаанд мөнгөн сангийн дээд түшмэл албан татвар хуваарилахад үүрэгтэй дөрвөн нярав болон лорд-камергерийн туслагчийн хамт байлаа. Тэнд бас, тусгай хэвд цутгасан нэг фунт стерлингийн алтан зоос алган дээрээ тавьсан зоосны ордны захирал байж байлаа. Наймуулаа л шинэ лордод мэхийн ёс гүйцэтгэнэ.

	Доод танхимыг, лордын танхимтай холбосон чийрс дэвссэн гудамд орох үед Гуинпленд, их эзэгтэйн ордны шалгагч, Тламорганыг төлөөлдөг улсын хурлын гишүүн сэр Томас Мансель Маргем мэндлэв. Тэндээс гарах үед нь Таван боомтын түшээ гүнгүүдийн төлөөлөгчид угтаж авлаа. Боомт нь тав бус найм болохоор тэд дөрөв дөрвөөрөө өөд өөдөөсөө харан эгнэжээ. Вильям Ашбернгем Ганстингсын өмнөөс, Метбю Эйлмор Дуврын өмнөөс, Жозиа Берчет Санвичийн өмнөөс, сэр Филипп Ботлер Гайтын өмнөөс, Жон Бруер Нью Ремнейн өмнөөс, Эдуард Саутвел Рея хотын өмнөөс, Жемс Хейс Винчелс хотын өмнөөс, Жорж Нейлор Сифорд хотын өмнөөс тус тус баяр хүргэлээ. Гуинплен баяр хүргэсний хариу болгон мэхийн ёслох гэтэл, дээд зарч түүнд ёс горимыг шивгэнэн сануулж, 

	— Милорд, зөвхөн бүрхнийхээ хүрээг л өргөөрэй гэж хэлэв.

	Гуинплен хэлснээр нь гүйцэтгэв.

	Эцэст нь хэдэн гэгээн хутагт, түүний дотор хутагт Эдуардын хөргийг эс тооцвол ямар ч зураг хөрөггүй «хээлсэн танхимд» орж ирэв. Шалаар дундуураа хуваагдсан суман хэлбэрт өндөр цонхны хүнхэр нь, цонхны доод хэсэг нь Вестминстер-холлд, дээд хэсэг нь хээлсэн танхимд хамаарагддаг ажээ.

	Танхимыг чимэгтэй модон хэрсгээр таслан хаасан байх агаад ард нь гурван дээгүүр хүн, төрийн гурван нарийн бичгийн дарга зогсоно. Тэдний эхнийх нь Английн өмнөд хэсэг, Ирландыг колониудтай мөн Франц, Швейцари, Итали, Испани, Португал, Түрэгтэй хийх харьцааг мэдэн захирна. Хоёр дахь нь Английн хойд хэсэг болон Голланд, Герман, Швед, Польш, Московитай харилцааг зохицуулан захирна. Гурав дахь нь болох шотланд гарлын хүн Шотландын хэргийг захирна. Нөгөө хоёр нь англичууд ажээ. Тэдний нэг нь Нью-Реднор хотоос сонгогдсон улсын хурлын гишүүн эрхэм хүндэт Роберт Гарлей байлаа. Тэнд бас Монтроз гүнгийн хамаатан, Шотландын депутат Мунго Грехэм гуай байлаа.

	Цөмөөрөө Гуинпленд мэхийн ёслов. Гуинплен хариуд нь малгайнхаа хүрээнд гараа хүргэн мэндлэв.

	Тусгай үйлчлэгч, нугасаар эргэдэг хаалтын хөдөлдөг хэсгийг сөхөөд, зөвхөн лордуудад зориулсан ногоон цэмбэн бүтээлэгтэй урт ширээ байгаа «хээлсэн танхимын» арын хэсэг рүү орох зам гаргалаа.

	Ширээн дээр лаа нь асаалттай баг тавиур байв.

	Очирт бэрээ баригч, Хөх нөмрөг, Хүндэтгэлийн татуурган одонтын араас Гуинплен тийшээ орлоо.

	Үйлчлэгч Гуинпленийг орсны дараа, хаалгаа дахин хаав.

	Хаалтын цаана гараад дээд зарч дороо зогсов.

	Хээлсэн танхим зэгсэн зайтай ажээ.

	Тасалгааны гүнд, хааны бамбайн дор, хоёр цонхны хооронд улаан хилэн нөмрөгтэй, алтан саа болсон үенч мөрөвчтэй, хиймэл үсэн дээрээ тавьсан бүрхэндээ цагаан өд хатгасан хоёр хөгшин зогсож байв. Нөмрөгийнх нь цаана, торгон хантааз, сэлмийн бариул харагдана.

	Сайх хоёр хөгшний ард, арслангийн дүрсийг цутгасан том алтан бялуу гар дээрээ өргөсөн хар чисчүү нөмрөгтэй хүн зогсож байлаа.

	Энэ бол Английн тайж нарын бялуу баригч байжээ.

	Арслан бол тайж нарын бэлэг тэмдэг, Бертран Дегюсклений он дарааллын бичигт «Арслангууд бол түшээ гүн, тайж нар юм» гэж тэмдэглэсэн нь байдаг.

	Дээд зарч, Гуинпленд улаан нөмрөгтэй хүмүүсийг заагаад, чихэнд нь, 

	— Милорд, эд бол таны зиндааныхан. Танд яаж мэхийн ёслохыг нь дуурайн хариу бариарай. Энэ хоёр язгууртан бол түшээ гүнгүүд бөгөөд тэргүүн түшмэл-лорд эднийг таны загалмай зүүлгэх эцгээр томилсон юм. Нас сүүдэр дээр гарч нүд нь бараг юм харахаа больсон улс. Тэд таныг лордын танхимд хүргэж өгнө. Нэг нь түшээ гүнгийн сандлын зургаадугаарт суудаг, лорд Фицуолтер Чарльз Милдлей, нөгөө нь мөн суудлын гучин наймд залардаг Эрандел Тререйсын лорд Август Эрандел гэдэг юм гэж шивгэнэв.

	Тэгээд дээд зарч өвгөдийн зүг алхсанаа дуугаа өндөрлөн, 

	— Кленчэрли Генкервилийн түшээ гүн, Сицилийн Корлеоны бэйс Фермен Кленчарли, эрхэмсэг та бүгдтэй мэндчилж байна гэв.

	Хоёр лорд бүрхээ толгой дээрээ аль болох дээш өргөснөө буцаан өмслөө. Гуинплен ч мөн тэгж ёс гүйцэтгэв.

	Тэгэхэд хар бэрээ баригч өмнө нь орж, дараа нь Хөх нөмрөг араас нь Хүндэтгэлийн татуурган одонт зогслоо.

	Бялуу баригч Гуинплен рүү хүрч ирээд өмнө нь оров. Лордууд хоёр талд нь, лорд Фицуотер баруунтай нь, лорд Эрандел зүүнтэй нь гарав. Лорд Эрандел хамгийн хөгшин нь агаад харваас ихэд доройтсон хүн байлаа. Тэр нь жилийн дараа насанд хүрээгүй ач Жондоо тайж угсаагаа гэрээслэн нас эцэслэсэн боловч, 1768 онд түүний үр үндэс нь бүрмөсөн тасарсан билээ.

	Цуваа, хээлсэн танхимаас багана бүхий гудамлагт орж ирэв. Тэр багануудын дэргэд английн балтчингууд, шотландын алман сүхтэнгүүд цаг цагаар ээлжлэн зогсдог ажээ.

	Нүцгэн өвдгөө гарган явж байгаа шотландын алман сүхтэнгүүд бол гайхалтай дайчид агаад хожим нь Фонтенуагийн дэргэд Францын морьт цэрэг болон, хурандаа нь тулалдааны өмнөхөн «Ноёд оо, толгойн хэрэглэлээ сайн дарж өмсөөрэй, бид дайралтад орох хувь тохиолдоод байна» гэж хэлж байсан хааны хуягт цэрэгтэй тулж явсан билээ.

	Балтчин, алман сүхтэний даамал нар нь Гуинплен болон хоёр лордод сэлмээ өргөн ёслол үйлдэв. Цэргүүд нь балт, сүхээрээ ёслол хийлээ.

	Гудмын мухарт хоёр хавтас нь алтан гулдмай мэт гялалзсан том хаалга сүртэйгээр гял цал буун байлаа.

	Хаалганы хоёр талд хос торгон цэрэг шон шиг хөдөлгөөнгүй зогсоно. Өмссөн ёслолын хувцсаар нь door-keepers буюу «хаалгач» гэдгийг зовох юмгүй танихаар ажээ.

	Хаалганд хүрэхээсээ өмнө гудам өргөсөж бөмбөгөр оройтой тал дугариг тасалгаа болох ажээ.

	Тэр зайнд нь өмссөн нөмрөг, толгойдоо тавьсан үснийх нь хэмжээгээр бол гарцаагүй чухлаас чухал том хүн болох нь илэрхий, нэг хүн өргөн гэгчийн түшлэгтэй сандал дээр заларч байлаа. Энэ бол английн тэргүүн түшмэл-лорд Вильям Коупер байлаа.

	Ямар нэгэн биеийн гажигтай байж, тэгэхдээ тэр нь эзэн хааныхаас илүү байхад зэгсэн ашигтай ажээ.

	Вильям Коупер хараа муутай хүн байлаа. Анна ч түүнээс дутамгүй харалган. Вильям Коуперийн муу хараа нь Аннагийн харалганд таалагдаж, түүнийг хатан хааны сэтгэл санааны дэмч, тэргүүн түшмэл болгоход нь их эзэгтэйг өдөөжээ.

	Вильям Коуперийн дээд уруул нь доодхоосоо нимгэн байсан нь ямар ч болов зөөлөн ааштайн шинж.

	Бөмбөгөр оройт дугариг тасалгааг адраас унжсан дэнлүү гэрэлтүүлнэ.

	Өндөр сэнтий дээр сүр жавхлантай залран буй тэргүүн түшмэл-лордын баруун гар талд байгаа ширээний ард хаан титмийн туслах түшмэл, зүүн гар талын ширээний ард улсын хурлын туслах түшмэл тус тус суужээ.

	Хоёулынх нь урьд дэлгээстэй дэвтэр, бичгийн хэрэгсэл байв.

	Тэргүүн түшмэлийн зөөлөн сандлын ард титэмтэй бялуу гар дээрээ өргөсөн зэвсэг үүрэгч нь, түүнчлэн чирсэн хойд хормойг нь болон түрийвчийг нь барьдаг хиа зогсоно. Цөмөөрөө хачин том хиймэл үс углажээ. Эдгээр алба тушаал одоо хүртэл байдаг.

	Түшлэгтэй сэнтийн дэргэдэх жижиг ширээн дээр алтан бариултай гал улаан хилэн агсаргатай хуйлсан илд харагдав.

	Титмийн туслах түшмэлийн ард ёслолд зориулсан урт хормойт нөмрөгийг хоёр гараараа дэлгэн барьсан нэг түшмэл зогсоно.

	Хоёр дахь нь улсын хурлын туслахын ард, Гуинпленийг хуралд суухдаа өмсөхөд зориулсан өөр нэг нөмрөгийг тийм маягаар барин зогсжээ.

	Цагаан пүүсүү дотортой, алтаар хиазалсан үенгийн арьсан мөрөвчтэй улаан хилэнгээр хийсэн сайх хоёрын нөмрөг нь бараг ав адилхан агаад, зөвхөн нэг ялгаа нь ёслолын нөмрөгийн үенгийн арьсан мөрөвч нь нөгөөхөөсөө өргөн ажээ.

	«Librarian38» хэмээгдэгч гурав дахь түшмэл нь тайж нарын болон доод танхимын төлөөлөгчдийн нэрсийн жагсаалт бүхий улаан илгэн савхин хавтастай жижиг дэвтэр тавьсан Фландрын арьсан дөрвөлжин тавиур хоёр гардан барьжээ. Мөн түүн дээр нь цэвэр цаасан хуудас ба харандаа байх нь улсын хурлын шинэ гишүүнд гардуулдаг ёстой ажээ.

	Загалмай зүүлгэсэн эцэг болох хоёр лордыг дагалдуулсан Гуинплен сүүл нь болж буй цуваа тэргүүн түшмэл-лордын сэнтийн өмнө ирж зогсов.

	Хоёр лорд бүрхээ авлаа. Гуинплен ч тэднийг дагав.

	Дээд зарч, Хөх нөмрөгийн гараас хар ширэн савтай хоргой жинтүүг аваад тэргүүн түшмэл-лордод барилаа.

	Тэргүүн түшмэл лорд ширэн савыг нь аваад улсын хурлын туслах түшмэлд өгөв. Тэр нь савыг ёс горимын дагуу баяр ёслолын байдалтай өргөн аваад байрандаа ирж онгойлгов.

	Уламжилж ирсэн заншлын дагуу сайх саванд, лордын танхимд хандсан эзэн хааны захирамж, шинэ тайжийг улсын хуралд суулгах тухай тушаал гэдэг хоёр албан бичиг байдаг ажээ.

	Туслах түшмэл босоод, өндөр дуугаар хүндэтгэлийг үзүүлэн удаан нухацтайгаар сайх хоёр бичгийг дуудав.

	Фермен Кленчарли лордод хандсан тушаал нь дараах ердийн хэллэгээр дууссан ажээ. Үүнд: «Бид, танд үнэнч, шударгуугийн нэрийн өмнөөс, та ч мөн бидэнд тийм байх ёстойг дурдахын ялдамд, Вестминстрт хуралдан агч улсын хурлын тайж, гэгээн хутагтуудын дунд зохих байраа өөрийн биеэр эзлэн, эзэн хаант улс болон бурхан сүмийн хэрэг явдлын талаар өөрийн саналыг үнэн шударгаар чин сэтгэлээсээ гаргахыг тушааж байна» гэжээ.

	Хоёр бичгийг уншсаны дараа, тэргүүн түшмэл лорд дуугаа өндөрлөн, хоолой шахаж, 

	— Их эзэгтэйн дур хүслийг зарлан сонсголоо. Лорд Фермен Кленчарли, эрхэм та хойд төрөл байдаг гэдэг улиг номлол, хутагт хувилгаадыг шүтэх, сүмийн мөргөлөөс татгалзах уу?1 гэж асуухад нь, Гуинплен зөвшөөрч буйн тэмдэг болгон толгой гудайлгав.

	— Цааргалан татгалзах ажиллагаа дууслаа гэж тэргүүн түшмэл лорд хэлэв.

	Улсын хурлын туслах ч, 

	— Өршөөлт эзэн ам тангаргаа өчлөө хэмээн өлгөн авав.

	— Милорд Фермен Кленчарли та улсын хуралд оролцож болно хэмээн тэргүүн түшмэл нэмж хэлэв.

	— Яг тийм гэж загалмай зүүлгэсэн хоёр лорд ч дуугарав.

	Дээд зарч босож ирээд ширээн дээрээс илдийг аван, Гуинпленд зүүж өгөв. «Үүний дараа тайж сэлмээ аваад, өөрийн өндөр суудлыг эзэлж, хуралдаанд оролцоно» гэж эртний нормандын хуульд тэмдэглэсэн нь байдаг.

	— Дээдэс танд, хуралдааны нөмрөгийг өмсүүлье гэж хэн нэгэн хүн араас нь хэлэхийг Гуинплен сонсов.

	Ингэж хэлэнгээ түүнд нөмрөгийг нөмрүүлж, үен захынх нь хар торгон туузыг хүзүүгээр нь уяж өглөө. Одоо, ташаандаа сэлэм зүүж ув улаан нөмрөг хэдэрсэн Гуинплен, хажуугийнхаа хоёр лордоос юугаараа ч ялгагдахгүй болжээ. «Номын санч» түүнд улаан дэвтрийг авчран тэрлэгийнх нь халаасанд шулгуулав. Дээд зарч чихэнд нь, 

	— Милорд та орохдоо, хаан суудалд мэхийн ёслоорой гэж шивгэнэж байна. Хаан суудал гэдэг маань хааны ширээг хэлжээ.

	Энэ үеэр ширээнийхээ ард суусан хоёр туслах нэг нь титмийн баримт баталгааны дэвтэр дээр, нөгөө нь улсын хурлынх дээр ямар нэг юм бичиж байв. Дараа нь хоёулаа, эхлээд хааны, дараа нь улсын хурлын туслах, тэргүүн түшмэл лордод мутар тавиулахаар дэвтрээ өглөө.

	Хоёр дэвтэрт гарын үсгээ тавиад, тэргүүн түшмэл лорд суудлаасаа босон Гуинпленд хандаж сүртэйгээр, 

	— Түшээ гүн Кленчарли, түшээ гүн Генкервиль, Сицилийн Корлеоны бэйс, лорд Кленчарли Фермен та, Английн хөрөнгөтний хувьсгалын хуулиар, католик шашинтай хүн, төрийн албан тушаалд тавигдахгүй байх ёстой байжээ.

	Их Британийн харын болон шашны лордууд болох тайж нарынхаа дунд тавтай морилно уу гэж хэлэв.

	Гуинплений загалмай зүүлгэсэн хоёр лорд мөрөнд нь хүрэхэд, тэр бээр эргэн харлаа. Гудмын адагт байсан алтадсан өндөр хаалга цэлийтэл нээгдэв. Энэ нь Английн лордуудын танхимын хаалга байжээ. Шал өөр дагалт харуултай Гуинплений өмнө Саутворкийн гяндангийн төмөр хаалга нээгдэхийг харж байснаас нь хойш гучин зургаан цаг ч өнгөрөөгүй ажээ. Энэ бүх үйл явдал түүний толгой дээгүүр түргэн нүүх үүлсээс ч хурднаар жирэлзэн өнгөрчээ. Яг л ухаан зулаггүй дайрч байгаагаас ялгаагүй ажээ.

	 


II. Алагчлалгүй хандсан нь

	 

	Эзэн хаантай эн чацуу эрх бүхий тайжийн давхаргыг бий болгосон нь зохиомол юм байсан бөгөөд, тэгэхдээ энэ хуурмаг юм нь тэр бүдүүлэг үедээ мэдээжийн ашигтай байлгүй яах вэ. Сайх бааздуухан улс төрийн заль мэх нь Франц, Англи хоёрт шал өөр үр дүнд хүрсэн байдаг. Францад тайж нь нэрээс цаашгүй, хуурмаг хаан байдаг бол, Англид тэр нь жинхэнэ эзэн байдаг. Английн тайж нь Францынхыг бодвол арай доогуур үзэгдэвч, чухамдаа эрх мэдлийн хувьд хамаагүй илүү байлаа. «Бага тэгэхдээ хортой» гэж хэлж болмоор ажээ.

	Тайж гэдэг анх Францад бий болжээ. Чухам ямар үед гэдэг нь тодорхой биш. Домгоор бол Их Карлын үед, түүхээр бол Цэцэн Робертийн үед гэнэ. Гэвч түүх нь ам дамжсан домгоос илүү лавтай байдаггүйг хэлэх юун. Фавен39 «Францын хаан, улсынхаа сурвалжтануудыг, өөртэйгөө адилхан эрхтэй юм шиг тайж гэдэг сүртэй хэргэмээр шагнан хөхүүлж, өөртөө татахыг хүссэн билээ» гэж бичсэн байдаг.

	Тайж угсаа нь тун удалгүй Францаас Англид шилжин дэлгэрчээ.

	Англид тайж угсаа буй болсон нь чухам ач холбогдолтой том үйл явдал байлаа. Түүний өмнө нь саксоны wittenagemot гэгч болжээ. Данийн тан, нормандын вавасер гэдэг хэргэм, түшээ гүн зэргийг бий болгожээ. «Baron» (түшээ гүн) гэдэг үг ч өөрөө латины «vir», испанийн «varon» буюу «эр хүн» гэсэн үг юм. 1075 оноос түшээ гүнгүүд хаанд эрх дархтайгаа мэдрүүлж эхэлжээ. Тэгээд тэр нь ямар хаан байсан гээч! Байлдан дагуулагч Вильгельмд шүү! 1086 онд тэд феодализмын суурийг тавьсан «Эцсийн гэсгээлтийн ном», Doomsdaybook-ыг гаргалаа. Газаргүй Иоанны үед мөргөлдөөн болж, францын язгууртан ноёд, Их Британи болон түүний эзэн хааныг дээрэлхэх болж, францын тайж нар английн хааныг шүүхэд дуудах болжээ. Филипп Августыг40 хаан ширээнд суулгах ёслолд английн хаан нормандын вангийн хувиар анхны дөрвөн өнцөгт туг барин иржээ. Гьений ван хоёр дахь тугийг нь авчирсан байна. Харийн хараат болсон сайх хааны эсрэг «сурвалжтануудын дайн» дэгдэв. Түшээ гүнгүүд шоовдор Иоаннаар, лордын танхимын эх болсон «Агуу их Хартид» гарын үсгийг нь тавиулжээ. Хутагт хамба пап ламтан хааны талд орж, сүм хийдээс лордуудыг тусгаарлав. Энэ хэрэг явдал «Veni sancte spiritus41» сүлд дууллыг бичсэн, гуравдугаар Иннокентий42 хутагт хамбын үед, 1215 онд болсон агаад Газаргүй Иоаннад, христос шашны дөрвөн гол хутагтыг төлөөлсөн дөрвөн алтан цагариг явуулжээ. Лордууд зөрсөн хэвээр байв. Хэд хэдэн үеийг дамжин үргэлжилсэн урт тулалдаан. Пемброк тэмцэж байлаа 1218 онд «Оксфордын тогтоол» гарав. Хорин дөрвөн түшээ гүн хааны эрхийг хязгаарлаж, түүний шийдтэй маргалдан, ширүүсэн буй цэц булаалдаанд, доод танхимыг бий болгох үндэс болсон, гүнлэг бүрээс нэг язгууртныг оруулах болгожээ. Дараа нь лордууд туслагч болгох нэрийдлээр хот болон дүүрэг болгоноос хоёр хүнийг нэмж дуудуулжээ. Үүний үр дүнд, Елизаветын хаанчлал хүртэл тайж нар доод хурлын сонгуулийг өөрсдийн гарт барьж байлаа. Шүүх эрхийн нь бичигт: «Депутатуудыг sine Prece, sine Poculo43 гэсэн гурван Р-гүйгээр сонгох ёстой» гэдэг сургаал гарч иржээ. Гэвч энэ нь зарим дүүрэгт хээл хахууль хэрэглэхэд саад болоогүй юм. Бүр 1298 онд Францын тайж нар Английн хааныг хэрэгт татаж байсан агаад, Сайхан Филипп44 анхдугаар Эдуардыг хариуцлагад дуудаж байсан түүхтэй. Нэгдүгээр Эдуард бол нөгөө үхэхдээ, хүүдээ өөрийгөө шалба чанаад ясыг нь дайнд авч явж бай гэж тушаасан хаан шүү дээ. Хааны тэнэг бодомжгүй явдал нь улсын хурлын эрх мэдлээ бэхжүүлж авах санааг лордуудад төрүүлж, ийм зорилгоор улсын хурлыг, дээд доод гэсэн хоёр танхимд хуваажээ. Хэзээний ихэрхэг зантай лордууд мэдээж өөрсдөө зонхилох эрхийг нь авалгүй яах вэ. «Хэрэв доод хурлын аль нэгэн гишүүн, лордын танхимын тухай үл хүндэтгэх маягаар саналаа хэлж зүрхэлбэл тухайн этгээдийг шийтгэхээр шүүхэд дуудан, хэрэгцээтэй гэж үзсэн үед Тоуэрт хорино45. Санал хураахад ч мөн үүнийг хэрэглэж байлаа. Лордуудын танхимд «сул тайж» гэж нэрлэдэг хамгийн бага түшээ гүнээс эхлэн нэг нэгээр нь санал хураана. Тайж болгон «ханамжтай байна» «ханамжгүй байна» гэсэн үгээр саналаа өгнө. Доод танхимд бол бүгд л нэг зэрэг «Тийм», «Үгүй» гэсэн үгээр саналаа гаргана. Доод танхим яллаж, тайж нарын танхим шүүдэг байлаа. Тоо гэхээс толгойтой үс нь арзайдаг тайж нар мөнгөн сан буюу «шатрын хөлгийг» хянаж байхыг доод танхимд даалгажээ. Энэхүү нэр нь нэгэн хувилбараар бол, шатрын хөлөг зурсан ширээний бүтээлгээс гарсан гэх бөгөөд нөгөөхөөр нь бол, төмөр торны нь цаана английн хааны эрдэнэс хадгалагдаж байдаг хуучны шүүгээний шургуулгуудаас гаралтай гэх ажээ. Арван гуравдугаар зууны сүүлч үеэс, жил бүрийн тооллого «Year book» хийдэг болжээ.

	Улаан, Цагаан сарнайн дайны үед46 лордууд, нэг удаа Ланкастерийн ван Жок Гаунтын талд, нөгөө удаа Иоркийн ван Эдмундын талд орон өөрсдийн нөлөө хэр зэрэг болохыг мэдрүүлэн байв. Уот Тайлер47, лоллардууд, хааныг бүтээгч Варвик гээд л энэ бүх зоргоороо байх гэсэн анхны оролдлогууд болох эмх замбараагүй хөдөлгөөнүүд нь шууд буюу нууцаар английн феодализмыг түших тулгуураа болгож байлаа. Лордууд өөрсдөдөө ашиггүй биш ээр хаан ширээг жөтөөрхөн хардаж байсан юм. Хардана гэдэг нүд салгахгүй байна гэсэн үг. Тэд хааны дураараа дургихыг хязгаарлан, хаанаасаа урвах гэсэн ойлголтыг явцууруулж, IV Генрихийн эсрэг хуурамч Ричардуудыг48 турхиран, өөрсдийгөө дээд шүүгч нар болгон, Иорк болон Анжуйн Маргарит49 вангийн хооронд гарсан гурван титмийн заргыг шийтгэн, хэрэгцээ гарсан үед өөрсдөө цэрэглэн хөдөлж Шрусберн, Тьюксберн, Сент-Альбансынх шиг ялж, ялагдан өөр хоорондоо уралцаж байлаа. Бүр арван гуравдугаар зуунд тэд Льюсийн дэргэд ялалт байгуулан, хааны гэр бүлээс Изабелла, Марча гүн хоёрын нуудгай хөвүүд болох, хааны дөрвөн дүүг христос шашинтныг жүүд нараар дамжуулан шулж, хахууль аван мөнгөжүүлж байсных нь хувьд хөөжээ. Тэд нэг талаас хан хөвүүд, нөгөө талаас жирийн луйварчид байв. Иймэрхүү хос хожим нь ч гэсэн гарсаар байгаа агаад харин дээр үед тийм ч их хүндлэлийг үздэггүй байв. Арван тавдугаар зуун хүртэл Английн хаан, нормандын ван гэдэг нь харагдсаар байсан агаад, улсын хурлын бичиг баримтыг франц хэлээр хөтөлдөг байв. Харин VII Генрихийн хаанчлалаас эхлэн, лордуудын шахалтаар англи хэлээр бичиж эхэлсэн гэдэг. Утэр Пендрагоны үед бретоны, Цезарын үед ромын, долоон засаглалын үед саксоны, Гарольдын үед данийн, Вильгельмээс хойш нормандын байсан Англи улс50, лордуудын ачаар английнх болжээ. Дараа нь бүр англиканы ч болж авчээ. Өөртөө өөрийн гэсэн шашинтай байна гэдэг том хүч юм. Улс орноос гадна байгаа шашны тэргүүн бол улс орны хүчийг шавхан цусгүй болгодог. Мекка51 болгон л түүнийг наймаалж шиг сорно. 1534 онд Лондон, Ромтой түнжин хагарч, тайж нар шинэтгэл хийхийг зөвшөөрч, лордууд Лютерийг хүлээн зөвшөөрсөн нь 1215 онд тэднийг сүм хийдээс тусгаарласны хариу байлаа. Энэ нь VIII Генрихийн санаанд таарсан ч гэлээ, бусад талаараа лордууд түүнийг шахан хавчсаар байв. Бух нохой баавгай руу дайрдаг лугаа адилаар лордын танхим VIII Генрих рүү асжээ. Уолсей52 ард түмнээс, Уайт-холлыг хууль бусаар булаан авч, VIII Генрих түүнийг нь Уолсейгээс хулгайлан авахад хэн аймаар шүдээ хавирч байв аа? Дарси Чичестер, Сент Жон Блетсо болон хоёр норманд Маунтжой, Маунтигл гэдэг дөрвөн лорд байжээ. Хаан ганцаар захирах эрхийн төлөө тэмүүлнэ. Тайж нар түүнийг нь хасна. Угсаа залгамжлах засгийн эрх нь ямар нэг хэмжээгээр хахуульд автагдахгүй байхын нөхцөл болдог. Үүнээс болж л тайж нарын дагаар орохгүй хэмээдэг гэдэн нь хөдөлдөг ажээ. Бүр Елизаветын үед ч түшээ гүнгүүд үймээн самуун гаргаж зүрхэлдэг байлаа. Энэ нь Дургемийн цаазад53 хүргэжээ. Энэ хэрцгий эзэгтэйн банзал нь амь хохирогсдын цусанд будагджээ. Өргөн банзал дор нуусан цаазаар аваачих тавцан, энэ бол Елизаветын хаанчлал мөн. Тэр нь улсын хурлыг аль болох цөөн хуралдуулж, бүх ванг хасан зөвхөн Вестминиетерийн бэйсийг л үлдээжээ. Францын хаад ч гар хумхин суусангүй, эрх мэдлээ харамлан хайрлаж, тайж нарын тоог аль болохоор цөөлж байв. Гуравдугаар Генрихийн үед зөвхөн наймхан ван тайжтан байсан агаад, де Мант, де Куел, де Куломье, де Шатонеф, Тимере, де Ла Фер-Тарденуа, де Мартины түшээ гүнгүүд, хааны дургүйг хачин ихээр хүргэж байж тайж хэргэмээ хадгалан үлджээ. Англид хаад тайжийн угсаа мөхөхөд дуртай байдаг болов. Анна хатны үед XII зуунаас унтарсан тайж угсаа таван зуун жаран тавд хүрчээ. Улаан, Цагаан сарнайн дайнаар эхлэлт нь тавигдсан вангуудыг устгах явдал Мари Тюдорын54 сүхний цавчилтаар дуусжээ. Ийнхүү сурвалжит, язгууртнуудыг толгойгүй болгожээ. Ванг устгана гэдэг язгууртан ноёдыг толгойгүй болгоно гэсэн үг. Мэдээжээр хаанаас нь ч харсан муу биш бодлого, гэлээ гэхдээ хахуульдах нь алахаас хамаагүй дээр. Үүнийг нэгдүгээр Иаков ойлгосон юм. Тэр гүнгийн зэргийг дахин сэргээв. Тэр өөрийг нь «эрхэм гахай» гэж дууддаг, дотно шадар Вильерсээ ван болгожээ. Феодал гүн, ордны гүн болж байгаа нь энэ. Борооны дараах мөөг шиг олширч байлаа. Хоёрдугаар Карл, Барбар Саутгемптон, Луиз Керуэл гэдэг хоёр нууц амрагтаа гүнгийн зэрэг хайрласан байдаг. Аннагийн үед хорин таван ван байсны Келберленд, Кембриж, Шонберг гурав, гадаадын хүмүүс байв. Нэгдүгээр Иаковын ордны заль амжилт олоо юу? Үгүй. Лордуудын танхим, далдуур өдөөн хатгаж байна гэж сэжиглээд, эгдүү нь хөдлөн зэвүүцэх болов. Лордын танхим, нэгдүгээр Иаковыг, энүүхэндээ гэхэд Мария Медич нөхрийнхөө алуулахад буруутай байж болох шигээр эцгийнхээ үхэлд буруутай байж мэдэх нэгдүгээр Карлыг зэвүүцэж байлаа. Нэгдүгээр Карл болон тайж нарын хооронд хагарал гарав. Нэгдүгээр Иаковын үед хээл хахууль авсан хэргээр Беконыг55 шүүхэд татаж байсан лордууд, нэгдүгээр Карлын үед Страффордыг56 төрөөс урвасан хэргээр шийтгэжээ. Тэд Беконд ч, Страффорд ч ял тулгалаа. Нэг нь нэр хүндээ, нөгөө нь амьдралаа алджээ. Нэгдүгээр Карл анх удаагаа л Страффордын цаазаар өөрөө толгойгүй юм шиг болжээ. Лордууд доод хуралд дэмжлэг үзүүлж байв. Хаан улсын хурлыг Оксфордод, хувьсгал түүнийг Лондонд хуралдуулахаар зарлалаа. Дөчин гурван тайж хааны талд, хорин хоёр нь хувьсгалын талд оржээ. Иймэрхүү маягаар өргөн олныг засгийн эрхэнд хамааруулж аваад лордууд, манай, «хүний эрхийн тунхгийн» эхний тойм болсон «эрхийн хуульчилсан баримт бичиг» гаргах суурийг бэлдлээ. Ойртон айсуй францын хувьсгалын гүнээс английн хувьсгалд үл мэдэг сүүдрээ тусгах нь энэ ээ.

	Тайж нарын гавьяа зүтгэл энэ дээ. Дур хүслээр биш ч бай хамаа алга. Ард түмэн мөн ч өндөр үнээр төлсөн дөө, учир нь тайж угсаа бол бусдын хүчийг шимэгч мангас л гэсэн үг. Гэхдээ бага бус гавьяа зүтгэл шүү. XI Людовикийн дур зоргоороо дангаар ноёрхох дэглэм, Ришелье57 болон XIV Людовик, цэвэр султан хааны дэглэм, тэгш эрх болгосон бүх нийтийн доромж дорой байдал, баруун солгойгүй балбаж байдаг банз болон хувирсан очирт таяг, нийгмийн ялгааг нь хайхралгүй бүгдийг дарлан нухчин байсан зэрэг Францад болж байсан бүх үйл явдал, лордуудын эсэргүүцлийн ачаар Англид гарсангүй. «Тэд язгууртан дээдсээр, нэг талаар далан хаалт шиг хааны дур хүслийг боон барьж байдаг нөгөө талаар ард түмнийг хамгаалж байдаг хаан хийж чаджээ58» Ард олонтой дээрэнгүй харьцдаг нүглээ, эзэн хаантай ширүүлэн харьцдагаараа цагаатгаж байлаа. Сайман Лейстер гүн III Генрихийн улаан нүүрэн дээр «Хаан, чи худлаа хэллээ» гэж хэлсэн байдаг. Тэд хаанд элдэв хязгаарлалтыг тулган хүлээлгэсэн байлаа. Тэд хааны эмзэг газар болох анг нь ч хөндөж байв. Хааны цэцэглэг дундуур өнгөрөх лорд болгон нэг гөрөөс алах эрхтэй байв. Хааны ордонд ч, лорд гэртээ байгаагаас ялгаагүй загнана. Хааныг Лондоны Тоуэрт хорих тохиолдолд өдөрт тайж хүнийхтэй адил арван хоёр фунт стерлингийн зардал гаргана гэж хуулиар урьдаас бодолцсон нь лордын танхимын хийсэн хэрэг байв. Үүнээс гадна хаадыг ширээнээс буулгаж байсанд нь, Англи тэдэнд ачийг нь санах ёстой юм. Лордууд Газаргүй Иоаннаг хаан ширээнээс зайлуулж хоёрдугаар Эдуардыг унагаж, хоёрдугаар Ричардыг зайлуулан, дөрөвдүгээр Генрихийг няц даран Кромвелийг гарч ирэх боломжтой болгожээ. Нэгдүгээр Карлад ямаршуухан XIV Людовик нуугдаж байсан гэж бодно оо! Гэвч түүнийг газар авахад нь Кромвель саад хийжээ. Ингэхэд ганц ч түүхч анхаарал тавиагүй нэгэн явдлын тухай цухас дурдъя. Энэ нь юу вэ? гэвэл Кромвель өөрөө ч тайж угсааг улиглан шүлтэж байсан юм. Энэ зорилгоор тэр нь 1471 онд тайж угсаа нь тасарсан Боурчир лордын залгамжлагч хамаатан Елизавет Боурчиртай гэрлэсэн юм. Өөр нэгэн Боурчир, лорд Робсартын тайж угсаа нь 1429 онд тасарчээ. Гэвч Кромвель аймшигтай түргэнээр газар авч байгаа үйл явдлаас хоцрохгүй гэж хичээхдээ, хаанаас тайж улиглан хүсэж байснаас хааныг зайлуулан эрхэнд хүрэх амархан замыг олж авчээ.

	Лордод зориулсан шүүхийн дэндүү уйтгартай журам хаанд хүртэл хүрч чаджээ. Хэрэв хаан тайж нарын шүүхийн өмнө очих хэрэг гарвал, түүний хоёр талд нь шүүхэд дуудагдсан жирийн лордын адилаар, мөрөн дээрээ балт тавьсан Тоуэрын гяндангийн хоёр хуяг зогсоно. Таван зууны турш эртний лордын танхим нь өөрийн тогтсон жанжин шугамыг хатуугаар мөрдсөөр иржээ. Түүний сэжиг болгоомж нь, жишээ нь тэр нэг ёрын өдөр, хутагт хамба хоёрдугаар Юлийн ирүүлсэн бяслаг, гахайн давсалсан мах, грек дарс ачсан хөлөг онгоцонд дур татагдан орж явчихсан шигээр тэгж сулран гэнэдэж байсан тохиолдлыг хуруу даран тоолж болно. Английн язгууртан ноёд ямагт сэтгэл зовсон, ихэрхэг дээрэнгүй, зөрүүд, ширүүн догшин, үл итгэмтгий байлаа. Энэ язгууртан ноёд, XVII зууны сүүлчээр, 1694 оны аравдугаар баримтаар Саутгемптоны Стокбриж дүүргийн улсын хуралд сонгогдох эрхийг хасаж, хутагт хамбыг сүйд болон өмөөрч нэрдээ толбо суулгасан энэ дүүрэгт, доод хурлаас сонгох эрхийг нь цуцлуулж чаджээ. Энэ хүмүүс Иоркийн ван Иаковыг католик шашны улиг болсон номлолоос хөндийрнө гэсэн андгай өгөхийг шаардаад, үүнийг нь татгалзахаар хаан ширээнээс нь зайлуулжээ. Үнэндээ тэр нь ямар ч байлаа гэсэн хаан болоод авсан ч, лордууд түүнийг барин авч нутгаасаа хөөн алга болгожээ. Английн язгууртан нь оршин тогтносон урт удаан хугацааныхаа туршид, зөнгөөрөө ахиц дэвшилтэд татагдан байлаа. Сүүлийн үе буюу манай энэ эринээс бусад үед тэр нь ямар нэг хэмжээгээр соён гэгээрүүлэхийг дэлгэрүүлэгч байлаа. Хоёрдугаар Иаковын үед тэр нь доод хуралд хотынхон болон язгууртнуудын хооронд тэнцвэрийг нь хадгалсан гурван зуун дөчин зургаан борчуулд ерэн хоёр язгууртан байхаар бодож, Таван боомтын төлөөлөгч арван зургаан түшээ гүн нь хорин таван хотын төлөөлөгч тавин хүнтэй өлхөн сөргөлцөж чадахаар тогтоон хянаж байв. Хэдийгээр зальхай, садар нөлөөтэй, хувиа хичээх нь айхавтар ч, сайх язгууртны хэсэг зарим үед юмыг алагчлалгүйгээр үздэг байсан юм. Түүнийг дэндүү хатуу зэмлэж байна. Түүх зөвхөн доод хуралд л нааштай зөөлөн хандах юм. Энэ бол маргаантай л асуудал. Бид лордуудын үүргийг зэгсэн чухлаар үзэж байна. Цөөн хөрөнгөлөг хүмүүсийн эзэмшил нь, хэдийгээр биеэ даасан байдлын бүдүүлэг хэлбэр ч гэлээ, чухамдаа бол биеэ даасан байдал мөнөөс мөн. Жишээ нь Польшийг хар л даа. Вант улс нэртэй боловч, үнэн хэрэг дээрээ бүгд найрамдах улс байгаа юм. Английн тайж нар хаан ширээнд сэжигтэйгээр хандан, түүнийг асрамждаа авч байлаа. Олон олон удаа лордууд нь хааны дургүйг доод хурлынхаас илүүгээр хүргэж байв. Тэд хаадыг ацан шалаанд оруулах нь цөөнгүй байлаа. Марташгүй 1694 онд III Вильгелм таалахгүй байснаас, доод хурлаас хүлээж авахгүй байсан улсын хурлыг гурван жилээр сонгох тухай улсын хурлын тогтоолыг лордын танхим баталсан. Уур нь хүрч, уушги нь сагсайсан III Вильгельм, Бата гүнгээс Пендинис шилтгээнийг нь булаан авч, Мордуант бэйлийн бүх хэргэм цолыг эвдүүлсэн байдаг. Лордуудын танхим нь, нэг ёсны Английн хаант улсын зүрхэн дэх Венецийн бүгд найрамдах улс байлаа. Эзэн хааныг дожийн59 хэмжээнд хүртэл доошлуулах нь түүний зорилго байсан агаад, хаанаас булаан авсан юмаараа ард түмнийг баяжуулж байсан гэж хэлж болно.

	Хаан төр ч үүнийг ойлгон, ухаарч тайж нарыг үзэж чаддаггүй байлаа. Хоёр талаас хэн хэн нь нөгөөгөө тамирдуулахыг хичээнэ. Бие биедээ үзүүлж байгаа гарз хохирол нь ард олны ашиг тусад хандив болно. Хаант засаг, цөөнхийн засаг гэсэн энэ хоёр сохор хүч, уралдаан дундаа ардчилал гэдэг гурав дахь хүчний төлөө ажиллаж байна гэдгээ зүүдэлсэн ч үгүй. Өнгөрсөн зуунд тайж нарын нэг Феррерса лордыг дүүжилж дөнгөсөндөө хааны ордныхон хөл нь газар хүрэхгүй хэчнээн их баярлаж байв аа!

	Эелдэг занг эрхэмлэсэндээ, торгоор томсон дээсээр дүүжлэх нь ч дүүжилсэн л дээ.

	«Францын тайжийг бол дүүжлэхгүй байсан юм» гэж Ришелье хутагт бардмаар хэлсэн байдаг. Яг үнэн. Түүний толгойг л цавччих байсан. Энэ бол илүү их эелдгийг харуулна. Монморанси-Танкарвиль «Францын болон Английн тайж» гэж английн тайжийг нь ард нь оруулан нэрээ тавьсан байдаг. Францын тайж нар нь Английнхаас дээгүүр зогсдог гэлээ ч, хүч чадлаар дутуу, бодит эрх мэдлээс илүүгээр хэргэм ямбыг эрхэмлэдэг, жинхэнэ ноёрхлоос илүү хүндэтгэлийн тэргүүн сууринд дуртай хүмүүс байв. Тэдний болон английн лордуудын хооронд нэрэлхүү зан болон бардам бахархал хоёрын ялгаа шиг зөрөө байлаа. Францын тайж нарын хувьд хамгийн чухал юм нь, харийн агь, жононгуудын дээр зогсож, баяр ёслолын үеэр испанийн грандын60 өмнө нь явж, венецийн баян худалдаачдыг давамгайлан, улсын хурлын танхимд, Францын маршал, цэргийн жанжин хэдийгээр XIV Людовикийн хүү, Тулузын гүн, далайн цэргийн жанжин байсан ч гэлээ хамаагүй, түүнийг ч бас аль болох доогуур суудалд суулгах, эхийн ба эцгийн талаас үе залгамжилж ирсэн ванлигийг ялган салгах, Арманьяк болон Албрет мэтийн жирийн гүнлэг, Эвре мэтийн тайж угсааны гүнлэгийн хооронд зааг тогтоох, хорин тав ч хүрээгүй байж Алтан ноост одон ч юм уу, хүндэтгэлийн одонгийн цэнхэр туузыг зүүх эрх олж авах, хаант гүрний хамгийн хөгшин тайж Тремуйлийн ванг, д’Юзелийн вангийн эсрэг сөргүүлэн тавих, германы засаг ноёнд байдаг лугаа адилаар олон хиа, сүйхэнд хөллөх олон морьдтой байх, төрийн зөвлөлийн ерөнхийлөгчөөс тайж нарыг «монсеньор» гэж гуайлж байхыг шаардах, д’Ээгийн гүн байгаад 1458 оноос тайж болсон Мэнский ван, хурлын их танхимыг хөндлөн хошуулдаж гарах юм уу, эсвэл ханыг нь даган явах юм уу гэдгийг хэлэлцэх зэрэгт л хамаг анхаарлаа тавьдаг байжээ. Английн лордууд, усан замын баталгаа, католик шашны улиг болсон номлолоос татгалзах, Европыг Английн ашиг сонирхолд ашиглах, далайд ноёлох, Стюартуудыг хөөх, Францтай дайн хийх зэрэг асуудлуудыг илүү ихээр сонирхож байжээ. Францын тайж нар юуны өмнө ёс журамд амиа тавьдаг байсан бол английнх нь жинхэнэ эрх мэдлийг эрхэмлэдэг байжээ. Английн тайж нар олз омогтой байсан бол Францынх хий юмны хойноос хөөцөлддөг байжээ.

	Ерөнхийд нь базаад хэлэхэд, английн лордуудын танхим, улс орны иргэншлийн гарааны цэг болсноороо сайх иргэншилд чухал үүрэг гүйцэтгэнэ. Улс үндэстнийг үндэслэн бий болгох нэр хүнд түүнд ногджээ. Тэр нь ард түмний нэгдлийн анхны биелэл байлаа. Английн нөр шаргуу зан гэдэг баргар уйтгартай авч агаа их хүч нь лордуудын танхимд төрөн үүсжээ. Хаадаа элдвээр нухчин дарж асан түшээ гүнгүүд, хааныг сүнс сүүдэргүй тонилгох суурийг бэлдэж байжээ. Өнөөдрийн лордуудын танхим, дур хүслээсээ гадуур, мэдээ ч үгүй байж, тэр үедээ ийм юм хийчихсэндээ баахан гайхаж, уйтгартай байдаг юм. Тэгэх тусмаа энэ хийсэн бүх юм бол засаж залруулшгүй зүйл. Буулт хийж, найр тавих гэж юуг хэлэх вэ? Эрхийг нь сэргээх гэсэн үг. Ард түмэн ч үүнийг сайн ойлгодог. «Өгч байна» гэж хаан хэлнэ. «Авах ёстойгоо авч байна» гэж ард түмэн хэлнэ. Тайж нарт онцгой эрх эдлүүлээд байна гэж итгэж явсан лордуудын танхим, жирийн иргэдэд эрх олгожээ. Язгууртан ноёд бол эрх чөлөө гэдэг бүргэдийн өндгийг дарсан тас юм.

	Өнөө үед сайх өндөг нь хагарч бүргэд агаарт халин нисээд, тас нь амь тавих гэж байна.

	Язгууртан ноёд амьсгаа хураахаар завдан татваганаж, харин Английн ард түмэн өсөн торниж байна.

	Гэвч язгууртан ноёдод шударгаар харьцъя. Тэд хааны эрх мэдлийг зохих хэмжээнд нь барьж, тэнцүүлэх жин нь болж байсан юм. Тэд нэг ёсны хаалтын үүрэг гүйцэтгэн зоргоор ноёрхохыг хааш нь ч гаргахгүй хашиж байлаа.

	Тэдэнд баяр талархлаа дэвшүүлэн, булш бунханд нь нойрсуулъя.


III. Хуучин цагийн танхим

	 

	Вестминстерийн сүмийн эдлэнгийн ойролцоо VIII Генрихийн үед шатсан, хуучин цагийн нэгэн нормандын орд байдаг. Сайх шилтгээнээс хоёр жигүүрийн харш нь бүтэн үлджээ. Нэгэнд нь VI Эдуард лордуудын танхимыг нөгөөд нь доод танхимыг байрлуулжээ.

	Одоо үед, жигүүрийн харш ч, хоёр танхим ч аль аль нь байхгүй бөгөөд, цөмийг нь өөрчлөн шинэтгэжээ.

	Бид дээр хэлснээ одоо давтан хэлэхэд, өнөөгийн болон дээр үеийн лордуудын танхимд ямар ч адилтгах юм байсангүй. Хуучин харшийг нураангаа зарим нэг хуучин ёс заншлыг ч хамт устгасан байна. Хуучны дурсгалт зүйлийг хэмх хамх буталж буй царил, зээтүүний цохилтоос болж, ёс заншил, хуулийн баримт бичигт хариу цохилт ирэх нь байдаг. Дээр цагийн нэгэн чулуу өнхрөн ойчихдоо, хуучны ямар нэгэн хуулийг хамт аваад арилна. Дөрвөлжин танхимд хуралдаж байсан төрийн зөвлөлийн хурлыг дугуй танхимд байрлуул даа, тэгвэл тэр чинь өөр харагдана. Дунгийн хэлбэр өөрчлөгдөхийн хэрээр доторх дун хорхойн хэлбэр өөр болдог.

	Хэрэв та ямар нэгэн хуучны тогтсон юмыг хэвээр нь хадгалъя гэж хүсвэл, тэр чинь хүний ч бай, тэнгэрийн ч бай ямар ч гаралтай байсан хамаагүй, хууль цаазын бичиг ч юм уу ягшмал номлол ч байсан адилхан, язгууртных ч бай, бөө тайлгын ч бай, түүнд ямар нэг юм шинээр бүү нэм, тэр байтугай гадуур нь бүрхэвч ч хийх хэрэггүй. Бүр болдоггүй юм гэхэд нөхөөс л тавь. Иезуитийн нийгэмлэг гэхэд л жишээ нь католик шашинд тавьсан нөхөөс байсан юм шүү дээ. Аливаа нэг газрыг хэвээр нь байлгая гэвэл, орон байшинд нь юуг ч бүү соль.

	Балгасан дунд сүүдэр дуртайяа хоргодож байдаг. Өгөрч хуучирсан эрх мэдэлтэн шинээр будаж зассан байранд дотор нь эвгүйрхэнэ. Уруудаж яваа газарт бол эвдэрч нурсан орд л хэрэгтэй.

	Хуучин лордуудын танхимыг гаргаж үзүүлнэ гэдэг үл танихыг л үзүүлнэ гэсэн үг. Түүх бол шөнө гэсэн үг. Түүнд цаад, ар талын юм гэж байхгүй. Тайзан дээр байхгүй юм бүгд бүдгэрэн үзэгдэхгүй болж, харанхуйд шингэнэ. Тайзны заслыг хураахад л, тэр тухай дуртгал алга болон мартагдана. Өнгөрсөн үл таних хоёр бол угтаа утга адил үг.

	Английн тайж нар дээд шүүгч нар болохын хувьд Вестминстерийн их танхимд, хууль тогтоогчдын хувьд «Лордын байшин» House of the Lords гэдэг нэртэй тусгай танхимд хуралддаг байжээ.

	Вестминстерийн их танхимд, зөвхөн титмийн санаачилгаар цугладаг тайж нарын шүүхээс гадна, тайж нарын шүүхээс доогуур ч гэлээ бусад бүх шүүхийн газраас дээгүүр өөр хоёр шүүх хуралддаг байжээ. Тэд нь сайх танхимын буланд хоорондоо залгаастай хоёр тасгийг эзэлдэг байв. «Хааны вандангийн шүүх» нэртэй эхнийхийг нь хаан биеэрээ толгойлох агаад, түшмэлийн шүүх нэртэй хоёр дахийг нь тэргүүн түшмэл өөрөө удирдана. Нэг нь залхаан цээрлүүлдэг, нөгөө нь өршөөл үзүүлдэг газар байж. Чухамдаа тэргүүн түшмэл л хаанд өршөөл үзүүлэхийг зөвлөнө, энэ нь өдрийн од шиг байлаа. Одоо ч гэсэн байсаар байгаа энэхүү хоёр шүүх хууль зүйг л тайлбарлан хэлэлцэж, заримдаа яльгүй өөрчилчихдөг байв. Шүүгчийн урлаг нь, үнэн мөн хохирох нь цөөнгүй байдаг ур дүй орох ажил болсон, бүгд хуулийн адармаатай томьёолборыг л, эвийг нь олон, хэрэг дээр нь арилгачихад байдаг. Вестминстерийн догшин ширүүн их танхимд хуулийг өөрчлөн шинэтгэхээр барахгүй, түүнийг хэрэглэж байв. Туулайн бөөр модоор хийсэн сайх танхимын хүнхэр адарт аалзны шүлс тогтдоггүй боловч, хуульд бол бага бусаар хэржээ.

	Шүүх ба хууль тогтоох гэдэг нь хоёр өөр юм. Энэхүү хоёр онцгой эрх нь дээд эрх мэдлийг бий болгоно. 1640 оны арван нэгдүгээр сарын 3-наас эхлэн хуралдсан «Сунжирсан улсын хурал61» хувьсгалын үйл хэргийн төлөө давхар илдээр зэвсэглэх хэрэгтэйг ойлгожээ. Ийм учраас улсын хурал нь лордуудын танхим шигээр зөвхөн хууль тогтоох дээд байгууллага төдийгүй, мөн шүүхийн дээд байгууллага хэмээн зарлажээ.

	Сайх давхар эрх мэдэл эрт дээр цагаас лордуудын танхимд байлаа. Бид дөнгөж саяхан лордууд шүүгч болохын хувьд Вестминстер-холлд, хууль тогтоогчдын хувьд өөр байранд хуралддагийг тэмдэглээд өнгөрсөн.

	Лордуудын танхим гэж шуудхан нэрлэж болох тэрхүү өөр байр нь нарийхан урт танхим байжээ. Энэ танхим нь адарт гаргасан дөрвөн цонхтой агаад тэр лүү нь гэрэл дээврээс тусна. Мөн хааны шүхрийн дээр байгаа хөшгөөр хаасан зургаан жижиг шилээр гэрэл орж ирнэ. Үдэш бол хананд тогтоосон арван тавиур дээрх лааг асаана. Венецийн төрийн зөвлөлийн танхим үүнээс ч муу гэрэлтэй байсан юм. Бүхнээс хүчтэй, ард түмний хувь заяаг шийдэгч нар, шар шувуу шиг бүрэнхийд дуртай сан.

	Лордуудын хуралддаг дээд хурлын танхимын дээр олон цамцаалтай алтдаж шунхадсан хүнхэртэй ажээ. Харин доод хурлын танхимын адар нь хавтгай. Хааны үеийн барилга байгууламжид бүх юм цаанаа утгатай байдаг. Лордын танхимын нэг үзүүрт нь хаалга, эсрэг талд нь хаан ширээ байна. Хаалганаас хэдхэн алхмын зайтай танхимыг хөндлөн гарсан хаалт нь нэг ёсны жирийн ардын газар дуусаж, ихэс дээдсийн газар эхэлснийг заасан хил гэлтэй. Хаан ширээний баруун талд дээрээ сүлдтэй задгай зууханд, хоёр гантиг чулуун товгор сийлбэр байгаагийн нэг нь 572 онд бретонуудыг ялсан Кетуольфын ялалт, нөгөө дэх нь орчлонгийн дөрвөн гэрлийн цэгтэй давхцан таарч байдаг, зөвхөн дөрөвхөн гудамжтай Денстебл дүүргийн дэвсгэр зураг ажээ. Хаан ширээ гурван гишгүүртэй. Хаан ширээг «хааны суудал» гэж нэрлэнэ. Хаан ширээний хоёр талын хананд, Елизаветаас лордын танхимд бэлэглэсэн, Испанийн Армадын золгүй явдал буюу Испанийн эргээс хөвөн, Английн эрэгт сөнөж байгааг нь үзүүлсэн хатгамал зурагтай хивсэнцрүүдийг өөд өөдөөс нь харуулан өлгөжээ. Онгоцны усан дээрх хэсгийг алтан, мөнгөн утсаар хатгамалласан агаад тэр нь цагийн эрхэнд харлажээ. Ойр ойрхон зайтай хананы лааны сууриар хуваагдсан сайх хивсэнцрийн өмнүүр хаан ширээнээс баруун тийш хутагт гэгээнүүдэд зориулсан гурван эгнээ вандан, зүүн тийш нь ван, гүн, бэйс эд зориулсан мөн гурван эгнээ вандан тавьжээ. вандан сандал нь эгнээ эгнээгээр дээшилсэн, гарах орох гарцаар тусгаарласан ажээ. Эхний дээд хэсгийн гурван урт сандал дээр, вангууд сууна, хоёр дахь дээр бэйс, гуравдахад гүнгүүд сууна. Бэйлүүдэд зориулсан сандлыг шууд нэг нэгэнд нь тэгш өнцөг гарган хаан ширээний өмнөөс харуулан тавьжээ. Тэдний сандал, хаалтын хооронд түшээ гүнд зориулсан хоёр вандан сандал байв. Хаан ширээний баруун талын сандлын дээд эгнээнд Контербер болон Иоркийн ёнзон хамба, дундах эгнээнд Лондон, Дургем, Венчестерийн хамба, хамгийн доод эгнээнд бусад хамбууд сууна. Кентерберийн ёнзон хамба болон бусад хамбын хооронд асар их ялгаатай. Тэр нь «тэнгэрийн бошгоор» хамба болсон бол, бусад нь «тэнгэрийн ивээлээр» хамба болжээ. Хаан ширээний баруунтай, Уэльсийн хан хүүд зориулсан эвхдэг сандал, ар талаар нь хараахан танхимд хуралдах эрхгүй байгаа, насанд хүрээгүй тайж нарт зориулсан вандан сандал байна. Хаана л бол хаана, газар сайгүй хааны сараана цэцэг байх агаад тайж нарын толгой дээрх дөрвөн хананд, хатан хааны толгой дээр ч мөн ялгаагүй Английн сүлдтэй асар том бамбай байна. Тайж нарын хөвүүд болон тайж угсаа залгамжлагчид, хаан ширээний ард шүхэр, хана хоёрын хооронд зогсон хуралдаанд оролцож болно. Танхимын буланд байгаа хааны ширээ, хана дагуу тавьсан гурван эгнээ сандлуудын хооронд дөрвөлжин том зай байна. Английн сүлдтэй том хивс дэвссэн энэ зайнд, ноос чихсэн дөрвөн уут62 тавьжээ. Нэгийг нь хаан ширээний өмнө, бялуу болон төрийн тамгаа барин суудаг тэргүүн түшмэлд зориулан тавьжээ. Хамбуудын өмнө тавьсан хоёр дахь дээр нь үг хэлэх эрхгүй хуралд оролцдог төрийн зөвлөгч нар сууна. Ван, бэйс, гүнгүүдийн өмнөх гурав дахь уутан дээр төрийн нарийн бичгийн дарга нар, бэйл, түшээ гүнгийн өмнөх дөрөв дэх уутан дээр, титмийн болон, улсын хурлын түшмэл сууж, тэдний туслагч нар нь түүн дээр өвдөглөж байгаад юмаа бичнэ. Тэр дөрвөлжний гол дунд, элдэв цаас, баримт бичиг, данс хараа хөтөлсөн дэвтэр, их сүр бараатай хөөж хийсэн нагван, дөрвөн өнцөгтэй өндөр дэн тавьж, цэмбээр бүтээсэн том ширээ байна. Тайж нар, өөр өөрсдийн тайж угсааны үеийг харгалзан, он дараалсан маягаар сууна. Тэд цол хэргэм, тэгээд бас түүнээ аваад хэр удсанаараа тохирсон эгнээ суудалтай. Хаалтын дэргэд очирт бэрээ баригч зогсож, албан тушаалынхаа бэлгэ тэмдгээ гартаа барьжээ. Хаалганы наад талд туслагч нь, цаад талд нь хуралдааныг «Анхаараарай» гэж их дуугаар хашхиран нээснийг мэдэгдэх үүрэгтэй бэрээ баригчийн тунхагч зогсоно. Тэр бээр энэ үгийг францаар гурван удаа эхний үеийг нь сунжруулан баяр ёслолын байдалтай хашхирна. Тунхагчийн хажууд, тэргүүн түшмэлийн бялуу баригч зогсоно.

	Хэрэв хуралдаанд хаан байлцвал, хар тайж нар нь титмээ өмсөж, хамба нар нь ширээт ламын овоодойгоо өмсөнө. Ёнзон хамба нь вангийн титэмтэй овоодой, харин бэйлтэй тэнцүү эрхтэй хамбууд түшээ гүнгийн титэмтэй овоодой өмсөнө.

	Сургамжтай атлаа хачин жигтэй байдал. Хаан суудал, хамба, түшээ гүнгийн вандан сандлаар тойруулсан, хөлд нь сөхрөн сөгдсөн түшмэл байгаа энэхүү дөрвөлжин нь эхний хоёр удаагийн угсааны хаадын үеийн, Францын эртний улсын хурлын яг нарийн хувилбар ажээ. Францад ч, Англид ч төрийн эрх гадна талаараа ялгах юмгүй адилхан ажээ. 853 онд Гинклар «De ordinatione saeri palatil63» шастиртаа чухамдаа Вестминстерд арван наймдугаар зуунд хуралдаж байгаа лордын танхимыг тоочин бичсэн юм шиг байдаг.

	Хэрэг явдал болохоос есөн зуун жилийн өмнө гаргасан хачин сонин баримт бичиг. Түүх гэдэг маань юу вэ? Өнгөрсөн үеийн ирээдүй дэх цуурай юм. Ирээдүйгээс өнгөрсөн рүү чулуудсан ойлго гэрэл юм.

	Улсын хурлыг долоон жил тутам нэг удаа зайлшгүй хуралдуулдаг байж. Лордууд хаалгаа хаан, нууцаар зөвлөлдөнө. Доод хурлын хуралдаан бол олны өмнө нээлттэй байлаа. Олонд сонсгох нь нэр хүндийг бассан хэрэг гэж үздэг байжээ. Лордын тоонд хязгаарлалт байсангүй. Шинээр лорд гаргах эрхийг хаан төр аюул занал, тайж нарын хэдэр зантай тэмцэх арга болгоно. Арван наймдугаар зууны эхээр хуралдаанд оролцдог лордын тоо үлэмж олшров. Түүнээс хойш улам ч нэмэгдсээр байв. Язгууртан ноёдын эгнээг шинэ хүнээр дүүргэхдээ, хаант төр, улс төрийн тусгай зорилго тавьж байсан хэрэг. Елизавета тайж нарын тоог жаран тавд хүргэж цөөлснөөрөө алдаа гаргасан ч байж болох юм. Цөөн тоотой дээдэс гэдэг л аюултай. Тэд хэчнээн олон болох тусмаа л төчнөөн цөөн толгойтой болдог. Хоёрдугаар Иаков дээд хурлын гишүүдийг зуун наян найм буюу хэрэв хааны унтлагын өрөөний гүнжин Портсмут, Кливленд хоёрыг хасчихвал зуун наян зургаа хүргэхдээ үүнийг гайгүй сайн ухамсарласан хэрэг. Аннагийн үед тайж нарын ерөнхий тоо хамба нарыг оролцуулан хоёр зуун долоод хүрсэн юм. Их эзэгтэйн нөхөр Кемберлендийн ванг оролцуулахгүй бол, хорин таван гүн байснаас анхны Норфолх гүн католик шашинтай учир, хуралдаанд ордоггүй, харин сүүлчийнх нь болох Ганноверийн засаг ноён, Зембрижийн гүн гадаадын хүн боловч лордын танхимд хуралддаг байлаа. Асторга, Испанийн цор ганц бэйс байсан шиг Английн анхны цор ганц бэйс гэж тооцогддог Винчестер тэдний дотор байсангүй, учир нь тэр Якобийч64 байжээ. Түүнээс гадна өөр таван бэйс байв. Анхных нь Линдсей, сүүлчийнх нь Лотиан юм. Далан есөн гүнгийн ууган нь Дерби, отгон нь Айлей, арван бэйлийн ахмад нь Герфорд, бага нь Лонсдейл, жаран хоёр түшээ гүний ахмад нь Эбергевени, бага нь Гервей, лорд Гервей нь дээд хурлын гишүүнээр хамгийн сүүлд орсон учир түүнийг «отгон» гэж нэрлэжээ. Хоёрдугаар Иаковын үед, өмнө нь Оксфорд, Шрусбери, Кент ороод, ахмадаасаа дөрөв дэхэд ордог байсан бол Аннагийн үед гүнгийн дунд хамгийн ахмад нь болжээ. Тэр үеийн түшээ гүнгийн жагсаалтаас хоёр тэргүүн сайдын нэр үгүй байсан нь, түүхэнд Бекон шиг алдартай Верулем, түүхэнд Жефрис шиг нэртэй Уэма байв. Бекон, Жефрис хоёр бол хэн хэн нь өөрийнхөөрөө нэрдээ хар толбо үлдээсэн баргар нэрс билээ. 1705 онд хорин зургаан хамбаас, Честерийн хамбын орон тоо онгойсон учир хорин тав нь үлджээ. Хамба нарын дунд, Оксфордын ёнзон хамба, удмынхаа протестан шүтлэгийн толгой Вильям Тальбот зэрэг нэр цуутай язгууртнууд ч байв. Бусад нь, Иоркийн ёнзон хамба, Норвичийн дацангийн захирал асан Жон Шарп, мэнэн өвчтэй юм шиг яруу найрагч Томас Спрат, Басюэгийн өрсөлдөгч Кентерберийн ёнзон хамбын зэрэгтэй нас барсан, хамба Линколын Уэнк зэрэг нэр цуу нь түгсэн эрдэмтэд байлаа.

	Дээд хуралд хааны лүндэнг сонсгох гэх мэтийн гойд чухал тохиолдолд сайх улаан нөмрөг өмссөн, хиймэл үс сэгсийлгэж, овоодой, цагаан өд хатгасан бүрх духдуулсан сүр жавхлантай ихэс тайжийн танхимыг дүүрч бүрэнхийн дунд испанийн Армадыг сүйрүүлж буй хар салхийг дүрсэлсэн зургийг нь харж болох хана дагуулан тавьсан гишгүүр бүхий шаталсан вандангууд дээр залран байх авай. Сайх зураг «Хар салхи ч Английн эрхшээлд» гэж хэлэх мэт.

	 


IV. Эрт цагийн дээд хурал

	 

	Гуинпленд тайжийг нь эгүүлэн өгч, лордын танхимд оруулах бүх баяр ёслол, хааны хаалгаар орохоос эхлээд, бөмбөгөр оройт тасалгаанд католик шашны ягшмал үзлээс ёслол төгөлдөр татгалзсан зэрэг үйл явдал бүдэг гэрэлд болжээ. Английн тэргүүн түшмэл-лорд Вильям Коупер, залуу лорд Фермен Кленчарлийн зэрэмдгийн тухай нэг бүрчлэн илтгэхийг зөвшөөрсөнгүй. Тэр нь тайж хүн муухай байна гэж мэдэхийг өөрийн эрхэм зэргээс доогуур хэрэг гэж үзсэн бөгөөд, хэрэв доор нь байдаг хүн нь иймэрхүү зүйлийг түүнд ярьж зүрхэлбэл, өөрийгөө доромжиллоо гэж үзэх байлаа. Энгийн бүдхэ хүн бол «Хан хүү бөгтөр юм байна шүү дээ» гэж хачин хорсолтойгоор хэлж чадах нь эргэлзээгүй. Ийм учраас зэрэмдэг байна гэдэг лордын хувьд доромжлолтой хэрэг. Анна, Гуинплений нүүр царайн тухай хэдэн үг хэлэхэд нь тэргүүн түшмэл-лорд «Ихсийн нүүр царай нь язгуур угсаандаа л байдаг юм» гэж хариулснаар яриаг дуусгажээ. Гэвч ерөнхийдөө их эзэгтэйн үг, өөрийн биеэр хянаж, гэрчлэн нотолсон баримт бичгээс цөмийг ойлгов. Тийм ч учраас зарим нэг болгоомжилсон арга хэмжээг авчээ. Шинэ лордын царай зүс, лордын танхимд орох үед эвгүй сэтгэгдэл төрүүлж болох ажээ. Үүнийг ямар нэг аргаар гаргуулахгүй байх хэрэгтэй. Тэргүүн түшмэл-лорд зарим нэг зүйлийг урьдаас бодолцов. Зэрэг дэвтэй хүн бүгдийн зан авирын нэг онцлог шинж нь хэрүүл, уруул хов живийг үзэж чаддаггүйд байдгийг хэлэх юун. Ямар ч тайж угсааг лордын танхимд оруулдаг шигээр Гуинпленийг элдэв түвэг саадгүйгээр дээд хуралд танилцуулах хэрэгтэй байв. Учир иймээс тэргүүн түшмэл-лорд, энэхүү ёслолыг оройн хуралдааны үеэр явуулахаар шийджээ. Нормандын хартид, quodam modo ostiarius Тертулиан januarum cance elorumque potestas65 гэж тэмдэглэсэнчлэн, хаалгач болохынхоо хувьд тэргүүн түшмэл, өөрийн үүргийг зөвхөн танхимд төдийгүй түүний гадна ч гүйцэтгэж болно. Вильям Коупер ийм эрхээ ашиглан Фермен Кленчарлийг тайж болгох ёр төрийг бөмбөгөр оройт тасалгаанд гүйцэтгэжээ. Түүнээс гадна сайх ёслолыг, хуралдаан эхлэхээс өмнө шинэ лорд танхимд орсон байхаар бодолцон эрт хийхээр товложээ. Тайж угсааг улсын хурлын танхимаас гадуур өргөмжилсөн жишээ үүнээс өмнө ч байсан. Анхны үе залгамжилсан Колткалын түшээ гүн Жон Бючелп 1387 онд, хоёрдугаар Ричардаас Кидерминстерийн түшээ гүн зэрэг аваад, улсын хуралд яг ийм маягаар орж байжээ. Сайх жишээг сэргээн хэрэглэснээрээ тэргүүн түшмэл өөрийгөө хүнд байдалд оруулснаа, хоёр жилийн дараа Кьюжевений бэйсийг лордын танхимд оруулахдаа л ойлгожээ. Бидний дээр өгүүлсэнчлэн хараа муугийнхаа ачаар Вильям Коупер, шинэ лордын зэрэмдэг муухайг бараг анзаарсангүй, загалмай зүүлгэсэн эцэг болсон хоёр лорд, насны эрхээр сохор хүнээс ялгаагүй, гишгэсэн мөрөө ч харж чадахгүй учир түүнийг олж харсан нь үгүй. Тийм ч болохоор, тэргүүн түшмэл лорд тэднийг шилж авсан хэрэг. Түүгээр ч зогсохгүй Гуинплений бие хасыг харсан тэргүүн түшмэл түүнийг зэгсэн сүрлэг намбатай хүн байна гэж үзжээ. Гуинплений өмнөх хос хавтастай хаалгыг, хоёр хаалгач цэлийтэл нээх үед, танхимд хэдэн лорд байсны ихэнх нь хөгшчүүл байв. Хөгшчүүл, залуу хүүхнүүдийг чармайн хөөдөг шигээ хуралдаанд оролцохдоо нямбай хүмүүс. Вангуудын вандан дээр хоёрхон хүн байна. Нэг нь сар шувуу шиг цал буурал Лидсийн ван Томас Осборн, нөгөө нэг буурал нь гарлаараа герман, маршлын очроороо франц, тайж угсаагаараа англи, эхлээд франц хүний хувьд английн эсрэг тулалдаж явснаа, дараа нь Нантын зарлигаар хөөгдөн, жинхэнэ англи хүний ёсоор Францын эсрэг байлдах болсон нөгөө нэрт Шонбергийн хүү Шонберг лорд байлаа. Сүмийн ноёдын суудалд, дээд эгнээнд Английн шашны тэргүүн Кенстерберийн ёнзон хамба ганцаархнаа сууж байгаа харагдана, доор нь Элийн хамба, Саймон Патрик доктор өөрт нь баганат тулгуур болон ханан хаалтын ялгааг тайлбарлаж буй Дорчестерийн бэйсийн яриаг чагнаж сууж байв. Баганат тулгуур гэдэг нь хуаранг хамгаалах зорилгоор асрын өмнүүр хатгасан эгнээ шонгуудыг хэлдэг бол ханан хаалт нь цамхгийн далангийн доор бүслэгсдийн орох замыг хааж, бүслэгдэгсдийн зугтахыг хорьсон шовх үзүүрт гадас ажээ. Бэйс хамбад сайх гадсыг тэн хагаст нь хүртэл газарт зоон, хүрээ бэхлэлтийг яаж шивээлэн хашдаг тухай тайлбарлана. Веймутын бэйл Томас Тенн, лааны суурь луу дөхөн очоо, Уильтширийн англи цэцэрлэгт нь, шар улаан элс, голын дун, чулуун нүүрсний нунтгаар хөвөөлөн дөрвөлжилсөн ширэгт нугыг хийх уран барилгачийн өгсөн зураг төслийг харж зогсоно. Бэйлүүдийн суудал дээр, насны дарааг харгалзалгүйгээр Эссекс, Оссулетоун, Перегрци, Осборн, Вильям, Зулстайн, Рашфор гүн зэрэг хөгшин гүнгүүд мөн хиймэл үс углаагүй хэдэн залуу лорд суусан байв. Тэд Герфордын бэйл Прайс Деверийг тойрон, навчирхаг ургамлын хандалсан навчаар цайг орлуулж болох уу гэж маргацгаах ажээ. «Бараг болно» гэж Осборн хэлнэ. «Болохоор барах уу даа» гэж Эссек батална. Тэдний яриаг, хожим нь нэгэн үе Вольтер шавь нь болж байсан Болинброкийн нагац Паулетс Сент-Жон чих тавин чагнана. Учир нь Вольтер, Порс ламтнаар ном заалгаж байгаад Болинброкийн нөлөөн дор түүнийгээ дуусгасан байдаг. Бэйсийн суудал дээр их эзэгтэйн лорд-камергер, кентийн бэйс Томас-Грей, Английн лорд-камергер Ландсейн лордод, 1694 оны английн их сугалааны гол хожлыг хоёр франц, парисын улсын хурлын гишүүн асан Лекок, бретоны язгууртан ноён Равенель хоёр авсан юм гэж батална. Уаймсын гүн, «Сивиллийн хачин сонин мэрэг төлөг» гэсэн ном уншина. Урт эрүүтэй, наян долоо хүрсэн өвгөн гэхэд хөнгөн гүймхийгээрээ алдартай Гриничийн гүн Жон Кембл нууц амрагтаа зурвас бичиж сууна. Лорд Чандос хумсаа засаж байгаа харагдана. Хуралдааны өмнө их эзэгтэй, комиссаруудаар төлөөлүүлэн түр зуурын хааны зөвлөгөөнд оролцох ёстой байсан учир хоёр туслах хаалгач хаан ширээний өмнө, час улаан хилэнгээр бүрсэн урт сандал авчирч тавив. Ноос чихсэн хоёр дахь уутан дээр цэс дансны дэмч, урьд нь христосын шашинд орсон жүүдүүд суудаг асан байшинд амьдардаг sacrorum seriniorum magister суужээ.

	Дөрөвдүгээр ноос чихсэн уутан дээр туслах түшмэлийн хоёр туслагч өвдөглөн суугаад, данс цэс эргүүлж байгаа харагдана.

	Тэр үеэр тэргүүн түшмэл-лорд, нэгдүгээр уутан дээр суудлаа эзлэн, улсын хурлын түшмэлүүд ч суух нь сууж, босох нь босож байраа эзэлсний дараа, Кентерберийн ёнзон хамба босож ирээд мөргөл уншаад хуралдаан эхэллээ. Гуинплен хэдийнээ хүн амьтны анхаарал таталгүй танхимд орж ирээд, шатны хэсгийн хажуугийн түшээ гүнгийн урт сандал дээр суусан учир хэдхэн алхмаас хол явах ч хэрэг гарсангүй. Загалмай зүүлгэсэн эцэг болсон хоёр лорд ч хоёр талд нь суусан учир хэн ч анзаараагүй өнгөрчээ. Хэнд ч урьдчилан хэлэлгүй, улсын хурлын түшмэл, шинэ лордод хамаатай баримт бичгийг аяархан дуугаар дуржигнуулан уншихад, тэргүүн түшмэл-лорд, шинэ лордыг тайж нарын давхаргад орж ирснийг тайланд тэмдэглэсэнчлэн «бүх нийтийн анхаарамжгүй» байдал дунд зарлалаа.

	Бүгдээрээ яриандаа халаад дүнгэнэлдэх учир танхимд зэгсэн шуугиантай агаад, иймэрхүү «дүнгэнэлдэхийг» ашиглан оролцсон хүмүүс нь хүртэл хойно нь гайхахад хүрдэг тогтоолыг гаргачихдаг нь гэм биш зан ажээ.

	Гуинплен, загалмай зүүлгэсэн эцэг болох лорд Фицуолтер, Эрандел хоёрынхоо дунд толгой нүцгэн, дуу шуу ч үгүй дүнхийн сууна.

	Баркельфедро тандуул маягаар энэ бүгдийн тухай сайтар мэдэх учир, өөрийн санааг ямар ч юм болсон эцэст нь хүргэе гэж шийдээд, тэргүүн түшмэл-лордод барьсан албан ёсны нууц мэдээлэлдээ, лорд Фермен Кленчарлийн эрэмдэг муухайн тухай аль болохоор дарж, Гуинплен хүч гарган нүүрэн дэх инээдээ арилгаад, эрэмдэг царайндаа буурьтай төрх гаргаж чадна гэдгийг онцлон тэмдэглэснийг хэлэх хэрэгтэй. Баркельфедро сайх чадварыг нь хэтэрхий нэмүүлчихсэн байж ч болох юм. Ер нь ч тэгээд ихэс дээдсийн нүдэнд, нэг гишүүн нь эрэмдэг байх нь ямар ч хамаа байх вэ дээ. Тэргүүн түшмэл-лорд Вильям Коупер гэхэд л «Англид тайж угсааг дахин сэргээх нь эзэн хааныг сэргээхээс ч илүү их ач холбогдолтой» гэсэн товч сургаалыг зохиогч нь байгаа юм чинь. Гоо сайхан, сурвалж угсаа гэдэг маань мэдээжээр, бие биеэс салдаггүй байлгүй яах вэ. Лорд муухай царай зүстэй байна гэдэг, халаг хоохой, мэдээж хувь тавилангийн хатуу тоглоом л доо. Гэхдээ чухамдаа бол, энэ нь түүний эрхэнд нөлөө үзүүлж чадна гэж үү? Тэргүүн түшмэл лорд зарим болгоомжлох арга хэмжээ авсан нь түүний яахын ч аргагүй зөв байлгүй яах вэ. Гэхдээ явж явж, ийм арга хэмжээ аваагүй байлаа гэхэд, тайж хүн лордуудын танхимд ороход юу саад болох юм бэ! Хааны цустай, дээдсийн удам угсаа байхад ямар ч эрэмдэг бэртэнгийг цагаатгахгүй юм гэж үү? 1347 онд угсаа нь тасарсан Бьюкений гүн Кьюмений эртний удам угсаанд тайж угсаатай нь адилхан үе залгамжилж ирсэн зэрлэг сөөнгө хоолой дамжин уламжилсаар, ганц тэр араатны зэрлэг хүржигнээнээр нь шотландын тайжийн удмыг таньдаг байгаагүй бил үү? Цезарь Борджиагийн66 нүүрэн дээрх зэвүү хүрэм цусан улаан мэнгэ түүнийг Валенсийн ван болоход нь саад болсон гэж үү? III Ричардыг67 английн хаан болоход нь бөгтөр нь саад болоо юу? Ингээд бодоод үзэхээр, тоох ч үгүй ихэрхгээр авч яваа бэртэнгэ эрэмдэг нь сүр жавхланг гутаахгүйгээр барахгүй, түүнийг дэмжин баталж, улам ч ялгаруулдаг ажээ. Сурвалж язгуур гэдэг нь ямар ч эрэмдэг зэрэмдэг доош нь оруулж чаддаггүй сүр хүч ажээ. Энэ бол асуудлын хаанаас нь харсан ч чухал нөгөө тал юм. Гуинпленийг тайжийн эгнээнд ороход ямар ч юм саад болж чадаагүйг уншигч авгай бэлхнээ харж байгаа биз ээ. Тэргүүн түшмэл-лордын цагаа олсон болгоомжлох арга хэмжээ, ихэс дээдсийн зарчмын хувьд юунд ч хэрэггүй илүүц зүйл байсан ажээ.

	Гуинплен танхимд оронгуутаа дээд зарч болон загалмай зүүлгэсэн лордуудынхаа анхааруулсныг даган «хаан ширээнд» мэхийн ёсолжээ.

	Ингээд бүх юм дуусах нь тэр. Тэр лорд болжээ.

	Тэр нь одоо, багш Үүрс нь бүх л амьдралынхаа турш, нүд сохлом гэрлийнх нь өмнө айж ширвээтэн бөхөлзөж асан сайх гайхалтай өндөрлөгт хөлөө тавьжээ.

	Тэр нь Английн хамгийн гоёмсог гялалзсан хэр нь хамгийн бүрхэг харанхуй байранд байлаа.

	Энэ нь Европ болон түүх зургаан зууны турш нүд салгалгүй ширтэж асан эртний феодалын аранга байлаа. Харанхуйн орчлонгоос цацран агч аймшигтай гэрэл туяа.

	Тэр нь энэхүү цацарсан гэрлийн хүрээнд, эргэлт буцалтгүйгээр орж явчихжээ.

	Тэгээд одоо өөрсдийнхнийхөө дунд хаан эзэн ширээндээ залардаг лугаа адилаар суудлаа олжээ.

	Энэ мөчөөс чанагш, хэнбугай нь ч гэсэн түүнийг энд байхад саад болохгүй.

	Шүхрийн доор гялалзан харагдах энэхүү хаан титэм бол, түүний өөрийнх нь титмийн төрсөн эгч болой. Тэр бол сайх хаан ширээний тайж буюу хааны мэдлийг эрх тэгшээр авч яваа хүн юм.

	Хаан төрийн өмнө тийнхүү эрх мэдэлтэн болжээ. Эзэн хаанаас бага ч гэлээ, түүнтэй адилхан болжээ.

	Дөнгөж өчигдөрхөн хэн байлаа даа? Марзганагч жүжигчин. Тэгвэл өнөөдөр хэн болоо вэ? Эзэн захирагч.

	Өчигдөр юу ч биш байснаа, өнөөдөр бүх юм болжээ.

	Нэгэн хүний сэтгэлд нүүр нүүрээрээ мөргөлдөн байсан ядуу хоосон, эрх мэдэл гэгч шууд л нэгэн ухамсрын хоёр тал болох нь тэр.

	Нэгэн сэтгэлийг эзлэн буй ядуу хоосон, баян буян гэдэг хоёр хий юм, түүнийг өөр өөрийнхөө тал руу чангаана. Сайх ядуу, баян гэдэг хоёр дайсагналцсан ах дүү, эмгэнэлт мөргөлдөөнд хүрч, нэг хүний бодол оюун, дур хүсэл, сэтгэлийг нь хуваан авчээ. Авель. Каин хоёр нэгэн хүнд бүрдэн шүглэжээ.

	 


V. Ихэрхэг дэмий яриа

	 

	Танхимын вандангууд аажим аажмаар дүүрч ирэв. Лордууд заларч эхэллээ. Хэлэлцэх хэрэг нь, их эзэгтэйн нөхөр Кемберлендийн ван, Данийн Георгийн жил тутмын тэтгэмжийг зуун мянган фунт стерлингээр нэмэгдүүлэх тухай хуулийн төсөл байжээ. Түүнээс гадна хатан хааны сайшаасан хэдэн хуулийн төслийг, тусгай эрх үүрэг бүхий комиссарууд танилцуулах болсныг зарлав. Ийм учраас хуралдаан нь хааны зөвлөгөөн болон хувирч байгаа нь энэ ажгуу. Бүх тайж ерийн хувцас болон ордны гоёл, дээрээ улсын хурлын нөмрөгийг нөмөрчээ. Цөмд нь Гуинпленийх шиг адилхан нөмрөг байх авч, вангууд үенгийн тав үелсэн, бэйсүүд дөрөв, гүн бэйл гурав, түшээ гүнгүүд хоёр үелсэн, алтан саагаар хөвөөлөн оёсон мөрөвчтэй ажээ. Лордууд гадаа гудамд эхэлсэн яриагаа үргэлжлүүлсэн шиг танхимд бөөнөөрөө орж ирэв. Ганц нэгээрээ ч орж ирэх нь байна. Цөм баяр ёслолын хувцастай авч, биеэ авч яваа болон үг ярианд нь ямар ч баяр ёслолын байдал алга ажээ. Хүн болгон орж ирэнгээ хаан ширээний зүг мэхийн ёсолно.

	Тайж нар нэмэгдсээр л. Сайх дуулиантай нэрийн эзэд, танхимд орж ирэхдээ гаднын хүн байхгүй учир ямар ч ёсорхолгүй орж ирнэ. Лейстер орж ирээд Личфилдтэй гар барина. Дараа нь Петерборын гүн, Локкийн найз Чарльз Мордуант орж ирнэ, найзынхаа санаачилгаар зоос цутгахыг санал болгожээ. Лоудоуны гүн Чарльз Кембл, Фульк Гревилийн лорд Брукийн чихэнд ямар нэг юм шивнэж байгаа харагдана. Дараа нь Карнарвоны гүн Дорш, араас нь түүхч болохын тул дэндүү бага юм үзсэн түүх судлагч Грегорио Летийг хөөхийг хоёрдугаар Карлд зөвлөж явсан нөгөө Лексингтоны хүү, Лексингтоны түшээ гүн Роберт Сеттон, Фальфемборкын бэйл нүдэнд дулаан хөгшин Томас Беласайз, Харвардын гурван үеэл бүлүүд: Биндоны гүн Ховард, Стафорд Ховард, Беркширийн гүн, Стаффорын гүн, дараа нь 1736 онд угсаа нь тасарснаас Ричардсон68 романдаа Ловласыг оруулж, ийм нэртэй баатрыг гаргахад хүргэсэн Ловласын гүн Жон орж ирлээ. Улс төрийн тавцан ба дайн тулааны талбараас гарч ирсэн өөрсдийн нэрээр Английг алдаршуулан дуурьсгасан сайх дээдэс инээж хөхрөн, элдвийг хүүрнэнэ. Эд бол гэрийн тэрлэгтэй түүх байлаа.

	Хагас цаг хүрэхгүй хугацаанд танхим бараг бүрэлдэхүүнээрээ цуглав. Хааны зөвлөгөөн болж байгаа учир энэ бол ойлгомжтой. Хамгийн ойлгомжгүй юм бол, ам амандаа шуугилдах л байв. Дөнгөж саявтар нойрмоглосон мэт нам гүм байсан танхим зөгийн үүрнээс ялгаагүй дүнгэнэлдэнэ. Хожигдож ирсэн лордууд тэднийг зүүрмэглэхээс нь гаргасан хэрэг ажээ. Тэд хачин сонирхолтой зүйлийг дуулж иржээ. Хуралдааны эхнээс танхимд байсан тайж нар танхимд юу болсныг төсөөлөө ч үгүй байхад, гадуур байсан тайж нар бүгдийг дуулсан нь хачин гайхалтай хэрэг байлаа.

	Олон лорд Виндзороос иржээ.

	Гуинплений тухай бүх юм олны хүртээл болон дуулдаад хэдэн цаг өнгөрчээ. Нууц гэдэг бол, нэг гогцоо нь тасрахад бусад нь даган хөвөрдөг тор гэсэн үг. Уншигч авгай нарын хэдийнээ таних болсон бүх үйл явдал буюу тайзан дээрээс олдсон тайж, лорд хэмээн хүлээсэн, хүний доог болсон хэрмэл марзганагчийн тухай аль өглөө л Виндзорын ордонд их эзэгтэйн шадар хүмүүсийн дунд чих дэлсжээ. Энэ тухай эхлээд язгуур сурвалжтанууд ярьж байснаа, дараа нь хиа зарц нар ярьцгаах болжээ. Хааны ордны дараа, бүх хотод энэ тухай дуулдсан нь мэдээж. Үйл явдал өөрийн гэсэн жинтэй байдаг агаад, хурдны зэрэг дэвшүүлэх хуулийг энд хэрэглэдэг нь мэдээж. Нэгэнт олон түмний хүртээл болонгоо элдэв хачир, хужир оруулан хоромхон зуур тархах нь тэр.

	Долоон цагт энэхүү түүхийн тухай Лондонд мэдэх хүн нэгээхэн ч байсангүй. Найман цагт хот даяар, ганцхан Гуинплений л яриа болж байв. Зөвхөн хэдхэн настай лорд л хуралдаан эхлэхээс аван танхимд сууж, гадагшаа гарч амжаагүй болохоор, гудамжны уулзвар бүр дээр орилон байгаа явдлыг зүүдэлсэн ч үгүй, ажиг сэжиггүй налайтал суусаар ажээ. Шинээр орж ирж буй сэтгэл нь хөөрсөн гишүүд өөрсдөд нь байж ядан үг хаяхад, суудал дээрээ огтын юм болоогүй шинжтэй дүнхийцгээнэ.

	— За тэгээд? гэж Монтекьютын бэйл Френис Броун, Дорчестерийн бэйсээс асуухад цаадах нь, 

	— Юу вэ? гэж өөдөөс нь асуулаа.

	— Энэ чинь байж болдог юм уу?

	— Юу?

	— «Инээмтгий хүн!»

	— «Инээмтгий хүн» гэж юу вэ?

	— Та чинь, «Инээмтгий хүнийг» мэддэггүй юм уу?

	— Үгүй шүү.

	— Энэ бол алиалагч байгаа юм. Яармагийн хэрмэл жүжигчин. Хачин зэрэмдэг амьтан. Мөнгөөр харуулах гэж тайзан дээр гаргадаг марзганагч.

	— Тэгээд яачихаа вэ?

	— Та түүнийг дөнгөж саяхан Английн тайж болгоод байна шүү дээ.

	— Милорд Монтекьют, та чинь л ёстой инээмтгий хүн байна даа.

	— Милорд Дорчестер, би ерөөсөө ч инээгээгүй байна.

	Монтекьют бэйл, улсын хурлын туслах түшмэлийг зангаагаар дуудахад, цаадах нь ноос чихсэн уутнаасаа босож ирээд, шинэ лордыг баталсан тухайг дээдэст батлан хэлээд, бүх болсон явдлыг нэг бүрчлэн ярив.

	— Ийм юм бас байдаг аа, би гэдэг хүн Элийн хамбатай ярьсаар байгаад мэдсэнгүй гэж Дорчестерийн лорд өчив.

	Залуу гүн Энсли, хөгшин лорд Юр лүү хүрч ирэв. Тэр нь түүнээс хойш хоёрхон жил амьд яваад 1707 онд нас барсан билээ.

	— Милорд Юр!

	— Милорд Энсли юу даа?

	— Та лорд Линней Кленчарлийг таньдаг байсан уу?

	— Хөгшин лордыг уу? Тэгэлгүй яах вэ.

	— Тэр Швейцарт ясаа тавьдгийг уу?

	— Тийм ээ, бид чинь сайнаар яривал садан төрөл улс.

	— Тэр Кромвелийн дэргэд бүгд найрамдахч байгаад, хоёрдугаар Карлын дэргэд ч тэр хэвээрээ үлддэг үү?

	— Бүгд найрамдахч гэнэ үү? Огт тийм биш. Тэр чинь гомдсондоо тэгчихсэн юм. Хаантай хувийн тооцоотой хүн байлаа. Хэрэв лорд Хайдад өгсөн тэргүүн түшмэлийн суудлыг түүнд өгсөн бол хаантай эвлэрэх байсныг би лавтай эх сурвалжаас мэдэж авсан юм.

	— Милорд Юр, та намайг бүр гайхуулчихлаа! Лорд Кленчарлийг үнэнч шударга хүн байсныг би дуулсан юм байна.

	— Үнэнч шударга ий! Үнэнч хүн гэж байдаг юм уу? Залуу минь, орчлонд шударга хүн гэж байдаггүй юм шүү дээ.

	— Катон69 яагаа вэ?

	— Та Катонд итгэдэг юм гэж үү?

	— Тэгвэл Аристид70?

	— Түүнийг хөөсөн нь ёстой хохь нь болсон юм.

	— Тэгвэл Томас Мор71 яагаа вэ?

	— Түүний толгойг нь авсан нь сайн хэрэг.

	— Таныхаар бол, лорд Кленчарли...

	— Тэдний л нэг зиндааных даа. Тэгээд сайн дураараа өөрийгөө цөлчихдөг, инээдэмтэй юм шүү.

	— Тэр тэндээ нас барсан.

	— Өөрийгөө хуурсан биеэ тоосон амьтан. Чи түүнийг таних уу гэнэ ээ? Таних байтугай, сайн анд нь байсан юм.

	— Милорд Юр, Швейцарт гэрлэснийг нь дуулсан уу?

	— Тиймэрхүү юм дуулах нь дуулсан л юм байна.

	— Тэгээд энэ гэрлэлтээс түүнд хууль ёсны хүү үлдсэнийг дуулсан уу?

	— Тийм ээ, тэр хүү нь үхчихсэн юм.

	— Үгүй шүү, амьд.

	— Амьд ий?

	— Амьд.

	— Байж боломгүй юм.

	— Байж болохоор барах уу. Нотлогдсон. Гэрчлэгдсэн. Шүүхээс албан ёсоор хүлээсэн. Бүртгэгдсэн.

	— Тийм юм бол ч энэ хүү Кленчарлийн тайж угсааг залгамжлах болно.

	— Тэгэхгүй шүү.

	— Яагаад?

	— Яагаад гэвэл залгамжилдгаа залгамжилчихсан. Хийдгээ хийчихсэн.

	— Хэдийнээ юу?

	— Түшээ гүн минь, эргээд харчих. Таны арын түшээ гүний суудал дээр заларч байна.

	Лорд Юр эргэн харсан авч, Гуинплен доошоо харан сууж байсан учир зөвхөн үс нь харагдаад, царай нь үзэгдсэнгүй.

	— Хүүш хараач! гэж өвгөн дуу алдсанаа, — Бүүр хэдийнээ шинэ маяг сурчхаж гээч. Хиймэл үсгүй байна шүү дээ.

	Грентэм, Колпепер лүү очоод, 

	— Хэнийг баларсан гэж бодно доо! гэв.

	— Хэн?

	— Дэвид-Дерри-Моир.

	— Яагаад?

	— Тайж байхаа больжээ хөөрхий.

	— Яахаараа тэр билээ?

	Тэгээд Грентэмийн гүн Генри Оверкерк, Колпеперийн түшээ гүн Жонд бүх «наргиантай яриа» буюу тэнгист хаягдаж, далайн цэргийн хэрэг эрхлэх газарт ирсэн дашмагийн тухай, Компрачикосуудын илгэн цаас, Жефрисийн гарын үсгээ тавьж нуталсан, эзэн хааны зарлиг, саутворкийн гянданд нүүрэлдсэн тухай, энэ бүх үйл явдалд тэргүүн түшмэл-лорд, их эзэгтэй хоёр хэрхэн оролцсон тухай, бөмбөгөр оройт тасалгаанд, католик шашны үхширсэн номлолтоос татгалзсан тухай, эцэст нь хуралдааны эхэнд Фермен Кленчарлийг дээд хурлын гишүүнээр авсан тухай бүх түүхийг ярьж өгнө.

	Хоёр лорд, Фицуолтер, Эрандел хоёрын дунд сууж байгаа, өдий их ярианы бай болсон шинэ лордыг харах гэж байдгаараа хичээвч, Юр, Энсли хоёр шиг бас л харж чадсангүй. Санамсаргүй ч юм уу эсвэл тэргүүн түшмэлээс заавар авсан хоёр загалмай зүүлгэсэн эцэг нь санаа тавьсных ч байж магадгүй. Гуинплен сониуч харцаас далдлагдан, сүүдэрт суух ажээ.

	— Тэр хаана байна, тэр хаана байна вэ?

	Орж ирсэн хүн бүр л сайх асуултыг тавих авч, хэн ч шинэ лордыг сайтар хараад авах аз байсангүй. Гуинпленийг «Ногоон хайрцагт» харж байсан зарим нь сониучирхсандаа аргаа баран элдвээр оролдовч яаж ч чадсангүй. Заримдаа олон хүн цугласан газар хөгшин бэлэвсэн авгайчуул, залуу бүсгүйг хээгүй харцнаас хамгаалан эвийг нь олоод халхлаад байдаг шиг, Гуинплен юунд ч ажрахаа байсан хөгшин лордуудын ард нуугдаж авчээ. Тулай өвчинд шаналсан хөгшчүүл өөрсдөдөө шууд холбоогүй юмыг даанч бага сонирхдог ажээ.

	Түшээ гүн Кленчарлийн хууль ёсны өв залгамжлагч, шинэ тайж, лорд Ферментэй гэрлэ гэж их эзэгтэйн саналд хариу болгон эгчдээ бичсэн Жозиана гүнжингийн захидал хэмээн батлан буй гурван мөр зурвасын хуулбар гараас гар дамжина. Сайх захидлын утга нь ийм ажгуу:

	 

	«Хатагтай, 

	Би зөвшөөрч байна. Энэ нь лорд Дэвидийг нууц амрагаа болгох бололцоог надад олгож байна» 

	 

	гэжээ.

	Доор нь Жозиана гэсэн гарын үсэг байлаа. Үнэн, хуурамч аль нь ч байлаа гэсэн сайх зурвас бүгдийн сэтгэлийг бахдуулжээ.

	Мохений түшээ гүн, хиймэл үс углаагүй тайж нарын нэг залуухан лорд Чарльз Окимптон сайх зурвасыг бах нь ханасан шинжтэй дахин дахин уншина. Цэвэр франц маягийн түргэн ухаанаараа ялгагддаг Фивершемийн гүн Льюс Дюрас, Мохенийг инээмсэглэн харж сууна.

	— Ёстой л авгайгаа болгон, гэрлэх хүүхэн гэдэг чинь энэ байна даа! гэж Мохен дуу алдав.

	Тэгээд хажууд нь сууж байгаа лордууд, сайх хоёрын дараах яриаг сонсож гарав.

	— Лорд Мохен, Жозиана гүнжинтэй гэрлэх гэв үү?

	— Яагаад болдоггүй юм?

	— Чөтгөр ав! Жаргал гэдэг чинь л энэ болно доо!

	— Тэр жаргалыг чинь олон хүн хуваалцана даа.

	— Өөрөөр байдаг юм гэж үү?

	— Лорд Мохен, таны зөв. Эмэгтэй хүний тухай шулуухан хэлэхэд, бидэнд ямагт бусдын найр хуримын үлдэгдэл олддог, тийм биз? Хэн эхлэлтийг нь тавьсан юм бол?

	— Адам байж таарна.

	— Огт биш ээ.

	— Үнэндээ, чөтгөр юм байна.

	— Хонгор минь, Адам бол нэрээс цаашгүй мануухай. Хөөрхий амьтныг мэхэлчихсэн юм. Тэр чинь нуруун дээрээ хүн төрөлхтнийг үүрч яваа юм. Чөтгөр хүүхнүүдэд зориулж эрэгтэй хүнийг бүтээсэн юм даа хэмээн дүгнэлт хийж яриагаа дуусгав.

	Крьюгийн түшээ гүнгийн хувьд харын, Дургемийн хамбын хувьд шашны тайж байсан Натаниэль Крью, хамба нарын вандангаас Чолмлейн гүн нэртэй хуульч Гьюг дуудаад, 

	— Энэ байж болох уу? гэж асуув.

	— Та үүнийг хууль ёсных байж чадах уу гэж асууж байна уу? гэж цаадах нь засаж асуулаа.

	— Хэдийгээр иймэрхүү жишээ урьд нь байсан гэж ярилцдаг ч гэлээ, шинэ лордыг хурлын танхимаас гадна тайж болгосон байна.

	— Тийм ээ, хоёрдугаар Ричардын үед лорд Бьючемпийг, Елизаветын үед лорд Ченезиг тэгсэн юм.

	— Кромвелийн үед лорд Брогилийг ч адилхан.

	— Кромвелийг тоонд оруулахгүй.

	— Та энэ бүхний тухай юу гэж хэлмээр байна?

	— Юу ч гэх юм билээ дээ...

	— Милорд Чолмлей гүн, залуу Фермен Кленчарли танхимд ямар суудал эзлэх бол.

	— Милорд хамба, бүгд найрамдах улс ах захын хуучин журмыг эвдсэн болохоор, Кленчарлийн тайж угсаа нь одоо Баркирд болон Салерсийн тайж угсааны хооронд байгаа юм. Учир иймд, саналаа өгөх үед лорд Фермен Кленчарли наймдугаарт ярина даа.

	— Даанч дээ! Яармагийн алиалагч шүү дээ!

	— Милорд хамба, энэ үйл явдал намайг огтхон ч гайхуулахгүй байна. Ийм юм тохиолддог л юм. Үүнээс гайхалтай юм ч тохиолдохыг яана. Улаан, цагаан сарнайн дайны яг өмнөхөн 1399 оны нэгдүгээр сарын нэгэнд гэнэт Ветфордын Оз гол ширгээгүй юм гэж үү? Тэгэхээр гол ширгэж болдог юм бол, язгууртан хүн доромж байдалд орж бололгүй яах вэ. Итакын эзэн хаан Улисс аль дайралдсан хар ажлыг хийхэд хүрсэн. Марзганагч жүжигчний гаднах хальсан дороо Фермен Кленчарли лорд үлдэнэ. Дээдсийн цус судсаар нь урсаж байгаа хүнийг энгийн бүдхэ хүний хувцас гутаадаггүй юм. Гэлээ гэхдээ хэдийгээр энэ нь бүрэн хууль ёсных ч гэлээ, тэрхүү ам тангараг авч, лордын танхимд оруулахдаа хурлын танхимын гадна үйлдсэн нь ямар ч байсан татгалзаж болох л зүйл. Энэ талаар тэргүүн түшмэл-лордоос дараа асуух уу, яах вэ гэдэг талаар бид ярилцах хэрэгтэй юм байна гэж бодогдоод явчихлаа. Хэдэн долоо хоногийн дараа, яах хэрэгтэй вэ гэдэг ойлгомжтой болж ирнэ.

	— Ямар ч байсан адилхан. Иймэрхүү явдал Жесбодус гүнгийн үеэс гараагүй юм байна гэж хамба дуугарав.

	Бүх вандан дээр зөвхөн Гуинплений тухай «Инээмтгий хүн», «Тедкастерийн буурчийн газар», «Ногоон хайрцаг», «Гэсгээгдсэн наждын» тухай, Швейцар, Шильоны тухай, компрачикосууд, хөөгдсөн тухай, зэрэмдэглэсэн тухай, бүгд найрамдах улс, Жефрис, хоёрдугаар Иаков хааны тушаал, далайн хэрэг эрхлэх газар онгойлгосон дашмагийн тухай, эцэг лорд Линней, хууль ёсны хүү лорд Фермен, нуудгай хүү лорд Дэвидийн тухай, тэдний хооронд гарч болох сөргөлцөөн, Жозиана гүнжин, тэргүүн түшмэл-лорд хатан хааны тухай л яриа болно. Чангаар дүнгэнэлдэх нь танхим дундуур харвасан сум шиг хурднаар тархана. Нарийн ширийнийг нь эцэс төгсгөлгүй шивнэлдэнэ. Ийнхүү эх захгүй ярианаас болж танхим тэр чигээрээ дүнгэнэн нүргэлнэ. Гуинплен, сайх дүнгэнээний буруутан нь өөрөө болоод буйг төсөөлөх ч үгүй бодолд умбан сууна. Гэхдээ тэр эргэн тойрондоо болж байгааг сайтар анхаарах агаад сайх анхаарал нь гадна талын юмыг бус харин дотор луу нь тэртээ гүн рүү тэмүүлэх ажээ.

	Танхимын шуугиан нь, их замын тоос цэргийн урагшлахад саад болдоггүй лүгээ адилаар хуралдааныг номоороо үргэлжлэхэд нь саад болж чадсангүй. Танхимд үг хэлэх эрхгүй, харин асуусан асуултад хариулах л эрхтэй нэг ёсны үзэгч болсон шүүгчид ноостой хоёр дахь хүүдий дээр сууж, гурав дахь дээр нь гурван төрийн тэргүүн сууна. Тайж угсаа залгамжлагчид хаан ширээний арын байрандаа бөөгнөрөн, насанд хүрээгүй тайж нар тусгай вандандаа сууцгаажээ. 1705 онд арван хоёроос доошгүй байжээ. Хентингтон, Ликкольн, Дорсет, Варвик, Бата, Берлиний, хожим нь эмгэнэлтэйгээр үхэх тавилантай Дервентоутер, Лонгвил, Лонсдейл, Ледней, Уорд, Картерет нар байх агаад эдгээр залуусын дунд найман гүн, хоёр бэйл, хоёр түшээ гүн байв.

	Лорд болгон танхимын тойруулан тавьсан гурван эгнээ вандангийн аль нэг дээр суудлаа эзэлжээ. Бараг бүх хамба морилон ирсэн байв. Сомерсетийн ван Чарльз Сеймураас эхлээд, орсон оноосоо сүүлчийнх учир зэргээрээ ч бага нь болох кембрижийн ван, Ганноверийн засаг ноён Георг-Август хүртэлх олон ван байв. Цөм насны эрэмбээрээ сууцгаажээ. Өвгөн эцэг нь Гартвикд, ерэн хоёртой Гоббсыг толгой хоргодуулж байсан Девонширийн ван Кавендий, Ричмондын ван Люнокс, Саутгемптон, Грефтон, Нортумберлендийн вангууд болох гурван Фип-Роя, Ормондын ван Бутлер, Бьюфортын ван Сомерсет, Сент-Альбансын ван Бьюклерк, Бомтоны ван Раулет; Лидийн ван Осборн; тулалдааны уухай нь хувь заяагаа бүрэн дагасан хүний үг болох «Юу л болбол болог!» гэдэг Бешфордын ван Ройотсли Рессел; Букингемийн ван, Шефилд, Ретлендийн ван Меннес болон бусад хүн байлаа. Католик шашинтай учир Норфалкын ван Ховард, Шрусберийн ван Тальбот хуралд байсангүй. Түүнчлэн манайхаар бол Мальбрук гэдэг Мальборын ван Черчилл энэ үес, дайлаар мордон Францтай байлдаж байсан учир алга байлаа. Мөн зөвхөн 1707 онд лордын танхимд орсон учраас Шотландын Куинсберн, Монтроз, Роксберги вангууд байсангүй.


VI. Дээд болон доод хурал

	 

	Гэнэт танхимд хурц гэрэлтэй болоод явчихлаа. Дөрвөн хаалгач хаан ширээний хоёр талд, өндөр суурьтай олон лаа асаасан дөрвөн цэцгэн тавиур авчирч тавьсан нь энэ ажээ. Ийм маягаар гэрэлтүүлэгдсэн хаан ширээ улаанаар туяарна. Дээр нь хүнгүй ч сүр жавхлантай гялалзана. Хатан хаан биеэр заларлаа ч сүр жавхланг нь нэмэх нь юу л бол.

	Очирт бэрээ баригч орж ирснээ бэрээгээ дээш нь гозойлгон өргөөд, 

	— Их эзэгтэйн эрхэмсэг комиссарууд гэж мэдэгдлээ.

	Шуугиан чимээ дорхноо намдав.

	Том хаалганы босгон дээр, хиймэл үстэй, урт хормойт нөмрөгтэй, сүлдний сараана цэцэг хатгамалласан жинтүү барьсан туслах түшмэл үзэгдэнэ. Жинтүү дээрх хуйлаастай илгэн цааснууд нь хуулийн төсөл байв. Хуйлаас болгоноос үзүүрт нь бөмбөлөг дүүжилсэн торгоор томсон оосор унжина.

	Зарим бөмбөлөг нь алт ажгуу. Тэр бөмбөлгөөр нь bill буюу bull гэж нэрлэжээ. Англид хуулийг билл, Ромд булл гэнэ.

	Туслахын араас, тайжийн нөмрөг, өдтэй малгайтай гурван хүн орж ирсэн нь эзэн хааны комиссарууд байв.

	Нэг нь Английн мөнгөн санхүүгийн нярав-лорд Годольфик, хоёр дахь нь зөвлөлийн ерөнхийлөгч лорд Пемброк, гурав дахь нь их эзэгтэйн хувийн тамгыг хадгалагч лорд Ньюкасл байлаа.

	Тэд ар араасаа хэргэм зэргээрээ бус харин албан тушаалаараа цуварна. Иймд Годольфик хамгийн түрүүнд, хэдийгээр ван боловч Ньюкасл хамгийн сүүлд нь явна.

	Хаан ширээний өмнө тавьсан ванданд тулж очоод «хаан суудалд» бүрхээ аван мэхийн ёсолсноо, дахин бүрхээ өмсөөд урт сандал дээр сууцгаав. Тэргүүн түшмэл-лорд очирт бэрээ баригчид, 

	— Доод хурлын төлөөлөгчдийг дуудагтун гэхэд хар бэрээ баригч гарч явав.

	Улсын хурлын түшмэл, тасалгааны голд байх ширээн дээр хууль бүхий жинтүүгээ тавилаа.

	Хэдэн минут үргэлжилсэн завсарлага болов. Хоёр хаалгач, хашлаганы өмнө, час улаан хилэнгээр бүрж, дээгүүр нь алтан хадаасны толгойгоор сүлдний сараана цэцэг угалзлуулан гаргасан, гурван гишгүүр бүхий индэр авчирч тавилаа.

	Хоёр далавчит нүсэр хаалга дахин нээгдээд, хэн нэгэн хүний дуу гарч, 

	— Английн доод хурлын дуулгавартай шударга төлөөлөгчид! хэмээн зарлах сонстов.

	Энэ нь очирт бэрээ баригч, улсын хурлын хоёр дахь хагасыг ирснийг зарлаж буй нь ажээ.

	Лордууд бүрхээ өмсөв.

	Доод хурлын гишүүд, даргынхаа араас дагаж, цөм толгой нүцгэн орж ирэв.

	Тэд хашлаганд тулаад зогсов. Ихэвчлэн хар өнгө голлосон хотынхны хувцас өмсөж, харин хүн бүр ташаандаа сэлэм зүүжээ.

	Андовер хотын депутат, газрын эзэн, доод хурлын дарга хүндэт Жон Смит, хашлаганы өмнөх индэр дээр гарав. Хойд урд талдаа алтан мушгиа үдээс оёсон оноотой өргөн ханцуйтай урт хар пүүсүү нөмрөг өмссөн агаад хиймэл үс нь, тэргүүн түшмэл-лордынхоос арай жижиг ажээ. Хэдийгээр сүр бараатай харагдавч, энд голлох бус үүрэгтэй нь илт.

	Доод хурлын бүх гишүүд, бүрхтэйгээ сууж байгаа лордуудын өмнө толгой нүцгэн зогсоно.

	Доод хурлын төлөөлөгчдийн дунд, Честер хотын ерөнхий шүүгч Жозеф Жекил, их эзэгтэйн тангаргийн гурван хуульч Хупер, Паунс, Паркер, ерөнхий прокурор, шүүхийн ерөнхий хянагч Саймон Харкорт байна. Хэдэн засаг туслах, язгууртан, Харпингтон, Виндзор, Вудстон, Мордаунт, Гремби, Скьюдамор, Фиц-Хардинг, Хакди, Берклийн зэрэг тайжийн хөвүүд, үе залгамжлагч есөн лордоос бусад нь цөм дунд зиндааныхан ажээ. Тэд чимээ имээ ч үгүй баргар царайлан зогсоно.

	Тэдний хөлийн чимээ намдмагц үүдэн дээр зогсож асан очирт бэрээ баригчийн зарч, 

	— Анхаараарай! гэж хашхирав.

	Титмийн туслах түшмэл босож ирээд, жинтүү дээрээс хуйлмал илгэн цаас авч тэнийлгэснээ уншлаа. Энэ нь улсын хурлын төлөөлөгчдөд, гурван комиссарыг хууль батлах эрхтэйгээр томилсныг мэдэгдсэн хатан хааны илгээлт байв. Туслах түшмэл, тэр гурван комиссарын нэрийг уншихдаа дуугаа өндөрлөн, 

	— Годильфины гүн Сидней гэснээ Годольфины лордод мэхийн ёслов. Лорд Годольфин бүрхээ өргөлөө. Туслах үргэлжлүүлэн уншиж, 

	— Пемброк, Монтгомерийн гүн Томас Герберт гэснээ Пемброкын лорд руу мэхийн ёс хийхэд, наадах нь бүрхэндээ гараа хүргэнэ. Туслах үргэлжлүүлэн, 

	— Ньюкаслын ван Жон Голлис гээд Ньюкаслын лордод мэхийвэл лорд хариуд нь толгой дохилоо.

	Үүний дараа туслах түшмэл дахин суулаа. Оронд нь улсын хурлын туслах босож ирэв. Ард нь өвдөглөн суусан туслагч нь ч хамт өндийв. Хоёул нүүрээ хаан ширээ рүү, нуруугаа доод хурлын гишүүд рүү харуулан зогсжээ.

	Жинтүү дээр таван хуулийн төсөл байв. Доод хурлаар батлагдаж, дээд хурлаас сайшаагдсан таван хууль нь хатан хааны зөвшөөрлийг хүлээж байгаа ажээ. Улсын хурлын туслах түшмэл эхний хуулийн төслийг уншив. Гемптон-корт дахь шилтгээнээ хатан хаанаас чимэглүүлэхэд гарсан зардал болох сая фунт стерлингийг улсаас төлүүлэх тухай доод хурлаас гаргасан баталгаа байлаа. Уншиж дуусаад туслах түшмэл хаан ширээнд гүнээ мэхийн ёслов. Туслагч нь, бүр ч газар хүрэн алдан бөхийснөө, доод хурлын гишүүдийн зүг хагас эргээд, 

	— Хатан хаан та нарын чин сэтгэлийн өглөгийг хүлээн аваад, түүнийг зөвшөөрч байгаагаа хэлж байна гэв.

	Дараа нь туслах түшмэл хоёр дахь хуулийн төсвийг уншив.

	Тэр нь журамт цэргийн албанаас зайлсан аливаа этгээдийг гянданд хорих ч юм уу эсвэл торгууль ногдуулах тухай хуулийн төсөл байлаа. Ямар ч шагналгүй албан хаадаг журамт цэрэг нь хаашаа л бол тийшээ явж байдаг агаад, Елизаветын хаанчлалын үед, испанийн Армада ирэх үесээр, наян таван мянган явган цэрэг, дөчин мянган морьт цэрэгтэй байжээ.

	Хоёр түшмэл дахин «хааны суудалд» мэхийснээ, туслагч нь мөн л доод хурлынхныг мөрөн дээгүүрээ харан байж, 

	— Их эзэгтэйн таалал ийм байна гэж хэллээ.

	Гурав дахь хуулийн төслөөр, Английн хамгийн баян сүмийн эдлэнгийн нэг болох личфилд, ковентрийн сүмийн эдэлбэр газар ба орлогыг нь өсгөн, санваартныг нь олшруулан, сайх төслийн эхэнд өгүүлснээр «Манай ариун сүм хийдийн хэрэгцээг хангахын тул» лам, санваартны харамжийг нэмжээ. Дөрөв дэх хуулийн төслөөр, улсын төсөвт шинэ алба гувчууруудыг оруулсан байв. Гантиг цаасанд, Лондонд найман зуугаар тоологдох болсон хөлсний сүйхэнд жилд тавин фунт стерлинг ногдуулахаар; өмгөөлөгч прокурор, хуулийн хянах түшмэлээс жилд тус бүр дөчин найман фунт стерлинг авахаар; хуулийн тайлбар хэсэгт тэмдэглэсэнчлэн хэдийгээр арьс элдэгчид гомдол гаргаж байгаа ч түүнийг харгалзалгүйгээр элдсэн арьсанд; «Цэмбэ сарж даавуу их хийдэг учир, бөс угаахад ихээхэн саван зардаг Эксетер, Девоншир хотынхны эсэргүүцлийг эс хэрэгсэн торх дарс болгоноос дөрвөн шиллинг авахаар; мөн удиртгалд хэлсэнчлэн «улсын хэрэгцээ, худалдааны бодлогоос дээгүүр байдгийг харгалзан дөрвөн жилд нэг удаа татварыг нь шинэчилж байх ёстой» гурил, арвай, исэг, өвсөнд тус тус татвар ногдуулжээ. Түүнчлэн хөлгийн ачаанаас, баруун зүгээс ирж буй барааны тонн бүрээс, зургаан фунтээс эхлээд зүүн зүгээс ирж байгаа бараанаас мянга найман зуун фунт хүртэл бодож авахаар болгожээ. Мөн төсөлд, энэ жил цуглуулсан хүн ам бүрээс авсан албан татвар хангалтгүй байгааг зарлаад, харьяат бүрээс дөрвөн шиллинг буюу дөчин найман тур сугийн татвар улс даяар нэмж цуглуулахаар болж, гувчуур төлөхөөс зайлсхийвэл хоёр нугалан авна гэж заажээ. Тав дахь хууль нь нас барах тохиолдолд зарлага болгох нэг фунт стерлинг хэвтэхдээ хураалгаагүй өвчтөнийг эмнэлэгт хэвтүүлэхийг хориглосон байлаа. Сүүлчийн гурван хуулийг эхний хоёрын адилаар дээр дурдсан журмаар батлав. Хаан ширээнд мэхийснээ, доод хурлынхны зүг хагас эргэсэн туслагч «их эзэгтэйн таалал ийм байна» гэж хэлнэ.

	Үүний дараа туслах түшмэлийн туслагчийг, ноос чихсэн дөрөв дэх хүүдийн орчим сөхрөн суухад, тэргүүн түшмэл-лорд, 

	— Бүхнийг тогтсоноор гүйцэтгэг гэж хэлэв.

	Үүгээр «хааны зөвлөгөөн» дуусжээ.

	Доод хурлын дарга, нугарах шахам тэргүүн түшмэлд мэхийгээд, индрээс өнхрөх шахам, нөмрөгийнхөө урт хормойг чирэн буув. Доод хурлын бүх гишүүн толгойгоо шал хүргэх шахам мэхийгээд танхимаас гарч явахад, энэ хүндэтгэлийг огтхон ч хайхрахгүй байгаа лордууд дараагийнхаа хэлэлцэх хэрэгт орлоо.

	 


VII. Амьдралын хар салхи далайнхаас ч аймшигтай

	 

	Хаалга дахин хаагдаад, очирт хар бэрээ баригч танхимд буцаад орлоо. Комиссар-лордууд төрийн вандангаас босож, вангуудын урт сандал дээр зэрэг дэвээрээ эхний гурван суудалдаа суусны дараа тэргүүн түшмэл-лорд үг хэлрүүн, 

	— Милорд! Хэдэн өдрийн турш шүүн хэлэлцэж буй их эзэгтэйн нөхөр, жонон, өндөр дээдсийн жил бүрийн харамжийг зуун мянган фунт стерлингээр нэмэх тухай хуулийн төслийн шүүмжлэл дуусаж, одоо бид санал хураах ажилдаа оръё. Тогтсон заншлын дагуу түшээ гүнгийн суудал дээр байгаа «багаас» эхлэх болно. Лорд болгон нэрээ дуудахад босож «ханамжтай байна» эсвэл «ханамжгүй байна» гэсэн үгээр хариулна. Тэгэхдээ зохимжтой гэж үзвэл яагаад зөвшөөрч байгаагаа юм уу эсвэл татгалзаж буйнхаа учрыг тайлбарлах хэрэгтэй. Туслах түшмэл ажилдаа ор.

	Улсын хурлын туслах түшмэл босоод алтадмал тавиур дээрх «тайж нарын дэвтэр» нэртэй зузаан судрыг сөхлөө.

	Тэр үед, дээд хуралд хэргэмээрээ хамгийн бага нь, 1703 онд түшээ гүнгийн хэргэм, тайжийн угсаа авсан Жон Гервей, хожим нь нөгөө Бристолын бэйсүүдийн гаргадаг Гервей байв.

	Туслах түшмэл, 

	— Милорд, Гервейн түшээ гүн Жон гэж дуудахад хиймэл буурал үстэй өвгөн босоод, 

	— Ханамжтай байна гэж хэлчхээд буцаж суув.

	Туслах түшмэлийн туслагч нь сайх хариуг бичиж авлаа. Туслах түшмэл үргэлжлүүлэн, 

	— Конуей Кильтелтегийн түшээ гүн, милорд Френсис Сеймур гэхэд, хожим нь Гертфордын бэйсүүдийн өвөг болох тавилантайгаа тэр үед огтхон ч зүүдлээгүй явсан, хиагийн царай шиг нүүр царайтай ганган залуу босож ирээд, 

	— Ханамжтай байна гэж бувтнав.

	— Милорд Гоуэрийн түшээ гүн Жок Ловисон гэж дуудлаа.

	Ирээдүйн Саутерлендийн вангуудын дээд өвөг түшээ гүн Гоуэр босож ирснээ, буцаж лагхийтэл суунгаа, 

	— Ханамжтай байна гэж дуугарлаа.

	— Милорд Гернсейн түшээ гүн Гениж Финч.

	Эйльсфордын гүнгүүдийн хуланц эцэг, Гертфордын бэйсүүдийн элэнц эцэгтэй адилхан ганган залуу «Aperto vivere voto72» гэдэг уриагаа батлан, өндөр дуугаар, 

	— Ханамжтай байна гэж хэллээ.

	Түүнийг сууж амжаагүй байтал, туслах түшмэл тав дахь түшээ гүнг дуудаж, 

	— Гренвилийн түшээ гүн Жон гэв.

	Тайж угсаа нь үе залгамжлах хүнгүйгээс болж 1709 онд тасарсан лорд Гренвил Потриж ухасхийн босоод, 

	— Ханамжтай байна гэснээ буцан суув.

	Туслах түшмэл зургаа дахь лордыг дуудаж, 

	— Галифаксын түшээ гүн, милорд Чарльз Монтег гэлээ.

	— Ханамжтай байна гэж, энэ хэргэм дор Сэвиль гэдэг нэр, Монтегийн үндэс тасарсан лорд Галифакс хариу өчив. Энэ гэр бүлийг Монтегю юм уу Монтекьюттай самуурах хэрэггүй.

	Тэгээд лорд Галифакс нэмж хэлрүүн, 

	— Хунтайж Георг нь их эзэгтэйн нөхрийн хувьд, түүнчлэн Данийн жононгийн хувьд, Кемберлендийн ван, Англи Ирландын дээд адмиралын хувьд зохих харамж авч байгаа боловч ерөнхийдөө командлагчийн хувьд юу ч авахгүй байна. Энэ бол шударга бус явдал. Английн ард түмний ашиг сонирхлын үүднээс ийм замбараагүй явдлыг эцэс болгох хэрэгтэй.

	Дараа нь лорд Галифакс христос шашныг магтан, папизмыг муушаасан үг хэлээд, хунтайжийн харамжийг нэмэгдүүлэхэд саналаа гаргаж байгаагаа хэдэн үгээр хэллээ.

	Түүнийг суусны дараа туслах түшмэл, 

	— Милорд, Бернардын түшээ гүн Кристоф хэмээн дуудав.

	Клевлендийн вангуудын дээд өвөг, лорд Бернард нэрээ дуулаад босож ирэв.

	— Ханамжтай байна гэж хэлчхээд, сайрхаж гайхуулахаас ч аргагүй дэгжин зангиа ороолтоо харуулан, суухыг яарсангүй бололтой. Ер нь ч зэгсэн нэр хүндтэй зоригтой дайчин эр байжээ.

	Бернардыг суудалдаа суух хооронд, танил нэрсээ харалгүй шахам уншиж байсан туслах түшмэл, хором зуур түгдчээд явчхав. Нүдний шилээ засаж, дэвтэр лүүгээ анхааралтай тонгойсноо толгойгоо өргөөд, 

	— Кленчарли-Генкервилийн түшээ гүн, милорд Фермен Кленчарли гэж сүртэйгээр дуудлаа.

	Гуинплен босоод, 

	— Ханамжгүй байна гэж хэлэв.

	Бүгдээрээ түүн рүү эргэн харлаа. Гуинплен цээжээ тэнийлгэн зогсжээ. Хаан ширээний хоёр талд асаалттай цэцгэн суурьтай лааны гэрэлд нүүр нь, бүрэнхийн дундаас гоц ялгаран, утаан дундаас цухуйх баг шиг харагдана.

	Гуинплен, уншигч авгай нарын мэддэг болсон нөгөөх болохоо байсан үедээ гаргадаг шигээр хамаг хүчээ гаргажээ. Барыг номхотгож дөнгөм асар их хүч гарган байж нүүрээсээ минут орчимд нөгөө муухай инээдээ арилгаж чаджээ. Тэр инээхгүй байж чадлаа. Гэхдээ энэ бол удаан үргэлжилж чадахгүй, түр зуурын л хэрэг юм. Хувь заяаны сөрөг зогсож болдоггүй шиг, байгалийн хуульд захирагдахгүй байх нь хүний хэрээс даанч ахадсан зүйл байдаг. Заримдаа далайн мандал таталцлын хуулийг сөргөн, догшин хуй үүсгэж, бүхэл бүтэн уул гэмээр давлагааг үүсгэн цойлох авч, түдэлгүй түрүүчийнхээ байдалд эргэн ордог. Гуинплений хувьд яг ийм болжээ. Тухайн үеийнхээ нэн чухал байдлыг ойлгон мэдэрч, хамаг хүсэл зорилгоо чинээнд нь тултал хөвчлөн, агшин зуурын хугацаанд өөрийн гунигт бодол санааг царайндаа гарган байж, нүүрэнд нь хөшсөн мэт инээдийг алга болгон, зэрэмдэглүүлсэн нүүрээсээ ёрын хөгжилтэй багийг хуу татаж дөнгөлөө. Одоо түүний царай нь хүн аймаар харагдана.

	— Энэ чинь юун хүн байна аа? гэж зэрэг зэрэг орилолдов.

	Бүх хүн үгээр хэлэхийн эцэсгүйгээр үймэн цочирджээ.

	Өтгөн ширүүн дэл гэмээр сагсайсан үс, өргөн хөмсгөн доорх хоёр цөмөрхий, нүд гэхээр юм харагдахгүй авч гярхайгаар ширтсэн харц, гэрэл сүүдрийн зэвүүн солбицол гэмээр ёрын зэрэмдэг муухай царай зүс, энэ бүгд нийлээд харсан хүн бүгдийг мэл гайхуулан, цэл хөхрүүлэх гэгч болжээ. Энэ нь аливаа хязгаар туйлыг давсан зүйл байв. Гуинплений тухай хэчнээн амаа урчих дөхөн ярилцлаа ч, царайг нь харсан хэнбугай ч өөрийн эрхгүй айх бөлгөө. Тэр бүү хэл урьд нь дуулж мэдэн ажрахгүй гэж бодож байсан хүмүүс ч ийм юм болохын чинээ санадаггүй ажээ. Намуухан саруул үдэш, бурхдын орны уулын оройд, бүх тэнгэр хүчтэнүүд цугларан хөгжилтэйгөөр найр наадам хийж байлаа гэж бодоод үз л дээ, гэтэл гэнэтхэн, цусан өнгөт сар тэнгэрийн хаяанд гарч ирэх лүгээ адилаар тас шувуунд тоншуулан сэглэгдсэн Прометейн73 царай тэдэнд харагдахад юу болох вэ! Кавказыг ширтэн буй Олимп, ямаршуухан үзэгдэл байх вэ! Гайхаж цочирдсондоо хөшсөн залуу, хөгшин лордууд Гуинпленийг ангайн ширтэнэ.

	Цагтаа бас олон хүнийг үзэж, олон олон үйл явдлыг өнгөрөөж явсан, бүх танхимаараа хүндэтгэдэг, өвгөн, ван болохоор шийдэгдээд байгаа Вартоны гүн Томас айж цочсондоо суудлаасаа босон, 

	— Энэ чинь юу гэгч болж байна? гэж орилоод, — Энэ хүнийг хэн дээд хуралд оруулав? Хөөж гаргаач! гэснээ Гуинплен руу ихэмсгээр хандан, — Та юун хүн бэ? Хаанаасаа гараад ирэв гэж асуулаа.

	— Ёроолгүй хар ангалаас гэж Гуинплен хариу өчив.

	Тэгээд гараа цээжиндээ зөрүүлж, лордуудыг тойруулан харлаа.

	— Би юун хүн бэ гэж үү? Би бол гуйланчлал. Милордууд аа, надад та бүхэнд хэлэх юм байна.

	Бүгдийн нуруугаар хүйт оргин чичирчээ. Чив чимээгүй болцгоов.

	Гуинплен үгээ үргэлжлүүлэн, 

	— Милордууд, та нар оргилд байна. Энэ маш сайн хэрэг. Тэнгэр л хэрэгтэй гэж үзээд ингүүлжээ гэж итгэх хэрэгтэй. Та нарын гарт эрх мэдэл, эд хөрөнгө, амьдралын бүхий л сайн сайхан байна. Та нарын хувьд наран үүрд мандаж, хэмжээ хязгааргүй нэр хүнд, эцэс төгсгөлгүй аз жаргалыг эдэлж байна. Гэхдээ та нар бусад хүмүүсийг ор тас мартжээ. За яах вэ, тийм байг. Гэвч та нарын доор, яаж мэдэх вэ та нарын дээр ч магадгүй ямар нэг өөр юм байдаг юм шүү. Милордууд аа, би та бүгдэд шинэ сонин дуулгахаар ирлээ. Орчлон дээр хүн төрөлхтөн гэж байдаг юм.

	Хуралдан цугларсан улс гэдэг бол хүүхдээс ялгаагүй, гэнэтийн үйл явдал тэдний хувьд сонин бэлэгтэй хайрцаг, хүүхдийн хувьд жаахан аймаар атлаа хорхой хүргэм байдагтай л адилхан юм. Заримдаа пүршийг нь дарахад л, жижигхэн чөтгөр үсрэн гарах юм шиг санагддаг. Францад энэ нь, зэрэмдэг муухайгаараа бас л хосгүй Мирабод оногджээ гэв.

	Яг энэ үед Гуинплен, нэг л хачин томроод ирэх шиг санагдав. Илтгэгчийн өмнө байгаа бөөн хүмүүс нь түүний хувьд индэр болдог. Тэр нь нэг талаар хүмүүсийн сэтгэлээр босгосон өндөрлөг дээр байх ажээ. Хөл дороо, хүмүүсийн чичгэнэсэн зүрхийг мэдрэн байлаа. Өнгөрдөг шөнө нэг хормын дотор л өчүүхэн хүн болчихсон нөгөө Гуинплен одоо биш байлаа. Гэнэт дээш ахисандаа толгой нь эргэн маналзаад байсан нь хэдийнээ сарниж, нүдийг нь таглахаа больж, түрүүхэн их занг нь хөдөлгөн байсан тэр манан дунд Гуинплен одоо өөрийн жинхэнэ зорилгыг олж харжээ. Түүнийг эхлээд доромжлон басамжилж байсан юм нь, одоо өөд нь өргөжээ. Үүргээ ухамсарласнаас төрөн гарсан нүд гялбуулам хурц гэрэл бодол санааг нь гэрэлтүүлжээ.

	Гуинпленийг эргэн тойрон, зүг бүрээс, 

	— Сонсоорой! Сонсоорой! гэж хашхиралдах дуулдав.

	Хүний хэрээс ахадсан хүч гарган байж, нөгөө зэвүүн догшин дүрийг царайндаа, нэг хэсэгтээ хадгалсаар байвч, дураараа давхихыг хүсэн тэмүүлэгч зэрлэг адуу мэт ухасхийхэд бэлэн инээдээ барьж ядан байлаа. Гуинплен хэлрүүн, 

	— Би доороос гарч ирлээ. Милордууд, та нар бол угсаа сурвалжтай, баян цатгалан улс. Энд л аюул нуугдаж буй. Та нар өөрсдийг чинь бүрхэн байх харанхуйг ашиглаж байна. Гэхдээ болгоомжтой байгаарай, үүрийн туяа гэдэг агуу хүч бий шүү. Үүрийн гэгээ юунд ч ялагдашгүй. Гийхдээ л гийнэ. Үүр хэдийнээ хяраалж байна. Тэр нь, нүд гялбуулам өдрийн гэрлийг дагуулан явна. Нарыг тэнгэрт харван буй энэ дүүгүүрт хэн саад болж чадах юм бэ? Нар гэдэг бол үнэн мөний эрх юм. Та нарын гарт, бүхий л онцгой эрх ямба байна. Айцгаа! Жинхэнэ гэрийн эзэн нь одоохон хаалга цохих нь байна шүү! Онцгой эрхийг хэн гаргадаг байна? Тохиолдол. Онцгой эрх нь юуг төрүүлдэг вэ? Хэтрүүлэн ашиглахыг төрүүлнэ. Гэхдээ энэ хоёрын аль аль нь бөх бат биш ээ. Ирээдүйд та нарт гай зовлонг л бэлдэнэ. Би та нарт урьдчилан сануулъя хэмээн ирлээ. Та нарын аз жаргал гэгчийг илрүүлэх гэж ирлээ. Тэр чинь бусдын гай зовлон дээр босжээ. Бусад хүн л тавилан муутай, хувьгүй байснаас та нарт юм бүгд байгаа юм.

	Эрхмүүд ээ, би бол ямар ч найдлагагүй хэргийн өмгөөлөгч байна. Гэлээ ч бурхан тэнгэр дарагдаад байгаа шударга явдлыг дахин сэргээх болно. Би өөрөө бол юу ч биш, зөвхөн дуу хоолой. Хүн төрөлхтөн гэгч амны гиншин хашхирах дуу нь би юм. Та нар намайг сонсох болно. Английн тайж нар аа, би та бүгдийн өмнө, эзэн захирагч мөртөө зовлон зүдүүрт өртөгдөн, дээд шүүгч мөртөө өөрөө шүүгдэгч болсон ард түмний их шүүх хурлыг нээж байна. Хэлэх гэсэн юмныхаа хүндэд дарагдаж гүйцээд байна. Юунаас эхлэх вэ? Мэдэхгүй байна. Хүн төрөлхтний зовлонгийн хязгааргүй далайн дундаас, би хэлэх үгийнхээ гол хэсгийг түүн авсан билээ. Одоо түүгээр яах вэ? Ийм ачаандаа би дарагдан туйлдаж, түүнийгээ ямар ч эмх замбараагүйгээр сэгсчин шидэлж байна. Би ийм юм болохыг урьдаас мэдэж байв уу? Үгүй. Та нар гайхаж байна аа даа. Би ч гэсэн адилхан. Дөнгөж өчигдөрхөн хэрмэл жүжигчин байсан би, өнөөдөр лорд болчхоод байна. Ухаанд багтамгүй адармаатай явдал. Юуны? Үл үзэгдэхийн. Айн чичирцгээ! Милордууд та нарт тэнгэрийн номин өнгө байдаг. Хязгааргүй орчлон ертөнцөөс, та бүгд зөвхөн баяр цэнгэлтэй хэсгийг нь л харж байдаг, тэгвэл сүүдэртэй хэсэг байдаг гэдгийг мэдэж авцгаа. Та нарын дунд, намайг лорд Фермен Кленчарли гэж байна, гэвч миний жинхэнэ нэр бол Гуинплен гэсэн ядуу хүний нэр юм. Тайж угсааны үе залгамжлагч намайг, хаан эзний тааллаар амьтанд ад үзэгдсэн хаягдмал болгочихсон юм. Миний түүх ийм л байна. Та нараас олон хүн эцгийг минь танина. Гэтэл би танихгүй. Та нар түүнтэй феодалын эрх ямба гэдгээрээ холбогдож байгаа бол, би тэр хүнтэй зэргээ эвдүүлэн эрхгүй болсон талаас нь холбоотой байгаа юм. Тэнгэрийн хийсэн юм бүгд сайхаан. Намайг ёроолгүй ангал руу шиджээ. Ямар зорилгоор тэр вэ? Түүний гүнд байгааг үзэж амсаг гэж тэгжээ. Би бол шунгагч, би үнэн гэсэн сувдыг тэндээс олоод дээшээ гарч ирлээ. Би мэддэг учраас л ярьж байгаа юм. Милордууд аа, намайг сонсож ажаамуу? Би элдвийг үзэж, олон ч юм харлаа. Би зовлон наждын тухай яриагүй байна, аз жаргалтай ноёд минь, энэ бол тэр үг биш. Би ядуу хоосны дунд өсөж өндийсөн юм. Өвөл нь даарч бээрэн, өлсөхийн зовлонг биеэр амсаж, ад шоо үзэгдэж, гуйланчлалыг мэдрэн, гутамшиг ичгүүрийг чамлалтгүй амсаж байв. Одоо түүгээрээ та нарын өмнө бөөлжиж байна, хүн төрөлхтний гай түйтгэр болох сайх гулгидас маань та нарын хөлд үсчин сүрчиж, гал болон асах болно. Надад өөр бусад үүрэг байсан болохоор энэ ордонд чинь ирэхээсээ өмнө тээнэгэлзэж байлаа. Зүрх сэтгэл минь та нартай хамт биш ээ. Миний сэтгэлд юу болсон нь та нарт хамаагүй. Та нарын очирт бэрээ баригч гэж нэрлэдэг тэр хүн, та нарын хатан хаан гэж өргөмжилдөг тэр хүүхний нэрийн өмнөөс над дээр ирэхэд нь, би нэг хэсэгтээ явахгүй татгалздаг ч юм бил үү гэж бодсон юм. Гэвч тэнгэрийн үл үзэгдэх гар намайг ийш нь түлхээд байх шиг санагдаад, би үйлээ дагасан нь энэ. Миний үүрэг бол, та нарын дунд орох явдал гэдгийг би ойлгосон. Яагаад тэр вэ? Яагаад гэвэл өчигдөрхөн миний мөрөнд навсархай навтас углаастай байлаа. Бурхан намайг үгээгүй өлсгөлөнчүүдийн дунд, дараа нь тэдний тухай цатгаланчуудад яриулах гэсэндээ шидсэн байжээ. Өө, өрөвдөн хайрлацгаа! Та нар амьдарч байгаа аймшигт орчлонгийнхоо тухай огт мэдэхгүй байна. Дэндүү дээр байгаа болохоор, гадна нь байгаагаас ялгаа алга. Би чухам юу болох тухай та нарт ярья. Би өөрийн туршлагаар үүнийг мэднэ. Би дөнгөж саяхан та бүхний дарлалаас салаад байгаа учраас тэр дарамт чинь, хэр зэрэг хүнд хэцүү байдгийг хэлж чадна. Ай чааваас гэж, эрх мэдэлтнүүд минь, та нар өөрсдийнхөө хэн болохыг мэддэг үү? Юу хийж байгаагаа хардаг уу? Үгүй. Өө, ямар аймшигтай гэж бодно оо! Нэгэн шуургатай шөнө, хувь заяаны эрхээр, энэхүү элчилгүй орчлонд цор ганцаархнаа хаягдсан өнчин хүү би, та бүгдийн нийгэм гэж нэрлэдэг харанхуй руу алхан орсон юм. Хамгийн түрүүн дайралдсан зүйл маань, дүүжлүүрийн дүртэй хууль гэгч байлаа. Хоёр дахь нь хүйтэн, өлсгөлөн хоёроос болж амь алдсан эмэгтэйн дүртэй баялаг, та нарын тэр баялаг чинь тааралдсан юм. Гурав дахь нь амьсгаа хураах дөхсөн нялх хүүхдийн дүртэй ирээдүй байв. Дөрөв дэх юм маань, чоно гэдэг цорын ганц нөхөр ханьтай, тэнүүлчийн дүрээр нүүр тулсан сайхан сэтгэл, үнэн шударга ёс байсан юм.

	Яг энэ үеэр зүрх өрөвдмөөр сэтгэл нь догдолсон Гуинплен өөрийн мэдэлгүй эхэр татан хоолой нь зангирахыг мэдэрлээ. Ингэхийн чацуу, ээ чааваас гэж нүүрэн дээр нь нөгөө аймшигт инээд нь тодроод ирлээ.

	Сайх инээдийн ямар халдвартай болох нь тэр дорхноо мэдэгдэж бүх хүн инээж гарах нь тэр, дөнгөж саяхан баргар үүлэнд бүрхэгдэн байх танхим, нэг л аймаар тачигнасан инээдээр дүүрлээ. Хөгжилтэй солиорол гэмээр инээдэмд хориг болох юм даанч байсангүй. Жирийн олны хувь заяаг шийдэгчид хэзээнээсээ уйтгараа гаргаж зугаацах дуртай улс. Инээж хөхрөнгөө тэд хэтэрхий ёсорхуу зангаасаа өшөөгөө авч байгаа хэрэг.

	Ван хаадын инээд гэдэг бурхдын инээдтэй адилхан, ямагт ямар нэг харгис юмтай байдаг. Лордууд зугаацаж эхлэв. Инээдэм дээрээ элэг барин, доог тохуу хийж эхэллээ. Алга ташин, доромжлох нь сонстов. Хорлонтой муу үгээр дайран давшиллаа.

	— Браво74, Гуинплен!

	— «Инээмтгий хүн» сайн байна!

	— Браво, «Ногоон хайрцгийн хоншоор», «Браво, Таранзофилдийн гахайн хоншоор!

	— Чи бидэнд ёстой гайхалтай сайхан ший тавилаа!

	— Дураараа чалч!

	— «Ёстой наргиулж чаддаг эр юм!

	— Энэ малын инээж байгааг хараач, та минь!

	— Алиа салбадай мандтугай!

	— Алиалагч лордод баяр хүргэе!

	— Номоо үргэлжлүүлэн хайрла!

	— Английн тайж гэж байгаа шүү, бас!

	— Ал, вэ, дахиад!

	— Үгүй! Хэрэггүй!

	— Хэрэгтэй! Үргэлжлүүл!

	Тэргүүн түшмэл-лорд зэгсэн эвгүй байдалд оржээ.

	Ормондын ван, дүлий лорд Жемс Бутлер дуу чангаруулагч хоолой шиг гараа чихэндээ тавиад, Сент Альбансын ван Чарльз Бьюклеркээс, 

	— Тэр яаж саналаа өгөв өө? гэж асуухад нь Сент Альбанс, 

	— Тэр ханамжгүй байна гэнэ ээ, хэмээн хариулав.

	— Чөтгөр ав, ийм муухай царайтай амьтан, ханамжтай байна гэж байдаг юм уу гэж Ормонт ван дуугарав.

	Ямар ч хурал гэсэн бөөн хүмүүс байдаг болохоор, нэгэнт үгэнд орохоо байгаад сарничихсан бөөн хүмүүсийг дахин үгэнд оруулах гээд үз л дээ. Уран үг гэдэг бол амгайвч, амгайвч мултрангуут л хурал хазааргүй морь шиг л хойд хоёр хөл дээрээ босоод, уран илтгэгчийг эмээлээс ховхорч унатал нь өшиглөх нь бий. Сонсогчид илтгэгчийг үзэж чаддаггүй. Энэ бол сайтар мэдэгдээгүй үнэн зүйл. Зарим хүнд жолоогоо жаахан татасхийхэд л бүх юм номоороо болчих юм шиг санагддаг. Гэтэл хэрэг дээрээ тийм биш. Гэвч илтгэгч бүр энэ аргыг зөнгөөрөө хэрэглээд үздэг. Гуинплен ч азаа туршаад үзэв.

	Байдгаараа инээн буй хүмүүсийг тойруулан харснаа, хэлрүүн, 

	— Та нар ингээд л, гай тотгорыг доромжлон, элэг барьж байна даа. Английн тайж нар аа, чимээгээ аяд! Шүүгч нар аа, өмгөөлөх үгийг минь сонс. Та нарыг өрөвдөж үзээч гэж гуйя. Хэнийг? Өөрсдийгөө өрөвдөөч. Хэнд аюул тохиолдоод байна вэ гэвэл та нарт өөрсдөд чинь аюул нүүрлээд байна. Та нарын өмнө нэг таваг дээр нь та нарын хүч чадал, нөгөө дээр нь хариуцлагыг чинь тавьсан дэнс байгааг харахгүй байна гэж үү дээ? Тэнгэр өөрөө энэ дэнсийг гартаа барьж байдаг. Өө, битгий инээлдээч! Сайн бодоцгоо. Бурхны энэ дэнсний тавгийн хэлбэлзэх нь, та нарын дотоод сэтгэлийн чичиргээ юм. Та нар бол хорон санаатнууд биш билээ. Та нар бусадтай л адилхан илүү сайн ч үгүй, дутуу муу ч үгүй улс. Та нар өөрсдийгөө бурхан тэнгэр гэж өргөмжилдөг гэтэл маргааш өвдлөө гэхэд тэр тэнгэрлэг бие чинь чичиргээнээсээ болж яаж дагжихыг харах болно. Бид бүгдээрээ л адилхан шүү дээ. Би үнэнч шударга хүмүүст хандаж байна, тийм хүмүүс энд байгаад итгэнэ. Би эрхэм дээд ухаантай хүмүүст хандаж байна, тийм хүмүүс эндээс олдоно гэдэгт найдаж байна. Би өгөөмөр сэтгэлтнүүдэд хандаж байна, тийм хүмүүс энд цөөнгүй байгаад итгэж байна, 

	Та нар бол эцэг хүү, ах дүү нар билээ, ингэхээр элтэй сэтгэл гэдгийг мэддэг л байж таараа. Та нарын дотроос, өглөөхөн нялх үрийнхээ сэрэхийг харсан хүн бол сайн хүн байх ёстой. Хүн болгоны зүрх адилхан. Хүн төрөлхтөн гэдэг маань явж явж нэг л зүрх. Дарлуулагч, дарлагч хоёрын ялгаа нь бол нийгмийн байдалдаа л байна. Та нар өөрсдөөсөө доогуур байгаа хүмүүсийн толгой дээр гишгэчих юм, энэ та нарын буруу биш ээ. Энэ бол манай нийгмийн байгуулал болох Вавилоны цамхгийн буруу. Цамхгийг буруу барьснаас, хажуу тийшээ хазайж байгаа юм. Нэг давхар нь нөгөөгөө дарж байна. Намайг сонсоцгоо, би та нарт бүгдийг тайлбарламз. Ээ халаг, хоохой, та нар тийм ч сүр хүчтэй юм бол өр нимгэнтэй, нигүүлсэнгүй байж үзээч, тийм л чадал тэнхээтэй юм бол сайхан сэтгэлтэй байж үзээч. Миний үзэж харсныг та нар мэддэг ч болоосой! Халаг хоохой минь, яасан их зовлон, нажид билээ! Хүн төрөлхтөн хар гэрт байна. Яасан ч олон мөрөөрөө гэмгүй амьтад шийтгүүлнэ вэ! Тэдэнд гэрэл гэгээ, агаар салхи, эр зориг дутагдаж байна, гэвч хамгийн аймаар юм нь ямар нэг юмыг хүлээж байдагт байна. Энэ бүх гай зовлонг тооцон бодож үзээч. Амьдрал нь үхлээс ялгаагүй амь зогоож явдаг хүмүүс байдаг юм. Найман насандаа биеэ худалдаад, хорин насандаа чавганц болоод дуусдаг охид ч байдаг. Та нарын хуулийн хахир хатууг яана аа. Би толгойдоо орж ирснийг л ярьж байгаа болохоор ямар ч холбоогүй эмх замбараагүй юм болж байна. Дөнгөж өчигдөрхөн би дөрвөн мөчөөс нь гинжилсэн нүцгэн хүний цээж дээр уул овоо шиг чулуу овоолсноос болж, заяагүй амьтан шүүгдэж байхдаа амьсгаа хураахыг харлаа. Та нар энэ тухай мэдэх үү? Үгүй. Хэрэв та нарын хажууханд юу гэгч болдгийг мэддэг сэн бол, та нарын хэн нь ч инээн хөгжиж зүрхлэхгүй байх сан. Тайн дахь Ньюкаслд очиж үзсэн хүн байна уу? Тэндхийн хүдрийн уурхайд, хүмүүс ямар нэг юмаар гэдсээ дүүргэж, өлсгөлөнгөө хуурахын тул нүүрс зажилж суух нь олонтоо байдаг. Эсвэл жишээ нь Ланкестерийн гүнлэгийн Риблчестерийг аваад үзье л дээ, хот байснаа тосгон төдий болтлоо үгүйрэн хоосорчээ. Данийн хунтайжид энэ зуун мянган алтан зоосоор дутагдаж байна гэдэгт би үнэмшихгүй байна. Түүний оронд оршуулах хөлсийг нь урьдаас нэхэлгүйгээр, өвчтэй гуйланчныг эмнэлэгт авсан нь дээр. Карноварнд, Трейт Морд мөн Трейт Биченд ч хүн амьтны үгүйрэн хоосорсон нь үгээр хэлэхийн аргагүй. Стафорд зардалгүйн учир намгаа хатааж чадахгүй байна. Ланкашерт цэмбэний бүх үйлдвэр хаагджээ. Хаа сайгүй ажилгүйдэл. Гарлехийн загасчид, олз омог ховордсон үедээ өвс ногоогоор хооллодгийг та нар мэдэх үү? Бертон-Лезерст уяман өвчтэй хүмүүс бас л байсаар байгааг, тэднийг ичээнээс нь цухуйхад зэрлэг амьтан мэт буугаар буудан устгадгийг та нар мэдэх үү? Та нарын нэгэнд харьяалагддаг Экьсбюрид өлсгөлөн хэзээд ч салахгүй байсаар байна. Дөнгөж саяхан та нарын сүм дуган барихад нь мөнгө төлөвлөж, хамбынх нь харамжийг нэмээд байсан Пенкриж, Ковентрид овоохойнуудад нь ор байхгүй учир эх нь газар шаландаа хүүхдээ тавихын тул нүх ухаж, нялх хүүхдүүд өлгийн оронд булшинд л амьдралаа эхэлж байна шүү дээ. Би үүнийг нүдээрээ харсан юм. Та нарын тогтоосон алба гувчуурыг хэн төлж байдгийг мэдэх үү? Өлбөрч үхэж байгаа хүмүүс. Халаг хохой минь, та нар төөрөлдөж байна. Та нар буруу замаар будаа тээж явна. Та нар баячуудын эд хөрөнгийг арвижуулахын тулд ядуусын гуйранчлалыг улам нэмэгдүүлж байна. Уг нь эсрэгээр хийх ёстой байсан юм. Юу ч хийдэггүй амьтанд өгөхийн тул хөдөлмөрчнөөс, тарган цатгаланд нь бэлэглэхийн тул ядуугаас нь, агь, жононд өргөн барихын тул юу ч үгүйгээс нь булаан авна гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ! Өө, тийм л дээ, миний судсаар хуучин бүгд найрамдахчийн цус гүйж байгаа юм байна! Энэ бол ёстой ой гутам булай явдал. Би хаадыг үзэж чаддаггүй хүн. Танай хүүхнүүд ч гэсэндээ, ямар ичих нүүргүй байдаг юм бэ! Надад саявтархан нэг гунигт түүхийг ярьсан юм. Би хоёрдугаар Карлыг яасан их үзэн ядна вэ! Миний эцгийн дурлан хайрлаж явсан хүүхэн энэ хаанд, эцгийг минь хүний газар, гүний нутагт цөллөгт үхэж байхад энэ хүнд биеэ тушаасан гэдэг. Хоёрдугаар Карл, хоёрдугаар Иаков өөдгүй шаарны дараа, хорон санаат! Ер нь хаан гэдэг чухамдаа хэн юм бэ? Хуял тачаал, зөөлөн сэтгэлийнхээ боол болсон шийдэмгий бус, өрөвдмөөр доромж амьтан шүү дээ. Бидэнд хааны хэрэг гэж юу байна? Та нар энэ, хүний хүчээр амьдрагчийг тэжээж байх юм. Энэ муу чийгийн өтийг аварга могой болгож байх юм. Туузан хорхой тэнгэрийн луу болон хувирч байна. Ядуу доордсыг өрөвдөн нигүүлсээч! Хаан ширээний тулд алба татварыг та нар нэмэгдүүлж байна. Элдэв хууль гаргадгаа болгоомжлоорой. Хөл дороо нухчин гишгэдэг тэр өчүүхэн шоргоолжноос болгоомжилж яваарай. Харцаа доошлуул. Хөл доорхоо хараач. Халаг хоохой, өндөр төрөлтүүд минь орчлонд бас хувь тавилангүй доодчуул гэж байдаг юм! Тэднийг өрөвдөж хайрла. Өөрсдийгөө ч өрөвдөж хайрлаач! Хүн зон үй олноор мөхөж, доод талын хүн үхэхдээ дээд талд байгаагаа мөн үхэл рүү татан аваачдаг жамтай. Үхэл бол хэнийг ч ялгахгүй адилхан аваачна. Нэгэнт шөнө болчхоод, хэнбугай нь ч өдрийн гэрлийн өчүүхэн хэсгийг ч хадгалах чадалгүй байдаг билээ. Хэрэв та нар хар амиа хайрладаг бол эхлээд бусдыг авраач. Хөлөг сүйрэхэд хүрвэл зорчигчдын хэн ч гэсэн, энэ надад хамаагүй гэдэггүй сэн билээ. Нэг хэсэг нь живэлгүйгээр нөгөө хэсэг нь ёроолгүйд залгигдана гэж байхгүй. Ёроолгүй харанхуй хавцал бүгдийг адилхан залгидгийг мэдэж авцгаа.

	Барьшгүй инээд газар аван бүх танхимаараа хөхрөлдөв. Энэ үгийн ер бусын байдал л энэхүү том хурлыг хөгжөөхөд хангалттай байжээ.

	Дотроо эмгэнэн байвч, гаднаа инээдтэй харагдахаас илүү зовлонтой доромж юм гэж, үүнээс илүүгээр уур уцаар хүргэх юм гэж юу байх билээ. Гуинплен яг ийм байдалд байлаа. Түүний үг нь ташуурдах мэт үнэнийг гаргах авч, нүүр царай нь инээд хүргэнэ. 

	Аймшигтай байдал. Гэнэт дуу хоолой нь ганирсан өнгөтэй болж, 

	— Энэ хүмүүст их зугаатай байх нь ээ! Их сайн байна. Цөхрөн амь давчдах тэдний инээдийг хүргэдэг юм байна. Амьсгал хураахын өмнөх гиншээг тачигнатал хөхрөн доромжилно гэнэ ээ. Энэ хүмүүс бүхнээс хүч чадалтай! Тийм байж болох л юм. Тэгж л байг, ирээдүй харуулаад өгнө өө, гайгүй. Ээ халаг хоохой минь, би ч бас эдний нэг нь шүү дээ. Гэхдээ, хөөрхий амьтад минь, би бас та нартай адилхан хөөрхий болсон хүн. Эзэн хаан намайг худалдаж, ядуу хүн намайг толгой хоргодуулсан юм. Хэн намайг зэрэмдэглэв? Эзэн хаан. Хэн намайг тэнхрүүлэн тэжээв? Өөрөө өлбөрч үхэх гэж байсан гуйлгачин. Би лорд Кленчарли, гэхдээ Гуинплен хэвээр үлдэнэ. Би язгуур сурвалжтаны бүлгийнх ч гэлээ, хувь тавилангүй доодчуулын хүрээнд хамаарагдах болно, би жаргал, цэнгэл эдлээчдийн дунд байгаа боловч, зүрх сэтгэлээрээ, зовж зүдэрч байгаачуудтай хамт байна. Өө, энэ нийгэм бол худал хуурмаг! Гэвч нэгэн өдөр жинхэнэ үнэн нийгэм ирэхдээ л ирнэ. Тэр үед язгууртан ихэс гэж байхгүй болж, зөвхөн эрх чөлөөтэй хүмүүс байх болно. Эзэн гэж байхгүй болж, эцэг л байх болно. Энэ бол хаашаа ч гарахын аргагүй ойртон айсуй ирээдүй. Мэхийн бөхөлзөх, өөдгүй булай явдал, бүдүүлэг харанхуй, адгуус мэт болох явдал, ордныхон, хиа зарц, хаан гэж байхгүй болно. Гэрэл гэгээ туяарна. Одоо дээрээ, би энд байх ёстой. Надад эрх олгосон болохоор би ашиглаж байна. Энэ чинь эрх юм уу? Хэрэв түүнийг өөрийнхөө төлөө ашиглавал эрх биш. Хэрэв түүнийг үгээгүйчүүдийн тусын тул ашиглавал мөн. Би өөрөө лорд болохоор бусад лордтой ярих болно. Өө, тэртээ доор үйлээ үзэн байгаа ах дүү нар минь, би эдэнд та нарынхаа гачигдлын тухай хэлнэ. Би та нарын навтас навсархайг эдний өмнө савчин, боолын навтас болсон хувцсыг ноёдын мөрөнд углана. Энэ азтай, эрх танхи амьтад, зүдэрч зовж байгаа хүмүүсийг дурсан санахгүй байж чадахгүй, орчлонгийн эзэд болсон энэ хүмүүс гуйланчлалын хорт шархнаас зугтааж ч чадахгүй. Энэ навтас навсархайнд бохир бузар бүхэн буцалж байвал бүр ч болоод явчихна, тэгээд тэр нь арслангуудыг ноцвол улам ч сайн биз гэв.

	Ингэж хэлээд Гуинплен, дөрөв дэх ноос чихсэн хүүдийн дээр өвдөглөөд бичиж байгаа бичээч нарт хандан, 

	— Та нар яагаад өвдөглөн сөхөрнө вэ? Та нар юу хийж байгаа юм? Босоцгоо! Та нар ч бас хүн шүү дээ! гэв.

	Лорд хүн бол тоож ч харах ёсгүй доод хүндээ ийнхүү хандсан нь танхимын инээд хөөрийг улам ч нэмэгдүүлэв. Хэрэв түрүүн нь «браво» гэж орилолдож байсан бол одоо бүр «хурай» хашхирч эхэллээ. Алга таших байтугай, бүр хөл дэвсэлж эхэллээ. «Ногоон хайрцагт» л байна уу даа гэж бодохоор болжээ. Гэвч «Ногоон хайрцагт» үзэгчдийн инээд хөөр Гуинпленийг баярлуулж байдаг бол, энд түүнийг бүр баллаж байлаа. Инээд нь үхлийн зэвсэг болох дөхдөг.

	Хүнийг инээдээр алах гэж оролдох нь цөөнгүй. Инээд нь элэг барин шоолох арга болон хувирчээ. Бүдүүлгээр шоолж дайрсан үгс урсав. Мохоо ухаантнууд хурц ухаантан болох гэж үзэж байгаа нь энэ. Мулгуу ухаантнууд цугларахаараа, үйл явдлыг хэлэлцэхийн оронд утгагүй тоглоом тохуу, хорлонтой егөөдлөөр хажуу тийш нь зайлуулж, асуудлыг шийдэхийн оронд хэвшмэл болсон үгээр буруутгаж байдаг. Будилаан болгон бол асуултын тэмдэг юм. Түүнийг шоолон инээнэ гэдэг, тааврыг шоолж байгаа хэрэг. Гэвч тааврын цаад талд, хэзээ ч инээдэггүй ховдос байдаг.

	Хоорондоо харшлалдсан хараал, ерөөл чих дэлсэнэ.

	— Боллоо! Зайл!

	— Үргэлжлүүл! Цааш нь!

	Лейстерийн түшээ гүн Вильям Фармер, Рак Квайн Шекспирт хашхирч байсан шиг Гуинпленд хандан, 

	— Histrio mita75 гэж байдгаараа орилов.

	Түшээ гүний вандан дээр хорин есдүгээр суудалд залардаг, сургаал эш татамхай Вагон лорд, 

	— Адгуус амьтан зөгнөн үг хэлдэг үед бид буцаж орох нь энэ дээ. Хүний аман дунд, амьтны хоншоор үг хэлж байх юм гэж бүгдэд дуулдахаар хашхирав.

	— Валаамын илжигний76 ярихыг чагнацгаая л даа гэж лорд Ярмут өлгөн авав.

	Монцгор хамар, дарвагар уруул нь лорд Ярмутыг их юм боддог хүн гэмээр харагдуулна.

	— Наадах чинь худлаа хэлж байна хэмээн хуульч, хууль судлагч Чолмлей лорд хэлээд, — Тэр эрүү шүүлт гээд байгаа юм нь «хүндрүүлсэн дарамттай байцаалт» гэж нэрлэдэг ухаалаг арга хэмжээг хэлж байгаа юм. Англид эрүүдэж тамлах гэж байдаггүй юм гэв.

	Ребийн түшээ гүн Томас Уэнтворт тэргүүн түшмэлд хандан, 

	— Милорд, тэргүүн түшмэл ээ, хуралдааныг хаагаач! гэж бархирав.

	— Үгүй! Үгүй! Үгүй! Үргэлжлэг! Энэ биднийг зугаацуулж байна. Хүүе! Хүүе! Хүүе! Хурай!

	Залуу лордууд ингэж хашхирчээ. Тэдний хөгжиж хөөрсөн нь аймаар. Тэдгээрийн дотроос дөрөв нь үзэн ядаж, инээж хөхөрснөөсөө болоод хахаж цацан сүйд болсон нь Рочестерийн гүн Лоуренс Хайд, Тенетийн гүн Томас Тефтон, Монтегюгийн гүн, Хетстоны бэйл нар ажээ.

	— Гуинпленийг нохойн байр луу! гэж Рочестер дуу тавив.

	— Зайлуул! Хөөж гарга! гэж Тенет орилно.

	Хиттоны бэйл халааснаасаа задгай мөнгө гаргаад Гуинплен рүү чулуудав. Гриничийн гүн Жон Кембл, Риверийн гүн Севеж, Тевершелийн түшээ гүн Томсон, Уорингтон, Эскрик, Ролстон, Рокингем, Картрет, Ленгдейль, Бакистар, Мейкард, Гудсон, Карнарвок, Кавендиш, Берлингтон, Роберт Дарси, гүн Холдернес, Отер Виндзор, Плимутын гүн байдгаараа алгаа таших ажээ!

	Ийм муухай үймээн шуугианд, Гуинплений үг уусан алга болжээ. Зөвхөн «Болгоомжлоорой, та минь» гэдэг л сонстов.

	Шар сахал цухуйхчаа аядсан Оксфордын их сургуулийг саяхан дүүргээд байгаа Монтегюгийн ван Ральф арван хоёр дахь суудал эзэлдэг вангийн вандангаас бууж ирээд Гуинплений өмнө очиж, гараа цээжиндээ зөрүүлэн бариад зогсов. Иртэй юм болгонд хамгийн хурц газар байдаг агаад, дуу хоолой бүхэнд хамгийн ёжтой доромжилж дээрэлхсэн аялга байдаг. Монтегю ван хоолойнхоо өнгийг яг ийм байдалтай болгон, хорсолтойгоор хөхрөн байж Гуинпленд, 

	— Чи юугаа ярьж байгаа юм? гэж хашхирах шахам асуув.

	— Би зөгнөн хэлж байна аа гэж Гуинплен хариу өдлөө.

	Цөмөөрөө дахин нирхийтэл хөхрөлдөхөд, инээдийн хажуугаар тэсэж ядсан битүү уур хилэн цухалзах ажээ. Дорсет болон Мидсексийн гүн, насанд хүрээгүй тайж нарын нэг Лайонел Кресилд Секвил вандан дээрээ, ирээдүйн лүндэгнэгч лүгээ адилаар намбатайгаар босож зогсоод, инээх ч үгүй, дув дуугай Гуннплен рүү хүүхдээрээ булбарайхан царайгаа харуулж, мөрөө хавчив. Үүнийг харсан Сент-Асафийн хамба, хажуудаа сууж байгаа Сент-Дэвидийн хамбын чихэнд хошуу цорвойж Гуинплен рүү заагаад, — Ёстой солиотой амьтан! гэснээ нөгөө жаал хүү рүү заагаад, — Жинхэнэ ухаантан! гэж шивгэнэв.

	Эмх замбараагүй инээд ханиадны дунд, хараах дуун хадаж, 

	— Айгуус!

	— Энэ бүхэн чинь юу гэсэн үг вэ!

	— Дээд хурлыг доромжилж байна!

	— Энэ чинь хүн биш, шаар байна!

	— Ичгүүртэй юм! Шившиг!

	— Хурлыг хаая.

	— Үгүй, дуустал нь хэлүүлье! Салбадай минь яриач! гэж орилолдов.

	Льюис Дюрас лорд ташаа тулан байж, 

	— Инээх чинь яасан сайхан юм бэ! Элэг муутай над шиг хүнд их ашигтай эд байна. Би хурлын тогтоолд лордын танхим «Ногоон хайрцгийн» марзганагчид гүн талархлаа илэрхийлж байна» гэдэг нэмэлт оруулахыг санал болгож байна гэж бархирав.

	Гуинплен, шал ондоогоор хүлээж авна байх гэж бодож байсныг уншигч авгай санаж байгаа биз ээ.

	Гүнзгий ангалын дээрээс өнгийсөн элсэрхэг нуранги ташлуур дээр гарсан хүн, гар хуруу, өвдөг, хөл дороос нь тулах цэг алга болохыг мэдэрч буй хүн, мөч тутам нисчихгүйг хичээн, ахихын оронд доошлон, өгсөхийн оронд уруудан, оргилд хүрэх гэсэн оролдлого бүрээрээ илэрхий үхлийн аюулыг өөртөө учруулж байгаа тэр хүн, аймшигтай зэвүүн хүйтэн ангайсан ангал доор нь харлан улам ойртон гулсаж байгааг ойлгож буй тэр хүн л энэ хоромд Гуинплений амсаж, үзэж байгааг ойлгох биз ээ.

	Тэр нь бүхий л бардам мөрөөдөл нь нуран унаж, түүнийг сонсож байгаа хүмүүс нь өөрийг нь залгихаар ангайн буй ёроолгүй ангал болохыг ухамсарчээ. Хэдхэн үгээр, цугласан бүх хүний ерөнхий санааг гаргачихдаг хүн хэзээд байдаг билээ.

	Лорд Скерсдейль, хуралдагсдын санаа бодлыг илэрхийлэн, 

	— Энэ мангас энд юугаа хийж ирсэн юм бэ? гэж хашхирлаа.

	Гуинплен, байж ядан өвдөхдөө тэгэв үү гэлтэй татвасхийн, толгойгоо өргөөд, уур нь хүрч үзэн ядсан харцаар бүх ванданг тойруулан хараад, 

	— Би энд юугаа хийж ирсэн юм гэвэл үү? Та нарыг айлгах гэж ирсэн юм. Намайг мангас гэж та нар хэлж байна. Үгүй ээ, би бол ард түмэн. Та нарынхаар бол шаар байх нь ээ? Үгүй би бол хүн, бүх хүн төрөлхтөн биеэрээ байна. Та нар өөрсдөө шаарнууд. Та нар хоосон бодол, би бол бодит зүйл. Би бол хүн. Инээдэг, аймаар хүн. Хэнийг шоолон инээж байна! Та нарыг. Өөрийгөө. Бүгдийг нь. Энэ инээд юуг илэрхийлэн ярьж байна? Та нарын ялт хэргийг, миний зовлонг. Энэ ялт хэрэг, энэ зовлонг би та нарын нүүр лүү нулимж байгаа юм. Би инээнэ гэдэг бол уйлж байна гэсэн үг гэж байснаа чимээгүй болов.

	Шуугиан нэг хэсэгтээ дарагджээ. Хаа нэгтээ инээсээр байвч, тийм чангаар инээсэнгүй. Гуинплен сонсогчдын анхаарлыг дахин татчихаа юу гэж бодож болохоор ажээ. Жаахан амьсгаа авч байснаа үргэлжлүүлэн өчрүүн, 

	— Миний царай дээрх байнгын инээдмийн баг бол эзэн хааны хийсэн хэрэг. Энэ инээдийн цаад талд, бүх нийтийн цөхрөл нуугдаж байна. Энэ инээд бол үзэн ядахыг, амнаасаа үг унагахгүй байхаас өөр аргагүйг, цөхрөн ганирахыг, итгэл алдах тухай ярьж байна. Энэ инээд бол эрүү шүүлтээс гарсан юм. Энэхүү багийг та нар хүч хэрэглэн надад угласан. Хэрэв чөтгөр ийм маягаар инээдэг бол тэнгэрийг шийтгэсэн хэрэг. Гэвч тэнгэр бол мах цусанд төрсөн хүнтэй адилгүй. Бүрэн төгс бошгийг үзүүлэгч болохоор тэр нь үнэнч шударга учир хаадын үйлсийг үзэн яддаг юм. Өө чааваас гэж! Та нар намайг шаар гэж байна уу? Үгүй шүү. Би бол бэлгэ тэмдэг. Хүүе, бүхнээс илүү тэнэгүүд минь, нүдээ нээгээч! Би бүхний биелэл байна. Би, эрх мэдэлтнүүдийн эрэмдэглэсэн хүн төрөлхтнийг төлөөлж байна. Хүн бол зэрэмдэг. Над дээр хийсэн бүгдийг, бүх хүн төрөлхтөн дээр хийжээ. Миний хамар ам, чихийг зэрэмдэглэсэн шигээр түүний эрх, үнэнч шударга, ухаан сэхээ, үнэнийг нь, бодол санааг нь эрэмдэглэжээ. Түүний зүрхэнд минийхтэй адилаар уйтгар гаслан, уур хилэнгийн хорыг юүлээд нүүрэнд нь хөгжил баяслын багийг углажээ. Тэнгэрийн хуруу хүрээд өнгөрсөн газарт эзэн хаан араатны савраа тавьжээ. Чөтгөрийн далд солио гэдэг энэ буюу! Хамба, жонон, тайж нар аа, ард түмэн гэдэг нулимсныхаа хажуугаар инээхчээ аяддаг дээд зовлонтон байдгийг мэдэж авцгаа. Милордууд аа, ард түмэн бол би байна. Өнөөдөр та нар түүнийг дарлан, өнөөдөр та нар намайг элэг доог хийж байна. Гэвч ирээдүйд агуу нууцлаг, өөрчлөлт болно. Хаврын наран мөсийг хайлуулна. Чулуу шиг санагдсан юмс үер болон урсана. Гаднаас нь харахад бөх бат мэт сагнагдсан хөрс усанд авхуулна. Нэг жаахан ан цав гарахад бүх юм дуусна. Аймаар татваганаан, та нарын тархийг зад татаж, та нарын хашхичин гоочлохын хариуд сүртэй архираан дуулдах цаг ирнэ вий. Энэ цаг нэгэн удаа ирсэн юм. Эцэг минь та түүнийг үзсэн шүү! Тэнгэрийн тэр цагийг бүгд найрамдах улс гэдэг байсан юм. Устгаж хаясан ч гэлээ, дахин төрөх нь дамжиггүй. Одоохондоо, илдээр зэвсэглэсэн хаадын уртаас урт цувааг Кромвелийн сүх тас цавчсаныг санацгаа. Дагжин чичирцгээ! Өрөө төлөх хаашаа ч гарахгүй цаг чинь ойртож, тас тайруулсан хумс дахин ургаж, суга татуулсан хэл, уртаас урт гал болж, догшин шуурганд автан өөдөө цоргиж, эцэс хязгааргүйд улин гасалж байна. Өлсгөлөн амьтад шүдээ хавиран, тамын дээр босгосон диваажин сууриараа ганхаж байна. Хаа сайгүй гаслан, зовлон, гуниг. Дээр нь байгаа нь доош гудайж, доор нь байгаад нь гэрэлтэй завсар онгойж, харанхуй, гэрэл гэгээ болохыг тэмцэж байна.

	Шоовдорлогдсон нь жаргаж цэнгэж байгаатайгаа барьцалдаж авах нь энэ. Энэ бол ард түмэн ирж байгаа хэрэг, би та нарт хэлчихье, энэ бол хүн өндийж байгаа хэрэг. Энэ бол төгсгөл бөгөөд, энэ бол сүйрлийн улаан хүрэн туяа. Та нарын басан доромжилдог инээдийн цаана ийм л юм нуугдаж байгаа юм даа! Лондонд зогсоо зайгүй баяр наадам. Тийм л байг. Англи даяар найр хурим, наадам цэнгээн. Сайн байна. Гэвч сонсож авцгаа! Та нарын харж байгаа бүх юм чинь би биеэрээ байна. Та нарын баяр наадам бол миний инээд. Та нарын амаараа гартал наргиж цэнгэх чинь бол миний инээд. Та нарын хурим той, угаалга, титэм өмсөх ёслол бол - миний инээд. Хунтайжийн төрсөн өдрийн баяр бол - миний инээд. Та нарын толгой дээр буух аянга бол - миний инээд! Ийм үг дуулсан улс яаж инээхгүй байх билээ? Дахин нирхийн инээлдэхдээ түрүүчийнхээс хавьгүй ганирсан шинжтэй болжээ. Галт уулын өрх мэт хүний амнаас хаялж байдаг хайлмаг дотроос хамгийн их хорлонтой нь баясал юм. Ямар ч хүмүүс, өрөвдөх сэтгэлгүй наргианд уруу татагдалгүй байгаад байж чаддаггүй. Цаазаар авах ял бүхэн цаазын индэр дээр гүйцэгддэг юм биш, цугласан хүн зон гэдэг гудамжинд ч бай, лордуудын танхимд ч бай хэзээд бэлэн зандалчинтай байна. Энэ нь ёжлол юм. Ямар ч эрүү шүүлт хатуу ширүүнээрээ элэг доог хийхтэй дүйхгүй. Гуинплен сайх эрүүдэлтийг амсаж байв. Нүүлгэсэн чулуу, үрлэн сум шиг л элэг доог, тал бүрээс нь асгарна. Тэр нь хүүхдийн тоглоом, уульхай хүн, онго, нударганы хүчээ үзэж толгой руу нь буулгаад авдаг яармагийн хүч үзэгч шиг болжээ. Лордууд суудал дээрээ үсчин «Дахиад!» хэмээн бархиралдаж, инээснээсээ элэг нь татан, хөлөөрөө дэвсэлж, зангиа ороолтоо угз угз татна. Байгаа газрыг нь баяр ёслолын байдал, нөмрөгийнх нь улаан өнгө, үенгийн гялалзсан сор, хиймэл үснийх нь сүртэй данхгар ч, юу ч тэднийг зогсоож дийлсэнгүй. Лордууд ч, хамба нар ч, шүүгчид ч цөм хөхрөлдөнө. Хөгшчүүл нь нулимсаа гартал, хүүхдүүд нь тамираа бартал инээж хөхөрнө. Кентерберийн ёнзон хамба, Иоркийн ёнзон хамбыг тохойгоороо нудачна. Нортгемптоны гүнгийн ах, Лондоны хамба Генри Комптон бөөрөө даржээ. Тэргүүн түшмэл-лорд хүртэл өөрийн эрхгүй гарч ирэх инээдээ нуун доош харжээ. Хашлагийн хажууд хүндэтгэлийн амьд биелэл гэмээр зогсож буй очирт бэрээ баригч хүртэл инээж байв.

	Сэтгэл нь хөдөлснөөс хувхай цайсан Гуинплен гараа цээжиндээ зөрүүлэн зогсоно. Бах нь ганц ханаж гийсэн хөгшин залуу царайнуудыг харж, галзуу юм шиг хөхрөлдөхийг нь сонсон, энэхүү нижигнэсэн алга ташилт, хөл дэвслэн «хурай» хашхирахыг, энэхүү тогтоож торгохын аргагүй хөл хөгжөөн, хэрээс хэтэрсэн хөөрүү сэтгэлийн төв нь болж буйгаа мэдэрч, зүрхэнд нь булшны хүйт даах шиг болов. Тэр одоо нүүртээ тодрон гарах инээдийг, түүнийг элдвээр доромжлон дооглож буй сонсогчдыг ч нэгэнт барьж чадахаасаа өнгөрчээ.

	Хэзээ ч, агуу их, инээдэмтэй хоёрын хослолын үйлийн үргүй айхавтар хууль ийм тодоор илрэн гарч байсангүй. Зовуурьтай орилооны цуурай нь тачигнатал инээх болдог, элэглэх нь цөхрөлийн араас явж байдаг. Хэзээ ч нүд хуурсан өнгө ба бодит зүйл хоёрын эрс тэс байдал ийм аймшигтайгаар илэрч байсангүй. Хэзээ ч хүний сэтгэлийн битүү харанхуйг ийм зэврүүн гэрэл гийгүүлж байсангүй.

	Бүхнийг устгагч инээд хөхрөлдөөнөөс болж хамаг хүсэл горьдлого нь балран унаж байгааг Гуинплен харж байлаа. Яагаад ч засашгүй юм болох нь энэ. Бүдэрч унасан хүн босож болно, харин няц даруулсан хүн хэзээ ч өндийхгүй. Бүгдийг ялагч утгагүй элэг доог түүнийг бүрмөсөн сүйтгэжээ. Үүнээс чанагш түүнд ямар ч горьдлого үлдсэнгүй. Бүх юм орчноосоо шалтгаалдгийг хэлэх юун. «Ногоон хайрцагт» ялалт байсан тэр юм, лордуудын танхимд уналт сүйрэл болжээ. Тэнд шагнал болдог алга ташилт, энд доромжлол байлаа. Тэр өөрийн нүүрийн буруу талыг мэдрэх шиг болов. Сайх багийнх нь нэг талд энгийн ард олноос Гуинпленийг хүлээж авдаг талархал, нөгөө талд нь лорд Фермен Кленчарлийг түлхсэн язгуур сурвалжтануудын үзэн ядалт байжээ. Нэгнийх нь татах хүч, нөгөөгийнх нь түлхэх хүч, хоёулаа л түүнийг харанхуй руу чирнэ. Хэн нэгэн хүн араас нь цохичихсон юм шиг санагдана. Үйл хувь ийм урвамтгай цохилт хийдэг нь гэм биш зан. Дараа нь бүх юм тайлбарлагдах боловч мөнөөхөндөө хувь тавилан гэдэг занга агаад, хүн чонын аламд уначихна. Гуинпленд өөрөө дээшилж байгаа юм шиг санагдавч түүнийг элэглэн дооглож угтжээ. Заримдаа магтан өргөмжлөх нь гунигтайгаар дуусдаг. Согтуу гарах гэдэг хорлонтой үг байдаг. Согтууран мансуурах үед эмгэнэлтэй цэцэн ухаан төрдөг билээ. Хайрлаж энэрэхийг мэдэхгүй сайх ганирсан хөгжөөнд өлгийдүүлсэн Гуинплен олныг эргэцүүлэн бодлоо.

	Солиотой инээдийн эрхэнд орох нь, долгионы дураар хөвөхтэй адил. Торгоож тогтоошгүй инээдэд автагдсан бөөн хүмүүс бол луужингаа алдсан хөлөг л гэсэн үг. Хэн нь ч юу хүсээд, юу хийгээд байгаагаа мэдэхээ больдог. Хуралдааныг өндөрлөх хэрэгтэй болжээ.

	«Болсон байдлыг авч үзээд» тэргүүн түшмэл-лорд санал хураалтыг маргааш болтол хойшлууллаа. Хурлын гишүүд тарж эхлэв. Лордууд хааны суудалд мэхийн ёслоод танхимыг орхин гарна. Тэдний инээд гудамд ч гарч, хаа нэгтээ тасарч байгаа дуулдана. Хурлын аливаа танхимд ёслолын хаалганаас гадна, хивс, элдэв чимэглэл цүнхлээр далдалсан олон үүд байдаг. Савны ан цав бүрээр чийг шүүрдэг шигээр улс тэр үүдээр шүүрэн, танхим дорхноо хоосорлоо. Хэдэн минутын дараа танхимд хүнгүй болов. Нөгөө нэг их дуу шуу болон хүн зон байсан газар дорхноо чив чимээгүй болж дүнсийв.

	Санаашран бодолд автахад бүгдийг мартаж болох агаад яваа яваандаа өөр гараг дээр байгаа юм шиг болох нь бий. Гуинплен гэнэт нойрноос сэрэх шиг болов. Тэр хоосон тасалгаанд гав ганцаархнаа байх агаад, хуралдаан хаасныг ч анзаарсангүй байжээ. Бүх тайж нар, тэр байтугай загалмай зүүлгэсэн хоёр нь ч хаашаа юм алга болжээ. Танхимын хэдэн үйлчлэгч л тавилгыг бүрээсээр бүтээн, гэрэл унтраахын тулд «өндөр дээдсийн» өндөрлөхийг хүлээж байгаа ажээ. Тэр нь бүрхээ хааш яаш өмсөөд, вандангаасаа буун гудам руу гарсан гол хаалгыг зүглэв. Хашлагийн хажуугаар гарахад нь хаалгач, тайжийн нөмрөгийг нь авлаа. Тэр үүнийг бараг анзаарсангүй. Хормын дараа гудамд гарчихсан байлаа.

	Танхимд байсан зарц нар шинэ лорд хаан ширээнд мэхийн ёслолгүй гараад явахыг нь гайхсандаа амаа ангайн харж зогслоо.

	 


VIII. Сайн хүү байгаагүй байлаа гэхэд, сайн ах болох байжээ

	 

	Гудамд хэн ч байсангүй. Гуинплен, өөрийг нь танхимд өргөмжилсөн ёслолын ямар ч ул мөр үлдээгүй, хэдийнээ, ширээ түшлэгтэй, сандлыг нь хураачихсан бөмбөгөр оройт тасалгааг өнгөрөн гарлаа. Хоорондоо ижил зайтай асах цэцгэн дэн, лааны баг сууриуд түүний гарах замыг зааж өгнө. Гэрлийн зэллэсэн цувааны ачаар, Гуинплен дээд зарч, хар бэрээ баригчийн араас даган танхимд орж ирсэн танхим, тасалгаа, гудамж дундуур сүлжилдэн гарсан замаа төвөггүй олжээ. Тэр ганц ч амьд амьтантай тааралдсангүй, харин гарах хаалга чиглэн хөлөө чирэн хүндээр алхалж яваа хэдэн хөгшин лордыг түрүүлэн өнгөрөв.

	Гэнэтхэн сайх хов хоосон уудам танхимуудын чив чимээгүйн дунд ийм газар, тэгээд ийм оройн цагаар байж боломгүй санагдах, осолгүй дүнгэр дүнгэр ярилцах чимээ чих дэлсжээ. Гуинплен дуу гарч байгаа зүг явбал, лордуудын танхимаас гарах газрын нэг болох бүдэгхэн гэрэлтэй уужим үүдний өрөөнд орж очив. Онгорхой шилэн хаалганы завсраар довжоо, бамбар барьсан хиа, бяцхан талбай, довжооны дэргэд эгнэсэн сүйх харагдана.

	Тэндээс л Гуинплений сонссон чимээ гарсан ажээ.

	Хаалганы дэргэдэх дэнлүүний дор, үүдний өрөөнд баахан улс зогсоод, гар хөлөө хөдөлгөн савчиж байгаад ямар нэг юмыг өндөр дуугаар маргалдах ажээ. Бүрэнхий байгааг ашиглан Гуинплен ойртож очлоо.

	Хэрүүл маргаан болж байгаа нь илт. Арав гаран залуу лорд хаалган дээр бөөгнөрч, мөн тэдний ижил бүрхтэй нэг хүн өмнө нь замыг нь таглан толгойгоо ихэмсгээр өргөн зогсжээ.

	Энэ хүн хэн байв гэвэл Том-Жим-Жек байлаа.

	Лордуудын хэд хэд нь тайжийнхаа нөмрөгийг тайлаагүй бөгөөд бусад нь нөмрөгөө хэдийнээ тайлсан учир энгийн хувцастай байлаа.

	Том-Жим-Жекийн бүрхний өд нь тайж нарынх шиг цагаан биш харин шар мушгиатай ногоон, өнгөтэй байв. Түүний хувцас нь дээрээсээ аваад дороо хүртэл алтан хиаз оёсон, ханцуйн дээр нь олон өргөн тууз, мушгимал сүлжээсэн хөвөө хаджээ. Солгой гараараа оосор дээр нь адмиралын зангууг алтан утсаар оёсон хилэн хуйтай ташаандаа зүүсэн сэлмийнхээ бариулаас барьжээ.

	Сайх лордуудад хандан түүний ярихыг Гуинплен сонссон нь:

	— Би та нарыг хулчгарууд гэсэн. Та нар намайг үгээ буцахыг хүсэж байна. Болгооно уу. Та нар хулчгар биш. Та нар тэнэгүүд. Та нар цөмөөрөө ганц хүн рүү дайрсан. Энэ чинь хулчгар явдал биш үү? Биш байг. Тэгвэл энэ чинь тэнэг явдал. Та нар сонсож байсан мөртөө, бараг юу ч ойлгосонгүй. Энд хөгшчүүл нь чих дүлий, залуус нь ухаан дүлий. Би та нарт энэ үнэнийг хэлчих эрхтэй байхаар танай зиндаанд хангалттай хэмжээгээр хамаарагддаг хүн. Энэ шинэ лорд хачин хүн, элдвийн дэмий юм чалчсан л даа. Гэхдээ тэр дэмий юмных нь дунд олон олон үнэн юм байна билээ. Түүнийг үг нь будилсан, ойлгомжгүй, үг хэлэхдээ дадлагагүй гэдгийг арцалдах юм алга. Тэр байсхийгээд л «та нар мэдэж байна уу, та нар мэдэж байна уу». гэж мөн олон хэлж байна билээ. Гэвч өчигдөрхөн яармагийн марзганагч жүжигчин байсан хүн Аристотель ч юм уу эсвэл Самурын хамба Жильберг Барнет шиг ярих албагүй. Булай бузар, арслангийн тухай хэлсэн үг нь, бичээч нарт хандсан нь шал заваан юм. Чөтгөр ав! Үүнтэй хэн ч маргахгүй. Энэ бол ямар ч бодлогогүй, эмх замбараагүй бүгдийг хольж хутгасан үг байсан ч гэлээ заримдаа, жинхэнэ үнэн цухалзаж байсан. Туршлагатай уран илтгэгч биш мөртөө тэгж ярина гэдэг бага биш гавьяа шүү. Түүний оронд та нар яах байсныг чинь харах юм сан. Бертон-Лезерийн уяман өвчтөнүүдийн тухай ярьсан нь маргаангүй үнэн явдал. Түүнээс гадна дээд хуралд тэнэгрэлийн тухай ярьж байгаа анхны хүн нь тэр биш л дээ. Милордууд, эцэст нь хэлэхэд, бүгдээрээ нэг хүн рүү дайрахад би дургүй, ер нь миний зан ийм юм. Ийм учраас өөрийгөө доромжлогдсон гэж үзэхийг минь зөвшөөрч ажаамуу. Та нарын байж байгаа чинь надад таалагдахгүй байна. Миний дургүйг хүргээд байна. Би бурханд тэгтлээ итгэдэггүй хүн, гэхдээ өдөр болгон гаргаад байдаггүй сайн үйлээ хийсэн үедээ би түүнийг байдаг гэдэг рүү хазайдаг хүн, ийм ч учраас жишээ нь, хэрэв тэр зөвхөн байдаг л бол шүү, нийгмийн доодчуул дундаас Английн тайжийг татан гаргаж, хууль ёсны эзэнд нь хувь хөрөнгийг нь эгүүлэн олгосонд нь машид талархана. Энэ нь надад ашигтай юу, үгүй юу гэдгийг харгалзалгүйгээр би, чийгийн хорхой гэнэтхэн бүргэд болон хувирч, Гуинплен, Кленчарли болсонд нь баяртай байна. Милордууд, та нарыг өөр саналтай байхыг би хориглоно. Льюис Дюрас энд байхгүй байгаа нь харамсалтай. Тэр надаас зохих шангаа хүртэх байсан юм! Милордууд минь, Фермен Кленчарли, лорд шиг байж, та нар л тэнэмэл марзганагч шиг байлаа. Инээдийн нь хувьд түүний буруу гэж алга. Та нар л инээдээр нь бахаа хангасан байх. Хувь тавилангүй хүнээр элэг доог хийж болохгүй шүү дээ. Та нар усан тэнэг, тэгэхдээ харгис догшин маанагууд. Хэрэв та нар өөрсдийг чинь шоолж болохгүй гэж үзэж байгаа бол ихээхэн андуурч байна. Та нар өөрсдөө царай муутай, хувцаслаж чаддаггүй улс. Милорд Хавершем, би эртүүр чиний нууц амрагийг харсан, дур гутмаар хүүхэн билээ. Гүнжин ч гэлээ, муухай царайтай хүүхэн байсан. Шогч ноёд минь, гурав дөрвөн үгийг эвлүүлээд хэлчхэж дөнгөхийг чинь сонсмоор байна гэдгээ давтаад хэлчихье. Хэн хүнгүй чалчиж дөнгөнө, харин ярина гэдэг хэн хүнд заяагддаггүй эд. Та нар Оксфорд ч юм уу Кембрижийн вандан сандалд өмдөө цоо үрснийгээ л үндэслэн өөрсдийгөө боловсролтой болгон дөвийлгөж байх юм. Яагаад гэвэл Английн тайж хэмээгдэн, Вестминстер-холлын вандан дээр суухаасаа өмнө, та нар Гоквилл, Кауисын вандан дээр нэг чихээрээ сонссоноо нөгөө чихээрээ гаргасан шиг суугаа биз дээ. Би та нарын улаан нүүрэн дээр хэлчихье. Та нар шинэ лордтой даанч хуншгүй, увайгүй байсан шүү. Мэдээжээр тэр бол мангас. Гэхдээ зэрлэг араатанд идүүлэх гэж хаясан мангас. Би та нарын оронд байснаас, түүний оронд байхыгаа илүүд үзнэ. Би хуралдаанд, тайж угсааг залгамжилж болох хүний хувиар оролцоод, бүгдийг чагналаа л даа. Би үг дуугарах эрхгүй байсан ч гэлээ, шударга төвшин хүн байх эрхтэй байсан юм шүү. Та нарын инээд ханиад чинь миний зэвүүг хүргэчихлээ. Би дургүй хүрсэн үедээ Пендльхилын оройд авиран гараад, хэдийгээр, тасалсан хүний толгой дээр нь аянга буудаг ч гэлээ, тэр «нохойн шүд» гэдэг ногоог зулгааж чадах л хүн шүү. Тийм ч учраас би та нарыг энд хаалган дээр хүлээж байсан юм. Учраа ололцох нь хэзээ ч гэсэн илүүддэггүй юм, би та нартай ярилцах хэрэгтэй байна. Та нар намайг ямар нэгэн талаар доромжилсон гэж үзэж байна уу? Милордууд та нарын аль нэгийг нөгөө ертөнцөд тонилгоно гэж би хатуу шийдсэн. Энд байгаа та бүхэн цөмөөрөө. Тенетийн гүн Томас Тефтон, Риверсийн гүн Севеж, Сендерлендийн гүн Чарльз Спенсер, Ротчестуерийн гүн Лоуренс Хайд болон түшээ гүн Грей Ролстон, Кери Хендсон, Эскрик, Рокингем та нар, жижиг Картрет чи, Холдернясийн гүн Роберт Дарси чи, Хиттоны бэйл Вильям, Монтегюн ван Ральфои болон үлдсэн бусад бүх хүнд хамтад нь Английн флотын усан цэрэг Дэвид Дерри-Моир миний бие дайн зарлан, ирүүл тулалдаанд дуудаж, зууч болон гэрч олж бэлтгэхийг санал болгож байна. Би та нартай нүүр нүүрээ харалцан, мөр мөрөө түшилцэхийн тул энэ орой ч, одоо юм уу маргааш, өдөр ч юм уу шөнө, нарны гэрэлд ч бай, бамбарын гэрэлд ч бай хамаагүй, ямар ч газар, ямар ч үе бай адилхан, ямар ч болзлоор хамаагүй, хоёр сэлэм зөрөлцөж болох газар, хаана л бол хаана хүлээж байх болно. Гар буу ба сэлмийнхээ ирийг сайтар үзчихэд гэмгүй шүү. Учир нь би та нарын тайж угсааг онгорхой сул болгочих санаатай байна. Огль Кавендиш урьдчилан сэргийлэх арга хэмжээ авч «Cavendo tutus77» гэдэг уриагаа санаарай. Мармедьюк Лангдейль, чи дээд өвөг Гундольдынхаа жишээгээр, араасаа авс явуулуулбал ухаалаг хэрэг болно шүү. Уорингтоны гүн Жорж Бутс чи одоо өөрийнхөө Честер дэх гүнлэгээ ч, Критийн шилтгээнээ ч, Денгем-Мессийн цамхгаа ч дахиж харахаасаа өнгөрсөн. Лорд Воганы хувьд ширүүн үг хэлэхэд зэгсэн залуугаараа авч, түүний хариуг нь өгөхөд дэндүү хөгшдөж байгаа юм. Учир иймээс шазруун үг хэлсний нь хариуг доод хурлын Мерионий хотын депутат Ричард Воганаас авах болно. Жок Кембл чамайг би Эгон, Метелийг алсан лугаа адилаар аламз, тэгэхдээ булхайгүй цохилтоор цааш нь харуулна, би сэлмийн хурц үзүүрийг цээжээрээ болохоос нуруугаараа хаадаггүй заншилтай болохоор араас чинь биш. Милордууд, ингээд шийдлээ. Тэгээд одоо хэрэгтэй гэж үзвэл, хараал жатга хийлгүүлж, мэрэгч төлөгчид очин, биеэ суманд оногддоггүй болгодог эм тан, тос усаар арчигтун. Чөтгөрийнхөө ч юм уу эх дагинынхаа сахиусыг, хүзүүндээ зүүцгээ, би та нартай, илбэдэж жилбэдүүлсэн ч байсан, адислуулж тарнидуулсан ч байсан ялгаагүй тулалдах болно. Сахиус тарни байна уу гэж та нарыг тэмтрэхгүй, бүү айцгаа. Явган морьтой, аль нь ч байж болно. Дуртай замын уулзвар дээр чинь, хэрэв хүсвэл Пикадили ч юм уу, Черингкресст ч байсан яах вэ. Бидний тулалдаанд зориулан, Гиз Бассомпьер78 хоёрын халз тулалдаанд бэлтгэн Луврын79 хашааны чулууг ховхолсон шиг, гудамжны чулууг ховхолсон ч болж л байна. Дуулж байна уу? Би та нарыг цөмийг чинь өдөж байна. Карнарвоны гүн Дорш чи сонс, би чамайг Марель, Лил-Маривод үзүүлсэн шиг, сэлмээ бариулыг нь хүртэл залгиулна даа. Тэгээд чамайг инээж байхыг чинь харамз. Арван долоотой охин шиг Берлингтон сонс, чи булшиндаа зориулж Миддлеекийн шилтгээний ойн цоорхойд ч юм уу, Иоркшир дахь Лендерсбургийн цэцэрлэгтээ ч юм уу, аль дуртайдаа газар сонгож аваарай. Милордууд аа, би шазруун үгийг тэвчиж чаддаггүй бөгөөд, та бүгдэд зохих шанг нь өгнө гэдгээ эрхмүүдэд дуулгачихъя. Лорд Фермен Кленчарлийг та нар шиг юмаар элэг доог хийлгэж доромжлуулахгүй. Тэр та нараас илүү хүн. Кленчарлийн хувьд, тэр та нараас дутахгүй сурвалж угсаатай бөгөөд Гуинплений хувьд, та нарт байхгүй ухаантай хүн. Түүний хэрэг миний хэрэг бөгөөд, түүнийг доромжлох нь намайг доромжилсонтой эгээ адил гэж үзэж байна. Түүнийг элэг доог хийсэн та нарт миний зэвүү хүрч байна. Би та нарт нэгэнт эрэгчин эмэгчнээ үзэж дайн зарласан болохоор, хэн нь амьд гарахаа харамз, дуулж байна уу? Дуртай үхлийн зэвсэг, аргаа шилж аваарай. Түүнчлэн та бүгд жентельмен бас, бүдүүлэг малууд учир та нарын хэр хэмжээнд чинь тааруулж, харилцан алалцдаг бүх арга хэрэгслийг, сурвалжтаны зэвсэг илдээс эхлээд, харчуулын арга нударгалцлыг хүртэл санал болгож байна.

	Сайх ам хэлээр ганиран дайрахыг, ихэрхэг залуу лордууд хэнэггүй инээмсэглэн угтаж авлаа.

	— Болж л байна гэж цөм хариу өчив.

	— Би гар буугаар тулалдана гэж Берлингтон хэллээ.

	— Би тусгайлан хашсан зайнд, бороохой чинжаалаар үзэлцдэг эртний халз тулааныг сонгож авлаа гэж Эскриос дуугарлаа.

	— Би, нэг нь урт нөгөө нь богино хоёр хутгатай, цээж нүцгэн халз тулааныг илүүд үзнэ гэж Холдернес өчив.

	— Лорд Дэвид, чи шотланд хүн болохоор би жадаар үзнэ гэж Текст гүн хэлэв.

	— Би сэлмээр гэж Рокингем дуугарав.

	— Би бол нударган зодооныг илүүд үзнэ. Энэ бол шударга нанчилдаан гэж Ральф ван мэдэгдлээ.

	Гуинплен зогсож байсан газраасаа гарч ирэв.

	Тэр өдрийг хүртэл Том-Жим-Жек хэмээн нэрлэж явсан, одоо бол шал өөрөөр бодох болсон хүн рүү очоод, 

	— Танд баярлалаа. Гэхдээ энэ бүхэн бол зөвхөн надад хамаатай юм гэж хэллээ.

	Бүгдээрээ түүн рүү эргэн харав.

	Гуинплен улам ойртов. Түүний хамгаалагч болсон, яаж мэдэх вэ түүнээс ч илүү юм байж болох, бүгдээрээ л лорд Дэвид гэж дуудаад байгаа хүн рүү ямар нэг хүч араас нь түлхээд буйг мэдэрч байлаа.

	— Өө, энэ чинь та юу? гэж лорд Дэвид дуу алдаад, — Та энд байсан юм уу? Маш сайн байна. Танд ч бас хэдэн үг хэлмээр байлаа. Та, эхлээд лорд Линней Клерчарлид хайртай байснаа, дараа нь хоёрдугаар Карлд сэтгэлээ өгсөн хүүхний тухай ярьсан байх аа? гэхэд нь, 

	— Тийм ээ ярьсан гэв.

	— Эрхэм ээ, та миний эхийг доромжилсон байна.

	— Таны эхийг ий? гэж Гуинплен дуу алдаад, — Тэгэхээр бид хоёр чинь... гэтэл, 

	— Ах дүү нар гэж Дэвид өлгөн авснаа, Гуинпленийг алгадав.

	— Бид ах дүү нар гэж давтаж хэлснээ, — Ийм болохоор бид тулалдаж болно. Халз тулаан бол зөвхөн адил тэгш улсын хооронд л байх ёстой. Төрсөн дүүгээс минь илүү надтай тэнцэх хүн гэж хаана байх билээ. Би танд зуучаа явууламз. Маргааш эрэгчин эмэгчнээ үзье гэж хэлэв.


Есдүгээр дэвтэр. БАЛГАСАН ДУНД

	 

	I. Сүр жавхлангийн өндөрлөгөөс, цөхрөлийн ёроолгүй ангалд

	 

	Хутагт Павелийн сүмийн хонх шөнө дундыг цохиж байх үед нэгэн хүн Лондоны гүүрээр гараад, Саутворкийн муруй тахир нарийн гудамжнууд руу орж байлаа. Нэгээхэн ч асаалттай дэнлүү байсангүй. Учир нь тэр үед Лондонд, Паристай адилхнаар хотын гэрлийг арван нэгэн цагт буюу чухам яг хамгийн хэрэгтэй үед нь унтраачихдаг байжээ. Харанхуй гудамжнуудад хүн амьтангүй. Гэрэл дэнлүүгүй учир явах хүн цөөрөх нь мэдээж. Энэ хүн хол хол алхална. Ийм орой гудамжаар салхинд гарахад даанч тохиромжгүйгээр хувцаслажээ. Алтан хиазтай пүүсүү хантааз, цагаан өдтэй бүрх тавьж ташаандаа сэлэм зүүсэн байв. Нөмрөг байсангүй. Шөнийн эргүүлүүд түүнийг хараад, ямар нэг бооц тавьсан лорд явж байна гэж дотроо бодно. Тэгээд лорд, болон бооцоо тавьсан хүнд үзүүлэх ёстой бүхий л хүндэтгэлээр мэхийн зай тавьж өгнө.

	Энэ хүн Гуинплен байв.

	Лондоноос зугтааж яваа нь энэ.

	Хаашаа явж буйгаа өөрөө ч үл мэднэ. Бид дээр өгүүлсэнчлэн хүний сэтгэлд заримдаа догшин хуй дэгдэн, түүний хувьд газар тэнгэр, далай ус, өдөр шөнө, амьдрал үхэл цөмөөрөө л учир ойлгогдохын аргагүй хутгалддаг билээ. Бодит байдал биднийг амьсгалахын аргагүй болгож байдаг. Бид огтоос итгэдэггүй юманд даруулж байдаг. Хаанаасаа ч бүү мэд, хар салхи гарч ирнэ. Тэнгэр тэр чигээрээ бүүдийнэ. Эцэс төгсгөлгүй хоосон юм шиг харагдана. Бид өөрсдийгөө мэдрэхээ байна. Үхэж байна гэдгээ л мэднэ. Ямар нэг од өөд тэмүүлнэ. Гуинплен юу бодож явав аа? Ганцхан Деягаа л харахын мөрөөсөл болж явжээ.

	Гав ганцхан хүсэл мөрөөдөл түүнийг бүрэн эзэмдсэн нь дуу шуу, гэрэл гэгээтэй, хүдэх ардын чих дүлийрэм инээд ханиад хадсан «Ногоон хайрцаг», «Тедкастерийн буурчийн газар» буцаж очин, Үүрс, Гомо хоёртой дахин учирч, Деяг дахин харж, жинхэнэ амьдралд эгэн орох юм сан гэдэгт байлаа!

	Харвасан сум үйлийн үргүй хүчээр бай руугаа шунгинан оддог шиг, урам нь хугаран зүдэрсэн хүн, үнэний зүг тэмүүлдэг билээ. Гуинплен агдан яарна. Тэр Таринкофилдэд ойртлоо. Хэдийнээ алхахаа болиод гүйж эхлэв. Нүд нь өмнүүрээ хөшилдөх харанхуйд умбажээ. Далайд аялагч л зогсоол хайн тэнгэрийн хаяа руу ийнхүү шуналтайгаар ширтдэг билээ. «Тедкастерийн буурчийн газрын» гэрэлтэй цонхыг харах тэр мөч ямар баярламаар байх бол!

	Тэр нь «ногоон нуга» руу орж нэгэн ханыг тойртол, талбайн нөгөө үзүүрт, уншигч авгайн мэдэх яармагийн талбайн цор ганц сууц болох буурчийн газар харагдлаа.

	Сайтар хичээн ажиглавч ямар ч гэрэл харагдсангүй. Бүх цонх нь харанхуй ажээ.

	Цочих мэт татвасхийснээ дараа нь, цаг орой болсон учир архины гуанзыг хаажээ, санаа зовох юм алга гэж өөрийгөө тайвшруулав. Бүгдээрээ унтаж байгаа болохоор хаалга нүдэн Никльсийг ч юм уу Говикемийг сэрээхээс өөр мөргүй. Тэр буурчийн газар луу, тэнхээ мэдэн харайлгах нь тэр.

	Буудалд хүрэнгүүтээ амьсгаагаа дарж ядан хэсэг зогслоо. Хэрэв хүн зүрх сэтгэлийн догшин шуурганд автаж, гэнэтийн гай зовлонгийн түрэлтийг байдгаараа эсэргүүцэн, амьд үхсэн алин болохыгоо ялгахгүй байвч, хайрлаж явдаг юмандаа ямар ч байсан халамж анхаарал тавих нь, жинхэнэ сайхан зүрхний үнэнч шинж билээ. Бүгд л ёроолгүй ангалд залгиулсан юм шиг санагдах үед энхрийлэл хөвөн гарч ирдэг буюу. Гуинплений хамгийн түрүүн бодсон юм гэвэл тайван унтаж байгаа Деяг сэрээчихгүй юм сан гэдэгт байлаа.

	Аль болох чимээ гаргалгүйгээр байшинд хүрэв. Хуучин нохойн байр байсан, Говикемийн шөнө орж унтдаг пинг тэр сайн мэднэ. Буудлын доод танхимд тулган барьсан пин нь талбай руу харсан жижиг цонхтой байв. Гуинплен, шилийг нь аяархан тогшлоо. Зөвхөн Говикемийг л сэрээхэд хангалттай.

	Гэвч Говикемийн «унтлагын өрөөнд» огтхон ч чимээ гарсангүй. «Түүний насан дээр нойр бөхтэй байдаг даа» гэж бодоод, цонхны шилийг дахин тогшив. Таг чиг хэвээрээ.

	Нэлээн чангаар хоёр ч удаа тогшоод үзэв. Пинд бахь байдгаараа чимээ аниргүй. Тэгэхэд нь санаа баахан зовоод буурчийн газрын үүдийг цохилоо.

	Ямар ч хариу алга.

	Бүх бие нь арзайн хүйт даахыг мэдрэнгээ «Эзэн Никльс настай хүн, хүүхдүүд бөх, өвгөчүүл нэг унтчихвал сэрэхгүйгээр нойрсдог юм чинь хүчтэй балбах хэрэгтэй юм байна» гэж бодлоо.

	Тэгээд нударгаа зангидан байдаг хүчээрээ балбаж гарав. Энэ нь түүнд, бүр хүүхэд байх үедээ, Деяг элгэндээ тэврэн харанхуй шөнөөр Веймутаар хэсэж явсан өнгөрсөн дуртгалыг нь бодогдуулав.

	Лорд хүн шиг л эзэрхгээр балбана! Аз нь харихад лорд болчихсон юм чинь дээ.

	Байшинд чив чимээгүй хэвээр.

	Гуинплен бараг ухаан тавьжээ.

	Нөгөө эмээж, болгоомжлох нь ч алга болж, 

	— Никльс! Говикем! гэж дуудаж гарав.

	Тэгэнгээ, хаа нэгтэй гэрэл гарах юм биш байгаа хэмээн цонх руу харна.

	Ямар ч хөдөлгөөн, ямар ч чимээ анир, өчүүхэн ч дуу шуу гарсангүй. Гэрэл гэгээ ч алга.

	Тэгээд дааман хаалга руу очин байдаг тэнхээгээрээ балбан сэгсчиж, 

	— Хүүе Үүрс! Гомо! гэж орилов.

	Чоно хариуд нь гийнасан ч үгүй.

	Магнай дээгүүр нь хүйтэн хөлс бурзайжээ.

	Эргэн тойрноо харлаа. Харанхуй шөнө дүнхийх авч, яармагийн талбайг харахуйц одод тэнгэрт түгсэн байлаа. Хов хоосон, сул газар харагдах нь тэр. Ганц ч урц, бүхээг үлдсэнгүй. Ямар ч майхан сав, задгай тайз байсангүй. Ганц ч тэрэг чарга алга. Дөнгөж саявтархан л тэнэмэл амьтад бужигналдан дуу шуу болж байсан газар, одоо ёрын харанхуй хов хоосон цэлийнэ. Бүгд алга болжээ.

	Түүний бие арзасхийн, дотор аймаар түгшүүртэй боллоо. Энэ чинь юу гэсэн үг вэ? Юу болоо вэ? Ганц ч амьд амьтан алга гэж үү? Түүнийг явсны дараа өмнөх амьдрал нь хамт сүйрчихлээ гэж үү? Тэднийг, цөмийг нь юу болгочих нь энэ вэ? Ээ, бурхан минь! Тэр буурчийн газар луу догшин шуурга мэт дахин дайрав. Хажуугийн хаалга, дааман хаалга, цонхнуудыг, цонхны хаалтыг, ханыг хөл гар аль дайралдсанаараа балбаж нүдэн, айн цочирдож, уйтгарлан гуньсандаа галзуурах нь холгүй байлаа. Никльс, Говикем, Фиби, Винос, Үүрс, Гомог ээлжлэн дуудна. Сайх хананы өмнө зогсоод дуудан орилж, байдаг тэнхээгээрээ нүдэн балбана. Байсхийгээд л дуугаа хураан чимээ чагнана. Байшин үхсэн мэт анир чимээгүй дүнхийнэ. Тэгээд цөхрөхдөө дахин балбаж нүдэж, дуудаж орилно. Эргэн тойронд нь түүний цохилт, хашхираанаас болж цуурайлан дүнгэнэнэ. Булш бунхны анир чимээгүйг сэрээх гэсэн аянгын дуутай адилхан ажээ.

	Заримдаа хүн их айснаасаа болоод өөрөө аймшигтай болдог. Бүх юмнаас айдаг хүн, юунаас ч айдаггүй болчих нь бий. Ийм үед ховдсыг ч өшиглөөд авахаас буцахгүй болдог. Үл үзэгдэхийг ч доромжлохоосоо сийхгүй. Гуинплен ухаан солиотой хүн шиг, хааяа зогсосхийн амсхийснээ дараа нь сайх эмгэнэлт анир чимээгүй рүү дайрах мэт орилж чарлан, дуудаж хашхичин байдгаараа түйвээнэ.

	Тэр нь, байшинд байж болох бүх л хүнийг нэрээр нь мянгантаа дуудаж орилсон ч ганц хүнийг Деяг л дуудсангүй. Тэр нь хэчнээн сандарч мэгдсэн ч, өөрөө ч ойлгож чадахгүй байгаа болгоомжлолоо зөнгөөрөө хадгалсаар авай.

	Орь дуу болон дуудаж хашхирах нь ямар ч нэмэргүйг хараад «Дотогшоо орох хэрэгтэй юм байна» гэж өөртөө хэлэв. Говикемийн пингийн цонхны шилийг хага цохингоо гараа зүссэн боловч, дэгээг нь мулталж, цонхыг нь онгойлгов. Сэлэм нь түүнд саад болоод байгааг ажиглангаа оосор, бүстэй нь хамт уурлан хуу татаж аваад сэлэмтэйгээ хамтад нь гудамж руу шидчихлээ. Дараа нь хананы хэрдэг дээр авирч байгаад, жижиг цонхоор чихэн пинд ороод тэндээсээ буудал руу оржээ.

	Пинд Говикемийн ор бүдэг бадаг ялгаран харагдах авч жаал хүү түүн дээр байсангүй. Нэгэнд Говикем байхгүй болохоор, эзэн Никльс ч байхгүй гэсэн үг. Бүх байшинг харанхуй нөмөрчээ. Сайх хав харанхуй байшинд хов хоосны битүүлэг хөдөлгөөнгүй байдал мэдрэгдэх агаад ёрын анир чимээгүй нь «энд амьд амьтан алга» гэдгийг хэлээд өгнө. Байдгаараа салгалсан Гуинплен, танхим дундуур, ширээ сандалд мөргөж, хувин сав өшигчин вандан хуу онхолдуулан явсаар, хашаа руу гардаг үүдэнд хүрээд, цуургыг нь мултартал өвдгөөрөө түлхэв. Хаалга нугасан дээрээ цэлийтэл нээгдлээ. Гуинплен хашаа руу харвал «Ногоон хайрцаг» тэнд байсангүй.

	 

	Эцсийн дүн

	 

	Гуинплен буурчийн газраас гарч ирээд, Таринзофилдыг эргүүлж тойруулан сайтар харж авлаа. Урьд нь задгай тайз, асар майхан, урц овоохой байсан газруудаар явав. Одоо юу ч үгүй, хов хоосон газар болжээ. Тэр, дотор нь хэн ч байхгүй гэдгийг сайн мэдэж байгаа боловч мухлагуудыг, бүх цонхыг нь нүдэж, дайралдсан хаалга болгоноо балбаж явав. Ийм харанхуйгаас хүний урамд ганц ч болов хариу чимээ гарсангүй. Бүгдийг нь тахал хамчихсан юм шиг.

	Шоргоолжны үүр устгагджээ. Цагдаагийн газар арга хэмжээ авсан нь гарцаагүй. Дээрэм тонуулын уулга болж, цөмийг нь арччихаа юу гэлтэй. Таринзофилд зөвхөн эзгүйрээд зогссонгүй, сүйтгэж, сандаачжээ. Булан тохой бүрд хэн нэгний догшин саврын ул мөр мэдрэгдэнэ. Энэхүү өрөвдөлтэй яармагийг ёстой л халаасыг нь эргүүлэн гүвж, юу ч үлдээлгүй хоосолжээ.

	Бүх талбайг сайтар нэгжчихээд, Гуинплен «ногоон нугыг» орхин, Ист-Пейнт гэж нэрлэдэг дүүргийн муруй тахир гудамжаар орж Темза руу зүглэлээ.

	Хана, хашаагаар дүүрсэн толгой эргэмээр муруй тахир гудамжнуудыг өнгөртөл, агаар ус чийг ханхалж, голын ус бөглүүхэн цохилох чих дэлсээд, гэнэт Эффрок-стоуны хашлага руу гараад ирэв.

	Тэр хашлага эргийн их богино, уйтан хэсгийг хөвөөлөх ажээ. Хашлагийн дор, Эффрок-стоун хэмээх өндөр хана харлах ус руу цэх доошоо шааж оржээ.

	Гуинплен зогсоод, хашлагыг тохойлдон, хоёр гараар толгойгоо барьж, ус руу тонгойн бодолд оров.

	Тэр ус руу хараа юм болов уу? Үгүй. Тэгээд юу руу хараа вэ? Харанхуйг. Гэхдээ хүрээлэн буй харанхуйг бус, сэтгэл доторх харанхуйг харж байв.

	Түүний ажиглах ч үгүй байгаа шөнийн уйтгарт байгалийн зурагт, хараа талбих ч үгүй байгаа харанхуйд, онгоцны шураг, хөндлөвчийн бараан дүрсийг ялган харж болох байлаа. Эффрок-стоуны дор, харлах уснаас өөр юу ч байхгүй гэлээ, доохон талд нь хол бус газар эрэг доошоо ташлан ус руу бууж, хуурай газартай, чулуу мод эсвэл банз дүнзнүүд хийсэн жижигхэн зогсоолоор холбогдон ирж байгаа ч юм уу, явахаар зэхэн буй хэдэн хөлөг онгоц зогсож байв. Зарим нь зангуугаа хаясан, зарим нь аргамжтай байх ажээ. Тэнд ямар ч хөдөлж алхах, ярьж хөөрөх чимээ үл гарна. Далайчид гэдэг маань аль болох их унтаж, аргагүй ажилд гарах цагтаа л босдог магтууштай заншилтай улс. Тэр байтугай эдгээр онгоцны аль нэг нь түлхэлтийн үед шөнөөр явах байлаа ч гэсэн, мөнөөхөндөө сэрсэн хүн ганц ч харагдахгүй.

	Харанхуйн дундаас цүдгэр хашлага, эвхсэн аргамж, олсон шат зэрэг онгоцны хэрэгслүүд ч харагдана. Бүгдийг хөхөмдөг униар бүрхжээ. Зарим нэг газраар дэнлүүний гэрэл зүснэ.

	Энэ бүгдийг ажиглаж байгаа юм Гуинпленд алга. Түүний хараагаа тусган буй ганц юм нь хувь заяа нь байлаа.

	Бодит байдалтай тулгаран сандарсан хоосон мөрөөдөгч бодолд дарагдан байв. Ардаа газар хөдлөх мэт нижигнэхийг сонсох шиг санагдав. Тэр нь элэг доог хийн тавласан лордуудын инээд байлаа.

	Тэр дөнгөж саяхан энэ инээдээс зугтаасан. Алган боовны амт үзэн байж зугтаасан.

	Хэнээс алганы амт үзэв.

	Төрсөн ахаасаа.

	Энэхүү хөхрөлдөөнөөс зугтааж, дүйртлээ алгадуулчхаад, шархтсан шувуу шиг үүрэндээ хоргодохоор яаран иртэл, үзэн ядахаас амь зулбан хайр сэтгэлтэй учирна хэмээн горьдож иртэл, юу түүнийг тосож байв аа?

	Харанхуй.

	Амьд хүн нэгээхэн ч үгүй.

	Бүгд алга болжээ.

	Тэр энэхүү харанхуйг, өөрийнхөө мөрөөдөлтэй харьцуулж байлаа.

	Бүх юм нурж, горьдлого тасарчээ!

	Гуинплен хов хоосны ангайн буй ангалын амсарт тулж очжээ. «Ногоон хайрцаг» алга болсон нь, галав юүлснээс өөрцгүй.

	Түүний дээр авсны таг хаагдах мэт.

	Тэр бодсоор л байлаа.

	Юу болсон байж таарах вэ? Тэд хаана байна? Тэднийг хаашаа ч юм нэг тийш зайлуулсан бололтой. Хувь тавилан нь түүнийг өндөрт өргөсөн шиг тийм цохилтоороо ойр дотнын хүмүүсийг нь устгажээ. Тэр, тэднийгээ дахин харахгүй гэдэг нь тодорхой. Ийм байлгахын тул зайлшгүй арга хэмжээг авсан байна. Түүнд ямар ч мэдээ сураг дуулдуулахгүй гэсэндээ, яармагийн талбайн оршин суугчдыг Никльс, Говикемээс эхлээд нэгийг ч үлдээлгүй зайлуулжээ. Тэднийг энэрэлгүй гараар хуу хамжээ. Лордуудын танхимд түүнийг золиос болгосон, нийгмийн тэрхүү догшин хүч, Үүрс Дея хоёрыг муу оромжид нь устгажээ. Тэд амь алджээ. Дея үхжээ. Ямар ч байсан түүний хувьд л үүрд алга болжээ. Өө, бурхан тэнгэр минь, Дея хаана байна? Түүнийгээ хамгаалан хажууд нь байж чадсангүй.

	Нэгэнт байхгүй болсон хайртай хүмүүсийнхээ тухай таавар гаргах нь өөрийгөө тамлаж байна гэсэн үг. Гуинплен, сайх тамлалтыг биеэр үзэж байв. Түүний бодол санаа хаашаа ч тэмүүллээ гэсэн тархинд нь ямар ч таамаглал орж ирлээ гэсэн, аль нь ч түүнийг тэсэхийн аргагүйгээр өвтгөн, битүү ёолж байлаа.

	Тархинд нь эргэлдэн буй зовуурьтай бодлын шуурган дунд, гэнэтхэн Баркильфедро хэмээгч үйлээр ирсэн хүний тухай дуртгал зурсхийн орж ирэв. Энэхэн хоромд ойнд нь харван орж ирсэн Баркильфедрогийн битүүлэг мэргэн үг Гуинплений ухамсарт хадагдан үлджээ. Хачин аймшигтай бэхээр бичсэн энэ битүүлэг үгс, одоо Гуинплений нүдний өмнө гал үсгээр тодрон утгыг нь нэгэнт ойлгов. «Хувь тавилан нэг хаалгыг нь хаалгүйгээр нөгөөг нь нээнэ гэж хэзээ ч байдаггүй юм».

	Бүх юм өнгөрчээ. Сүүлчийн сүүдэр нь түүний дээгүүр хөвөрнө. Хүн бүрийн амьдралд, дээрээс нь ертөнц хөмрөх шиг санагддаг мөч байдаг. Ийм байдлыг цөхрөх гэнэ. Зүрх сэтгэл харваж байгаа одоор дүүрсэн байдаг.

	Гуинплен ийм байдалд байлаа!

	Хар утаан үүл түүний дээрээс бүрхэн авч өнгөрөхдөө түүнийг залгиж, утаа нүдийг нь боогоод, тархи толгойд нь нэвтрэн ороод юу ч үзэхийг байж, дүйнгэтүүлсэн байна. Тэгээд дорхноо утаа нь сарнижээ. Дараа нь бүх юм замхран, утаатай хамт түүний амьдрал ч замхран алга болжээ. Аймшигт нойрноос сэртэл тэр ганцаархнаа болсон байв.

	Бүх юм алга болжээ. Бүгд яваад өгчээ. Бүгд үхэж үрэгджээ. Харанхуй шөнө. Хоосон ахуй. Түүний эргэн тойрондоо харсан юм нь энэ.

	Тэр ганцаархнаа байлаа.

	Ганцаардахын адил утгатай үг нь — үхэл.

	Цөхрөх бол агуу тооцон бодогч. Бүгд юмнаас эцсийн дүнг гаргана. Ямар ч юм түүний хараанаас мултрахгүй. Ганц ч улаан мөнгийг алдалгүйгээр тоолж дүгнэнэ. Тэр бурханд данс дэлгэн, аянга буулгаж, зүүгээр хатгана. Тэр нь хувь тавилангаас юуг горьдож болох вэ гэдгийг яг таг мэдэж авахыг мэрийнэ. Тэр цөмийг цэгнэн дүгнэж, тоолж байдаг.

	Дотуур нь буцлам хайлмаг урсаж байдаг гадна өнгөний цэвдэг хүйтэн.

	Гуинплен сэтгэл доторхоо өнгийгөөд өөрийн хувь тавиланг нүдэндээ шууд олж харжээ.

	Өнгөрснөө эргэж хараад, хүн аймшигт дүгнэлтэд хүрдэг. Уулын орой дээр байж байгаад бид ангал руу хардаг. Ёроолгүй ангалд ойччихоод тэнгэр ширтдэг биз дээ.

	Тэгээд «Би тэнд байсан» гэж өөртөө хэлдэг!

	Гуинплен гай тотгорын бүхий л гүнийг мэдэж авчээ. Энэ бүхэн яасан түргэн болоо вэ? Гай тотгор түүний дээрээс гэв гэнэтхэн буугаад иржээ. Их удаан юм шиг санагдахуйц маш хүнд эд ажээ. Гэвч энэ тийм биш ээ! Цасанд угийн байдаг хүйтэн түүнд өвлийн царцангаа шингээж, гялалзсан цагаан өнгө нь нас эцэслэсэн хүнд өмсгөх цагаан өмсгөлийн үл хөдлөх байдлыг бий болгомоор санагдана. Гэтэл тэр нь бөмбөрөн өнхрөх цасан уруйгаар няцаагдах ажгуу!

	Цасан уруй бол, улайстал халсан зуух болон хувирсан цас юм. Тэр нь мөстсөн хэвээр үлдэж бүгдийг гударна. Цасан уруй Гуинпленийг хаман авчээ. Өөдөс болгон тас тас татаж, мод мэт үндсээр нь сугалж, чулуу мэт шидэлжээ.

	Гуинплен уналтынхаа бүх л байдал нөхцөлийг дурсан санана. Өөртөө асуулт тавьж түүндээ өөрөө хариулж байв. Нажид зовлон бол байцаалт юм. Өөрийн сэтгэл нь, хүнийг байцаадаг шигээр, ямар ч шүүгч хэрэгтнийг тэгтлээ сонирхон байцаадаггүй биз.

	Түүний цөхрөлд нь аль зэрэг битүү гэмшил байгаа бол?

	Энэ талаар өөрөө учрыг олохыг хүсэж, биеийн бүтцийг судлагч шиг сэтгэлийн доторхоо нээжээ. Зовуурьтай хагалгаа.

	Түүний байхгүй байсан нь сүйрэлд хүргэсэн байна. Өөрөөс нь шалтгаалсан гэж үү? Тэр өөрийн дур хүслээр хөдөлсөн юм гэж үү? Үгүй. Тэр нь цаг ямагт олзлогдсон хүн шиг байсан юм. Түүнийг зогсоон, бариад байсан юм нь юу вэ? Гяндан уу? Үгүй. Гав гинж үү? Үгүй. Тэгээд юу вэ? Наалданхай давирхай. Тэр нь өөрийнхөө «сүр жавхланд» зоогджээ.

	Гаднаас нь харахад сул чөлөөтэй юм шиг мөртөө, чухамдаа бол далавчаа боолгочихсоноо мэдрэх явдал тохиолддоггүй хэн байх билээ!

	Тэр яг л ангайлгасан гувчуурт орчихсон байлаа. Эхлээд дур нь татагдаж байснаа яв явсаар олзлогдох нь тэр.

	Дотор сэтгэл нь түүнийг амар заяа үзүүлсэнгүй. Тэр зөвхөн нөхцөл байдлын эрхийг дагасан юм гэж үү? Үгүй. Хувь тавилан нь түүнд найр тавьсныг дуртайяа шүүрэн авчээ. Ямар нэг хэмжээгээр түүнд хүч хэрэглэж, гэнэдүүлж барьж авсан нь үнэн л дээ. Гэхдээ тэр эсэргүүцсэнгүй найр тавьсан юм. Түүнийг аваад явсанд, түүнд буруу байхгүй, гэхдээ тэр өөрийгөө мансууруулахыг зөвшөөрч, хөнгөн хуумгай хөдөлжээ. Түүнд асуудал тавьсан шийдвэрлэх хором байсан шүү дээ. Баркильфедро түүнийг ацан шалаанд оруулж, өөрийн хувь заяаг ганцхан үгээр шийдэх бүрэн боломж олгосон билээ! Гуинплен «үгүй» хэмээн хэлж чадахаар л байв. Тэр «за» гэж хэлсэн юм.

	Хачин сандарсан үедээ дуугарчихсан энэ «за» нь хойших бүх үйл явдлыг араасаа дагуулжээ. Гуинплен үүнийг ойлгожээ. Энэ хормын тухай дуртгалаас болж хоолой руу нь юм тулаад ирэх шиг болно.

	Гэлээ ч Гуинплен өөрөө өөрийгөө цагаатган зөвтгөхийг оролдоно. Эрхээ эдлэн, удмаа авч, язгуур угсаагаа залгамжлан, гэртээ харьсан, элэнц хуланцынхаа мэдлийг, өв хөрөнгийг язгууртны хувьд эдлэн, эцгийнхээ нэрийг авч өнчний хувь авсан нь тийм их буруу юм гэж үү дээ? Тэр юуг зөвшөөрөв. Эрхээ сэргээхийг зөвшөөрсөн. Хэний тусламжаар? Тэнгэрийн адистидаар...

	Гэвч ингэж бодохын хажуугаар биедээ зэвүүцэн бухимдана. Зөвшөөрснөөрөө тэр ямар тэнэг юм хийв ээ! Ямар өөдгүй наймаа хийгээ вэ! Ямар утгагүй солилцоо вэ! Энэ тэнгэрийн адистидаар хийсэн наймаа нь түүнд гай түйтгэр авчирчээ. Юуг! Жил тутмын хоёр саяын орлогоос, долоо найман эдлэнгээс, арван нэг хоёр ордноос, нийслэл дэх хэдэн шилтгээнээс, хөдөөгийн хэдэн цайзаас, хэдэн зуун зарцаас, нохойтой ангаас, сүйх, сүлд тэмдгээс, шүүгч хууль тогтоогч байх эрхээс, эзэн хаан шиг титэм, улаан нөмрөг өмсөж байх эрхээс, түшээ гүн, бэйсээс, Английн тайж байх хэргэм зэргээс болж Үүрсийн урц Деягийн мишээлээс татгалзсан байна шүү дээ! Бүхнийг залгигч амьдралын ёроолгүй ангалын төлөө жинхэнэ аз жаргалаа өгчихсөн байна! Далайн төлөө сувдаа өгчээ! Өө солиот! Өө маанаг! Өө тэнэг!

	Гэлээ ч энэхүү татгалзал нь зэгсэн үндэслэлтэй байв. Бүхэлдээ автагдан байсан чичрэгээ нь дан ганц солиотой ихэрхэг зан байсан юм гэж үү? Түүнд найр тавьж байгаа буянаас татгалзана гэдэг дэндүү хувиа бодсон юм болох байсан байж магадгүй биш үү! Түүнийг зөвшөөрөхдөө үүргээ бодсон байж ч магадгүй биш үү? Гэнэт тийнхүү лорд болчихсон хүн чинь юу хийх, яах ёстой байв аа? Үйл явдал ээдрээтэх нь хэнийг ч болов бажгадуулдаг. Гуинплен ч ялгаагүй ийм байдалд орсон. Тоо томшгүй янз бүрийн, нэг нь нөгөөтэйгөө сөргөлдсөн үүрэгт тал бүрээсээ бүчүүлээд ирэхийн үед, сандран балмагдахаас ч биш яах вэ. Түүнийг хааш нь ч хөдөлгөхгүй баринтагласан яг энэ сандрал л номхон дуулгавартай болгоход хүргэж, тухайлбал, Керлеон лоожоос лордуудын танхимд аваачихыг зөвшөөрчээ. Амьдралд «дээшлэх» гэж нэрлэдэг тэр зүйл бол, амар тайван замаасаа гарч, түгшүүрээр дүүрэн зам руу орохын шилжилтийг хэлдэг. Тэр шулуун зам нь хаана байна вэ? Бидний гол үүрэг юү байна? Бидэнд ойр дотно хүмүүсийг халамжлахад уу? Эсвэл бүх хүн төрөлхтнийг үү? Жижиг гэр бүлийг томынх нь тусын тул орхих хэрэгтэй юм болов уу? Хүн дээшээ мацах тусмаа сэтгэлд нь улам их даралт нэмэгдэхийг мэдэрдэг. Улам дээш авирах тусам, орчин тойрныхноо гэсэн үүрэг нь улам их болно. Эрх хэчнээн өргөжих тусмаа үүрэг төчнөөн нэмэгдэнэ. Бидний өмнө нэг зэрэг л хэд хэдэн зам цэлийн угтаж, тэр зам болгоныг сэтгэл маань заагаад байх шиг уруу татагдам хоосон үзэгдэл гарч ирдэг. Хаашаа явах вэ? Хажуу тийшээ эргэх үү? Зогсох уу? Шууд явах уу? Ухарч буцах уу? Юу хийх вэ? Хэдийгээр гайхмаар ч гэсэн, үүрэгт ч бас өөрийн гэсэн уулзвар, солбицож зөрсөн зам бий, хариуцлага гэдэг маань заримдаа жинхэнэ төөрдөг байшин болчих нь байдаг.

	Хүн сэтгэлдээ догшин санаа бодол агуулах үедээ, нийгмийн тодорхой үзэгдлийн биелэл болох үедээ, түүний хариуцлага нь нэмэгддэггүй гэж үү дээ? Гуинплений санаатайгаар дуулгавартай царай гарган, битүүдээ түгшин байсан нь үүгээр тайлбарлагдах агаад, иймээс ч лордуудын танхимд суухыг зөвшөөрчээ. Дэндүү ихийг бясалгадаг хүн ихэнхдээ юу ч хийдэггүй хүн байдаг. Үүргийнхээ тушаасныг дагах шиг түүнд санагджээ. Дарлагдсан ард олны төлөө тэмцэх боломжтой, улсын хуралд орж авна аа гэдэг Гуинплений ариун нандин мөрөөдлийнх нь нэг биш байсан юм гэж үү? Зэрэмдэг нийгмийн байгууллын аймшигт дээж болсон түүнд, хүн төрөлхтөн зургаан мянган жилийн турш талхинд нь гаслан гийнаж байгаа дураараа дургих явдлын амьд золиос болсон түүнд, үг хэлэх эрх олгож байхад тэр татгалзаж чадах байсан гэж үү дээ? Тэнгэрээс түүн дээр унжин ирж байгаа галаас зайлсхийх эрх түүнд байсан гэж үү дээ?

	Дотоод сэтгэлтэйгээ битүүлгээр, ана мана, ач тач үг хаялцан байхдаа Гуинплен өөртөө юу гэж хэлж байв аа? Тэр хэлрүүн: Ард түмэн бол анир чимээгүй юм байна. Би энэ анир чимээгүйн эцэж цуцдаггүй зарц нь болж хэлгүйчүүдийн өмнөөс ярья. Би агуу ихэд нь, өчүүхэн жижгийн тухай хүч чадалтайд нь, сул доройнх нь тухай ярина. Миний хувь тавилангийн утга учир энд байна. Тэнгэр юу хүсэж байгаагаа мэддэг ч, түүнийгээ хийдэг ч юм байна. Гуинпленийг, лорд Клекчарли болгоход хэрэгтэй бүх л зүйлийг агуулсан Хардкваноны дашмагийг арван таван жилийн турш далайд хөвөхөд нь догшин давлагаа ч, усан доорх хад ч, хуй салхи ч түүнд өчүүхэн ч гэмтэл учруулаагүй нь гайхалтай гэдэг мэдээж. Би яагаад гэдгийг нь ойлгож байна. Үүрд нууц хэвээрээ үлддэг тавилан гэж байдаг, хувь заяаны маань нууцын түлхүүр надад байгаа бөгөөд, тэр надад нууц биш юм. Оноо тавиланг минь урьдаас оногдуулжээ! Надад агуу их үүрэг байна. Би үгээгүйчүүдийн лорд болно. Би бүх л дуугаа хураагчид, цөхрөгчдийн өмнөөс ярина. Тэдний уйгагүй шулганааныг нь тайлбарлагч болно. Би олон түмний гүнгэнэх, ёолох, учир утгагүй гингэнэхийг, зовж зүдэрч, харанхуй бүдүүлгээсээ болоод хүний амнаас гарах болсон учир нь олдохгүй хүрхрээн, араатны архирааг нь тайлбарлагч болно. Зовж шаналан орилох нь, салхи улих лугаа адил ойлгогддоггүй эд. Учир нь орилох бол үг дуугарахгүй байхтай адил, тэгээд, үг дуугарахгүй байна гэдэг зэвсэггүй байна гэсэн үг шүү дээ. Хүмүүсийг хүчээр зэвсэггүй болгожээ. Тэд туслаач гэж гуйж байна. Би тэдэнд туслахаар очно. Би уудлан илрүүлнэ. Би ард түмний дуу хоолой болно. Миний ачаар бүх юм ойлгомжтой болно. Би боолтыг нь угз татан хаясан цуст ам болно. Би бүгдийг хэлнэ чиг, ярина чиг. Энэ их том хэрэг болно доо.

	Тийм ээ, хэлгүйчүүдийн өмнөөс ярих гэдэг их сайн хэрэг, харин дүлийчүүдэд ярина гэдэг хэцүү. Энэ бол түүний эмгэнэлийн хоёр дахь хэсэг байлаа.

	Халаг хоохой гэж! Азгүй явдал тохиолдох нь энэ!

	Яаж ч засаж залахын аргагүй сүйрэл.

	Өөрөө итгэж байсан, гэв гэнэтийн дээшээ гарсан нь, нүд хуурсан аз жаргал, гялалзсан ирээдүй нь, дөнгөж хүрэв үү, үгүй юу, нуран унажээ.

	Ямар уналт байсан гэж санана аа! Хөхрөлдөөний хөөсөн далай дунд живэх гэдэг.

	Олон жилийн турш хүмүүсийн зовлонгийн зах хязгааргүй далайд салхины аясаар хөвөн явж, түүний нижигнэхийг нь анхааралтай чагнан, харанхуйн дундаас зовлон гасланг сонсож явсан тэр бээр өөрийгөө хүч чадалтай хэмээн тооцож явжээ.

	Тэгтэл аз жаргалтай хүмүүсийн бодолгүй явдал гэдэг усан доорх аварга хадыг мөргөн сүйрчээ. Тэр өөрийгөө өшөө авагч гэж бодож байсан чинь, алиалагч байсан байжээ. Тэр, аянга цахилгаан буулгачих юм бодож байсан чинь, гижигдэх төдий болоод өнгөрчээ. Их гүнзгий сэтгэгдэл төрүүлэх юм бодож байсан чинь, инээд наадам төдий болоод өнгөрчээ. Сайх инээдийн ёроолгүй түүнийг залгижээ. Гунигтай сүйрэл.

	Юундаа тэгтлээ инээгээ вэ? Түүний инээхийг хараад л.

	Түүний нүүрэн дээр ул мөр нь үүрд үлдсэн мөнхөд инээж явах хувьтай болгосон гутамшигтай хүчирхийлэл, дарлагдсан олны зовлонг хаасан инээдмийн тамга, эрүү шүүлтээр гаргасан инээдэмт баг, нүүр амыг нь гажуу солгой болгосон «jussu regis» утгатай сорви гүвдрүү, хааны эрх мэдлээс бүхэл бүтэн ард түмэнд үйлдсэн ялт хэргийн биет баримт, энэ бүгд түүнийг ялан дийлж, баллан, алуурчныг яллах ёстой ялын цааз нь хохирон золиос болсон амьтныг хөмөрчих нь энэ. Байж боломгүй шударга бус явдал! Эцгийг нь балласан хааны эрх мэдэл одоо хүүг нь баллалаа. Урьд нь үйлдэгдсэн муу юм дахин шинээр үйлдэх гэж байгаа хорлолын шалтаг болдог байна. Лордууд хэнд дургүйцэв ээ? Зовоогчид уу? Огт үгүй. Түүний хохирогчид.

	Нэг талаас хаан суудал, нөгөө талаас энгийн ард, нэг талаас хоёрдугаар Иаков, нөгөө талаас Гуинплен. Нүүрэлдүүлсэн нь халдлага, ялт хэрэг хоёрыг гэрэлд гаргажээ.

	Халдлага нь юу байв аа? Тэр гомдоллож зүрхэлжээ. Ялт хэрэг нь юунд байв аа? Тэр зовж зүдэрч зүрхэлжээ. Хоосон ядуу байдал, дуу шуугүй тэрүүхэндээ бүгээд л байх хэрэгтэй, өөрөөр байвал ихсийг доромжилсон буруутан болно. Гуинпленээр инээдэм наадам болгосон хүмүүс угаасаа муу улс байв уу? Үгүй. Гэхдээ тэднийг баян, аз жаргалтай хүмүүсийн хаашаа ч гарахын аргагүй догшин ширүүн зан хэмээх үйлийн үр дарж байдаг. Өөрсдөө ч мэдэлгүй зандалчид байлаа. Тэд хөгжилтэй ааштай улс байв. Тэд Гуинпленийг зүгээр нэг илүүдсэн амьтан гэж үзжээ.

	Тэдний нүүрэн дээр Гуинплен цээжээ ярж, уушги зүрхээ суга татан, шарх сорвио харуулахад нь «Алив, инээдмийн жүжгээ тоглоод бай» хэмээн орилолджээ. Хамгийн аймшигтай юм нь тэр өөрөө инээж байсанд л байлаа. Аймшигт гинж сэтгэлийг нь баринтаглан, санаа бодлоо царайдаа гаргахад нь саад болжээ. Сайх хүчээр тулгасан инээдээс болоод хамаг зүрх сэтгэл нь зэрэмдэглэгдэж, хажуугаар нь сэтгэлд нь гал асах мэт уур хилэн нь бадарч, царай зүс нь түүний нь сөргөн инээдэмд умбаж байв. Бүх юм дуусжээ.

	Инээмтгий тэр уйлж байгаа орчлонг тулагч байжээ. Тэр бол тоо томшгүй зовлон гаслан үүрсэн үүрд инээд хүргэн, доромжлогдох үйлтэй, эргэн тойрныхоо хүмүүсийн зугаа болсон, инээлгээд хөшүүлчихсэн баг юм. Өөрөө амьд биелэл нь болсон дарлагсдын хамт хүн итгэдэггүй тэрхүү цөхрөлийг нь хуваалцаж байлаа. Сэтгэлийн зовлонг нь тавлан инээжээ. Тэр нь хүн төрөлхтний хаашаа ч мултрахын аргагүй наждаас төрсөн муухай салбадай, бурханд мартагдсан хүмүүс тарчилж байдаг цөллөгөөс оргогч, хаан суудлын гишгүүрээс, сонгомол хүмүүсийн одны орд хүртэл холилдсон «хар борчуулын» доод зиндаанаас өндийж ирсэн тэнүүлч, ад шоо үзэгчдийг зугаацуулсныхаа дараа, язгуур сурвалжтануудыг хөгжөөсөн марзганагч байжээ! Түүний уудам сэтгэл, урам зориг, уран үг, санаа бодол, уур уцаар, цөхрөл гутрал, хайр сэтгэл, байж ядсан гомдол гээд бүх юм нь зөвхөн амьтан хүний инээдийг л хүргэдэг байжээ. Тэгээд лордуудад хэлснийхээ адилаар, энэ бол гойд тусдаа зүйл биш, харин ч хэнд ч ажиглагддаггүй, өдөр тутмын амьдралд байж л байдаг энгийн, жирийн нэгэн баримт болохыг үнэмшжээ. Өлбөрч үхэж байгаа хүн ч инээдэг, өвөртөө зоосгүй нь ч инээдэг, цөллөгийн ялтан ч инээдэг, янхан хүүхэн ч инээдэг, гол зогоох талхаа олохын тул өнчин өрөөсөн нь ч инээдэг, боол ч инээдэг, цэрэг ч инээдэг, олон түмэн ч инээдэг ажгуу. Хүний нийгэм гэдэг, түүний бүх зовлон гамшиг, бүх гай тотгор, бүх сүйрэл, гарз, бүх өвчин зовлон, бүх хор хөнөөл нь онгойн харлах ангалын дээр, аймшигт ярвайсан инээдээр шийдвэрлэгдэж байхаар бүтээгдсэн ажээ. Ийм ярвайлтын биелэл нь тэр өөрөө байжээ. Биднийг захирч байдаг нүдэнд үл үзэгдэх хүч тэнгэрийн таалал нь, нүдэнд үзэгдэж тэмтрэгдэн мах цуснаас бүрдсэн хий үзэгдэл, бидний орчлон гэж нэрлэдэг аймшигт элэглэлийн шавхагдашгүй илэрхийлэл байгаасай гэж хүсжээ. Тэр хий үзэгдэл нь Гуинплен байв.

	Үйл хувь гэгч хатуу сэтгэлтэй ажгуу.

	Гуинплен зовж зүдэрч байгаа хүмүүсийг өрөвдөөч гэж уриалжээ. Ямар ч хэрэггүй гуйлт байв.

	Тэр өрөвдөхийг дуудах гэж хүссэн чинь, харин жигшиж зэвүүрхэхийг уриалжээ. Хий үзэгдэл гарч ирсэн нь зөвхөн жигшлийг төрүүлжээ.

	Хий үзэгдэл байхынхаа хажуугаар хүн байв. Зовуурьтай ярвиг. Хүний зүрх сэтгэлтэй хий үзэгдэл. Түүний хоёрдмол хувь тавилан нь хүн төрөлхтнийг тэр чигээрээ багтаасан учир ямар ч юмнаас илүүгээр хүн байлаа. Бүх хүн төрөлхтнийг илэрхийлэгч байсан ч гэлээ гадна нь зогсож байв.

	Түүний өөрийнх нь амьдралд ямар нэгэн давагдашгүй зөрчилдөөн байв. Тэр хэн байв аа? Заяа нь орхисон тэнүүлч үү? Лорд болсон болохоор тийм биш. Тэр хэн болов? Лорд уу? Үймээн дэгдээгч болсон болохоор бас тийм биш. Тэр нь гэрэл баригч, олны тайван байдлыг хайр найргүйгээр үймүүлэгч байлаа. Хэдийгээр чөтгөр биш ч гэлээ, ямар ч байсан Люцифер байв. Тэр нь бамбар барьсан муу ёрын хий үзэгдэл байв.

	Хэнд муу ёртой гэж? Муу ёрлодог хүмүүс хэнд хатуу догшин гэж? Хатуу догшинчуудад. Тийм болохоор нь тэд түүнийг нүд үзүүрлэсэн юм. Тэдний дунд орох уу? Тэгэхийг зөвшөөрөх үү? Хэзээ ч үгүй. Нүүр гэдэг саад тотгор нь аймшигтай агаад бодол санаа гэдэг саад тотгор нь бүр ч давахын аргагүй. Түүний үг хэл нь царайнаасаа илүү ой гутаж, жигшмээр сэтгэгдэл төрүүлнэ. Түүний санаа нь үйлийн үргүй тохиолдлоор дотор нь төрөөд, мөн үйлийн үргүй тохиолдлоор хөөгдсөн тэр эрх мэдэлт дээдсийн тусгай ертөнцийн санаатай даанч нийцэшгүй харш ажээ. Хүмүүс ба түүний царай хоёрын хооронд инээдмийн баг гэгч хаалт, өндөр сурвалжит нийгэм ба түүний бодол хоёрын хооронд халхалсан хана байлаа. Бага наснаасаа эхлэн, харц ард гэж нэрлэгдсэн завсар зальхайгаар нь, хүн төрөлхтний хязгааргүй уудам сэтгэл нэвчин байдаг, тоо томшгүй олон хүнийг өөртөө соронзонгийн хүчээр шингээж байдаг долоон голтой, бат бөх орчин лугаа ах дүү бололцсон болохоор энэхүү дарлагдсан олон түмний нэг хэсэг нь гэж өөрийгөө тооцон, орчлонг ноёрхсон хүмүүсийн нүдээр харж чадсангүй. Нийгмийн дээд зиндаанд түүнд байр байсангүй. Тэр нь үнэний худгаас гарч ирсэн болохоор чийг нойт нь хатаагүй хэвээр байлаа. Түүнээс ёроолгүй ангалын чийгтэй үнэр үнэртсээр байв. Худал хуурмагийг ханхлуулсан сайх язгууртнуудын дургүйг хүргэжээ. Хуурамч явдлаар амьдрагч хүнд, үнэн нь өмхий самхай шиг санагддаг. Зусардуулж, бялангачлуулахын мөн болсон хүн, хэрэв санаандгүй үнэнээс балгачихдаг юм аа гэхэд ой нь гутан огьдог. Гуинплений авчирсан бүх юм лордуудын хувьд хүлцэшгүй зүйл байжээ. Тэр юуг авчраа вэ? Оюун ухаан, мэргэн бодол, үнэн мөнийг авчирчээ. Цаадуул нь түүнийг өөдгүйгээр түлхжээ.

	Танхимд хамбууд ч хуралдаж байлаа. Гуинплен тэдний бурханд таалагдсангүй. Сайх урилгагүй зочин нь юу, байж таарав аа?

	Эсрэг тэсрэг туйл харилцан түлхэлцэж байдаг. Нэгээс нь нөгөөд орох шилжилтийн гишгүүр гэж байдаггүй. Нэгэн хүнд бөөгнөрсөн хүмүүсийн зовлон зүдүүр, нэг хэсэг явцуу хүрээнд хуралдсан ихэрхэг дээрэнгүй омог хоёрын аймшигтайгаар нүүрэлдсэн нь элэг доог басамжлалын ямаршуухан инээд ханиаданд хүргэснийг уншигч авгай санаж байгаа биз ээ.

	Яллах нь ашиггүй. Болсон явдлыг олж тогтооход л хангалттай. Өөрт нь эмгэнэлт энэ хоромд, бодол болон зогсохдоо Гуинплен үйлээ үзэн чармайж оролдсоныхоо ашиггүйг, сурвалжит язгууртнуудын чихгүй юм шиг байдгийг ойлгожээ. Нийгмийн онцгой эрх ямбатай давхарга нь үгээгүйчүүдийн гиншээд дүлий дүнбэ оргино. Тэд үүнд буруутай гэж үү? Үгүй. Харамсалтай нь энэ бол тэдний амьдралын хууль юм. Тэднийг уучлах хэрэгтэй. Аз харьсан амьтдын үгэнд сэтгэл нь хөдөлбөл, өөрсдийн онцгой эрх ямбанаас татгалзахад хүрнэ. Язгууртан ноёдоос юу ч горьдох хэрэггүй. Бүгдэд сэтгэл ханамжтай хүн, зөөлөршгүй сэтгэлтэй байдаг. Гэдэс цатгалан хүн өлсгөлөнгөө ойлгодоггүй. Азтай хүмүүс юу ч ойлгохыг хүсдэггүй, хувь тавилангүйчүүдээсээ тусгаарлагдсан байдаг. Тэдний диваажингийн үүдэн дээр тамын үүдэн дээрхтэй адилаар «Горьдлогоо үүрд орхи80» гэж бичих нь зүйтэй юм.

	Гуинпленийг бурхдын өргөөнд орж ирсэн хий юмыг яаж угтах байсан шиг л угтаж авчээ.

	Үүнийг санахаас байдгаараа эгдүү нь хөдөлж зэвүүцнэ. Үгүй тэр бол хий юм биш, тэр бол хүн байсан. Тэдэнд хүн гэдгээ ярьж хэлж, тэр бүү хэл хашхирсан.

	Тэр хий сүүдгэнэл байгаагүй юм! Тэр нь амьсгаатай бие махбод байлаа. Тархи толгойтой, тэр тархи нь бодож санаж байв. Зүрхтэй, тэр зүрх нь дурлаж хайрлаж байлаа. Сэтгэлтэй, тэр сэтгэл нь найдан горьдож байв. Дэндүү найдсан нь л түүний буруу байжээ.

	Халаг хоохой, тэр найдвартаа дэндүү автан, нийгэм гэгч гял цал буусан, битүүлэг юманд итгэчихжээ. Саяхан болтол гадаа нь байсан, тэр нийгэм рүү зориглон хөл тавьжээ.

	Нийгэм, тэр өдөр нь л түүнд нэг зэрэг эхнэр, гэр бүл, дээд зиндаа гэсэн гурван бэлгийг өргөн барьжээ. Эхнэр? Гэрлэдгийн даваан дээр шалиг самуунтай учрав. Гэр бүл? Ах нь түүнд алган боов амсуулж, маргааш гартаа зэвсэгтэй хүлээж байдаг. Дээд зиндаа? Дөнгөж саяхан нүүрэн дээр нь элэг барин хөхрөлдөж, язгууртан түүнийг, шоовдор түүнийг доогложээ! Бараг зиндаандаа аваагүй шахам байж түүнийг хөөчихжээ. Сайх нийгэм хэмээх харанхуй руу дөнгөж гурав алхтал, түүний хөл дор хэдийнээ гурван ангал эхэлсэн юм.

	Сүйрэл өргөмжлөл, соёрхлын дүрээр ойртон иржээ! «Дээшээ!» гэдэг нь «Урууд» гэсэн үг байж.

	Тэр нь нэг ёсны Иовын эсрэг тэсрэг нь байв. Түүний наждын эх булаг нь сэтгэл төвшин жаргал нь болжээ.

	Ээ халаг, хүний хувь тавилангийн эмгэнэлт таавар! Түүнд ямар их нууц, далдуур хөнөөл байна вэ?! Хүүхэд байхдаа шөнөтэй үхэн хатан тэмцэж байж түүнийг давж гарав. Том болоод өөрт ногдсон тавилантай ана мана үзэлцэж, ялж гарчээ. Зэрэмдэг амьтнаас, алдраар цуурайлсан хүн болж, заяа нь орхисон амьтнаас, аз жаргалтай хүн болж чадсан. Цөллөгийн газраа тов хийсэн орогнох газар болгосон. Хэрмэл тэнүүлчийн хувьд газар сайгүй хэрэн хэсэж, тэнгэрийн шувуу лугаа адилаар бядан явахдаа өл залгах юмаа олсон юм. Зожиг, зэрлэг тэр бээр, хүн зонтой хүчээ үзэж байж өөртөө татан андууд болжээ. Чийрэг тамирчин тэр, ард түмэн гэгч арслантай учран тулж арслан түүний нөхөр болжээ. Үгээгүй байсан тэр, хомс гачигдалтай тэмцэн, үмх талхаа олох гэдэг гарцаагүй догшин байдалтай нүүр тулан, ядуу байдлаа, бүүр зүрх сэтгэлийн баяр баясгалантай эвийг нь олон хослуулсаар, ядуу зүдүү байдлаа баян болгоод авчээ. Тэр амьдралдаа ялан дийлэгч гэж өөрийгөө хэлэх хэрэгтэй байсан юм. Гэтэл нүдэнд үл үзэгдэхийн гүнээс түүний өмнө шинэ дайсагнасан хүч гарч ирсэн нь хатуу догшин бус харин энхрийлж наалинхайтсан хүч байлаа. Цэвэр ариун дурлалд автагдсан түүнд, араатны шинжтэй тачаангуй дурлал учирчээ. Туйлын хүслэнгээр амьдарч явтал нь бие махбодын хурьцалд ороод явчихжээ. Цөхөрсөн чарлаан мэт хуял тачаалын үгийг сонсон, могой ороох лугаа адил хүүхэн хүний тэврэлтийг үзэн үнэний гэрэл худал хуурмагийн өнгөөр солигджээ. Учир нь бие махбод бодит үнэн биш бөгөөд харин сэтгэл байдаг. Бие махбод нь үнс, сэтгэл нь гал дөл юм. Түүнтэй ядуу зүдүү, хөдөлмөрөөрөө холбогдож, жинхэнэ гэр бүл нь болж байсан хүмүүс хэдийгээр холимог ч гэлээ цусан төрлийнх нь хүмүүсээр солигдон гэртээ дөнгөж хөл тавьтал ах дүүсээ хядагчийн сүүдгэнэлтэй шуудхан нүүр тулах нь тэр. Халаг хоохой, тэр нь өөрийгөө Брантын: (Гуинплен түүнийг уншаагүй явсан юм) «Хүү нь эцгийгээ халз тулаанд дуудаж болох бөгөөд үүнийг нь шударга хэрэг гэж үзнэ» гэж хэлсэн тэр нийгэмд оруулахыг зөвшөөрсөн ажээ. Үйлийн үргүй хувь тавилан түүнд «Чи хүдэх олонд хамаагүй, чи сонгомол хүмүүст хамаарна» гэж орилжээ. Тэгээд толгой дээр нь тэнгэрийн хаалга мэт, нийгмийн адрыг нээгээд, энэ цоорхойгоор түүнийг чихэн, орчлонгийн эрхтэн дархтны дунд санаанд оромгүй догшин сүүдгэнэл болгон оруулжээ.

	Гэнэт, өөрт нь талархан алгаа ташиж байдаг энгийн хүдэх хүмүүсийн оронд түүнийг хараал ширээлээр булсан язгууртан ноёдоор хүрээлүүлсэн буйгаа харжээ. Эмгэнэлт хувьсал ичмээр дээшлэлт. Аз жаргалыг нь бүрэлдүүлж байсан юм бүгдийн гэнэтийн мөхөл. Бүх амьдралыг нь үрсэн зэрлэг дайралт. Гуинплен, лорд Кленчарли, марзганагчийг, өнгөрснийг нь ирээдүйтэй нь хамт тасар татан хаясан бүргэдийн тоншилт!

	Амьдралынхаа эхэн дэх саад тотгорыг давж туулах хэрэг байв уу? Ялахын хэрэг байгаа юу? Хувь тавиланг нь гүйцээж өгөхийн тулд, хөмрүүлчихгүйгээр явах учиртай байжээ.

	Ингээд нэг талаас хүчинд автагдан, нөгөө талаас сайн дураараа, (учир нь бэрээ баригчийн дараагаар тэр нь Баркильфедротой холбоотой болж, лордуудын танхимд өөрийнх нь зөвшөөрөлтэй аваачсан билээ) бодит байдлыг хоосон бодлоор, үнэнийг худал хуурмагаар, Деяг Жозианаар, дурлалыг нэрэлхүү ихэрхэг зангаар, эрх чөлөөг эрх мэдлээр, үнэнч бахтай хөдөлмөрийг муухай хариуцлагатай эд баялгаар, бурхдыг нуугдуулж байдаг бүрэнхийг чөтгөр бужигнаж байдаг тамын галаар, энхжиний орныг олимпоор сольжээ!

	Тэр нь алтан алимаас хазаад автал аманд нь үнс үлджээ.

	Гашуудалтай дүн! Ниргүүлж, дампуурч, мөхөж, бүх найдвар нь ёрын инээдээр арчуулж, хэмжээ хязгааргүйгээр цөхөрчээ. Одоо юу хийх вэ? Маргаашийн өдөр түүнд юу амлаж байна? Ахынх нь гарт бариул нь атгаастай цээжинд нь тулгасан хурц илд. Тэр илдийн нүд сохлом гялалзахыг л харж байв. Жозиана, лордуудын танхим зэрэг бусад юм, эмгэнэлт дүрс сүүдрээр дүүрсэн аягүй бүдэг бадаг дунд ард нь хоцорчээ.

	Ах нь түүнд зүрх зоригтой ёстой эр хүн шиг харагдсаныг яана! Халаг хоохой. Гуинпленийг хамгаалсан энэ Том-Жим-Жек, лорд Кленчарлийг өмөөрсөн энэ лорд Дэвид, түүний нүдний өмнө сэтгэлийг нь өөртөө татах гэж алган боов үзүүлэх гэж хором төдий үзэгдээд л өнгөрчээ.

	Ямар гаслантай үйл явдлууд вэ!

	Одоо цаашаа явах газар байсангүй. Эргэн тойрон нь сүйрч баларчээ. Ер нь ч тэгээд юугаа хийх юм билээ. Цөхрөл хүний эцсийн хүчийг бардаг.

	Туршиж оролдоод үзлээ, дахихын хэрэг түүнд байсангүй.

	Гуинплен хамаг тамгаа нэг нэгээр нь гаргаад дууссан хөзөрчин лүгээ адил болжээ. Тэр өөрийгөө аймшигтай тоглоомын газар эсэргүүцэлгүйгээр урхидуулчихжээ. Уруу татахын нарийн хоронд автан юу хийж байгаагаа тунгаан бодолгүй Деяг Жозианад тавьж тоглоод мангас хожжээ. Үүрсийг нэгэн бүлийн эсрэг тавиад доромжлогдон дуусжээ. Хэрмэл жүжигчний тайзыг лордын ванданд тавьж тоглоод сэтгэл хөдөлсөн орилооны оронд хараал сонсжээ. Хамгийн сүүлчийн хөзөр нь эзгүйрсэн яармагийн талбайн ногоон хивсэн дээр ойчих нь тэр. Гуинплен алджээ. Төлөх юм юу ч байхгүй болжээ. Заяагүй амьтан минь, төл!

	Аяганд ниргүүлэгсэд хөдөлдөггүйн адил, Гуинплен хөшжээ. Хашлагийн хажууд хөдлөх ч үгүй дүмбийн зогсож байгаа түүнийг холоос хүн чулуу л байна гэж бодмоор байв.

	Там, могой, хүний хүсэл гурав орооцолдсон битүү хүрээг бий болгож чадна. Гуинплен муу муухай бодлын эргүүлэгт удам автан живсээр байлаа.

	Дөнгөж сая нүдний нь өмнүүр үзэгдсэн нийгмийг хүйтэн, салах ёс хийсэн харцаар хараад өнгөрчээ. Хайр сэтгэлгүй байж эр эм бололцох, ахан дүүгийн дотно байдалгүй гэр орон, ичих нүүргүй баялаг, ариун ёс суртахуунгүй гоо сайхан ухаангүй эрх мэдэл, шударга бус үнэн мөний шүүх, тэнцүүргүй горим дэглэм, эрхгүй эрх мэдэл, гэрэлгүй үзэмж. Өршөөлгүй дүн! Тэр бүхий л болсон явдлыг дотроо дурсан бодож цэгнэлээ. Тэгээд хувь тавилангаа, байдлаа, нийгмийг, өөрийгөө дүгнээд үзэв. Хувь тавилан нь түүний хувьд юу байв. Занга. Түүний байдал нь? Цөхрөл. Нийгэм гэж юу вэ? Үзэн ядалт. Харин тэр өөрөө? Дийлдсэн хүн. Сэтгэлийн угт, нийгэм бол хойд эх, байгаль бол жинхэнэ эх гэж хашхирч байв. Нийгэм бол бидний бие амьдарч байгаа орчлон, байгаль бол сэтгэлийн орчлон. Эхнийх нь бол хүнийг авсанд, булшны доторх нарсан хайрцагт, өт хорхойд аваачаад л бүх юм дуусаа. Хоёр дахь нь бол дураараа халин дүүлэхэд, үүрийн цагаан гэгээ болон хувирахад, одод гялалзан, амьдрал барагддаггүй тэр хязгааргүйд уусан шингэхэд хөтлөн аваачдаг.

	Аажим аажмаар Гуинпленийг эмгэнэлт бодлын хуй эзэмдэн авчээ. Үхлийн өмнө хагацаж байгаа бүх юм аянгын гэрэлд харагдах мэт нүдний өмнө тодордог.

	Шүүн үзэж байгаа хүн харьцуулан жишиж байдаг. Гуинплен нийгмээс түүнд өгснийг, байгалиас түүнд хайрласантай харьцуулав. Байгаль түүнд яасан энэрэлтэй хандаа вэ! Ямар их дэмжиж, тусалж байгаа вэ! Түүнээс бүх юмыг, нүүрийг нь хүртэл булаан авчихсан байхад, сэтгэл нь түүнд бүгдийг нь тэр байтугай нүүр царайг нь ч буцаан өгчээ. Учир нь газар дээр зориуд түүнд ногдуулсан эрэмдэг муухайг нь хардаггүй атлаа гоо сайхныг нь танин олсон сохор сахиулсан тэнгэр амьдарч байлаа.

	Гэтэл тэр энэ бүхнээсээ салан хагацахыг зөвшөөрчээ! Тэр нь өхөөрдмөөр сайхан амьтныг, өөртэй нь ижил дасал болсон зүрхийг, түүнийг үнэнээр нь харж чадсан газар дээр ганц, тэнгэрлэг сохор харцыг орхисон байжээ? Дея түүний дүү байлаа, учир нь тэр хоёр биеийнхээ хооронд, тэнгэрт л байдаг тэрхүү ариун ах дүүсэг холбоог мэдэрдэг байсан юм. Бага наснаас нь эхлээд Дея түүний сүйт охин байлаа. Учир нь хүүхэд болгон иймэрхүү шилсэн охинтой байдаг агаад амьдрал ямагт нүгэлгүй хоёр сэтгэл, гэмгүй хоёр амьтны цэвэр ариун холбоогоор эхэлдэг жамтай. Гименейн модны хамгийн өндөр оройд тэдний үүр байсан учраас Дея түүний сүйт бүсгүй нь байлаа. Түүнээс гадна Дея түүний гэрэл нь байлаа. Түүнгүйгээр бүх юм амьдралгүй, хөндий хоосон санагдаж, Деягийн эргэн тойронд цацарсан гэрэл байхыг хардаг байв. Деягүйгээр яаж амьдрах гэж? Өөрийгөө яах болж байна? Түүнгүйгээр бүх юм үхэж сөнөсөн юм шиг санагдана. Түүнийг адаглаад хором ч атугай хараанаасаа салгаж яаж чадав аа? Өө, заяагүй амьтан? Зам заагч одноосоо жаахан хазайхыг зөвшөөрчээ. Гэтэл нүдэнд үл үзэгдэх, догшин татах хүч үйлчилж байдаг тэр газар, жаахан хазайлт нь ёроолгүй ангал болон хувирчээ. Түүний од нь хаачив аа? Дея! Дея! Дея. Халаг хоохой минь, ээ чааваас! Одоо алджээ!

	Тэнгэрээс одыг нь авчих л даа, тэгвэл юу үлдэх вэ? Түнэр харанхуй? Гэвч яагаад эд бүхэн алга болов? Өө, , яасан аз жаргалтай байгаа вэ? Тэнгэр түүнд энхжиний орныг, тийшээ могой мурилзан орох хүртэл бүтээж өгсөн юм! Гэтэл энэ удаа эрэгтэй хүн дур татагдан эрсэджээ.

	Түүнийг тэндээс хулгайлан аваад, аймшигт занганд, ёрын инээд дүүрсэн тамын эмх замбараагүй руу түлхчихжээ. Халаг минь! Халаг минь! Түүний дурыг булаасан юм бүгдийн аймшигтайг яана! Тэр Жозиана гэж юу юм бэ! Араатан ч гэмээр, эх дагина ч гэмээр аймаар хүүхэн! Гуинплен түүнийг тэгтлээ гайхуулан байсан зүйлийнхээ нөгөө талыг одоо харав. Бузар булай үзэгдэл байлаа.

	Язгуур сурвалжтанууд нь зэрэмдэг, титэм нь ой гутмаар, улаан нөмрөг нь уйтгар хүрэм, хананаас нь хор шүүрсэн, сүлд, баримал, байлдааны олз нь цөм итгэл алдмаар, агаар нь хүртэл хүнийг ухаан солиотой болгомоор цаанаа л нэг эрүүл бус, найдваргүй шинжтэй ажээ. Өө хөөрхий, Гуинплений марзганагч, жүжигчний навтас нь ямар сайхан байгаа вэ! Одоо «Ногоон хайрцагтаа» ядуу зүдүү байдал, баяр баясгалан, алтан гургалдайн амьдралтай адилхан Деягийн хамт тэнэмэл аз жаргалтай амьдралдаа эргэж очдог ч болоосой! Тэд бие биеэсээ салалгүй, үдэш бүр уулзалдаж, өглөө өвдөг тохойгоороо шүргэлцэн нэг аяганаас цай уудаг байсан. Наран цонхоор нь цацарна, гэтэл тэр бол зөвхөн наран, харин Дея бол хайр сэтгэл байлаа. Шөнө нь тэд бараг хамт унтаж буйгаа мэдрэн, Деягийн зүүд Гуинплений дээгүүр хөвөлзөн, Гуинпленийх нь Деягийн дээгүүр эргэлддэг сэн! Сэрчхээд тэд зүүднийхээ мөрөөдлийн цэнхэр манан дунд озолцоогүй гэдэгтээ итгэлтэй байж чаддаггүй байв. Бүх л гэм хоргүй ариун юмс Деяд биеллээ олон, бүхий л ухаан Үүрсэд хэрэгжсэн байжээ. Тэд хотоос хот дамжин, тэдэнд хайртай харц олны хоёргүй сэтгэлийн хөгжөөн наадмаар ерөөлгөн, дэмжүүлж явдаг сан. Тэд газарт гишгэж буухдаа хангалттай хүн болчихдог, харин тэнгэрт нисэхэд хангалттай жигүүргүй, хэрмэл сахиулсан тэнгэрүүд байжээ! Гэтэл одоо цөм үгүй болжээ. Хаашаа? Тэд ор мөргүй алга болчихлоо гэж үү дээ? Ямар үхлийн салхи тэднийг аваад явчхав аа? Тэд харанхуйд залгиулан, эргэлт буцалтгүйгээр алдагджээ. Ээ, чааваас! Бага хүмүүсийг дарлаж байдаг хатуу сэтгэлтэй эзэн ноёд муу хүч бүхнийг эрхэндээ байлган, юуг ч хийхээс сийдэггүй ажээ. Тэднийг яачхав аа? Өөрийн биеэр байж тэд нарыгаа өмгөөлөн, цээжээрээ хааж, лорд хэргэмээрээ, язгуур угсаагаараа, илдээрээ, хэрмэл жүжигчний нударгаараа хамгаалж чадсангүй! Тэгтэл гэв гэнэт айхавтар гашуун, хамгийн гашуун нь ч байж мэдэх бодол толгойд нь харван орж ирэв. Үгүй, тэр тэднийг хамгаалж чадахгүй байсан юм. Яг өөрөө тэдний сүйрлийн шалтгаан байсан юм чинь. Түүнийг, лорд Кленчарлийг тэднээс хамгаалахын тул, түүний эрхэм зэргийг, цаадуултай нь харгалдуулахаас халхлах гэсэндээ бүхнийг захирагч нийгмийн дур зорго, тэднийг нь хамаг булай хүндээрээ няц даржээ. Гуинплений хувьд тэднийгээ хамгаалах хамгийн сайн арга нь алга болох явдал байжээ. Тэгсэн бол тэднийг мөрдөн мөшгөх бүхий л шалтаг байхгүй болох байв. Түүнийг байхгүй бол цаадуулыг нь зөнд нь орхих байжээ. Сайх, сэтгэлийг нь хөргөсөн нээлт түүний бодлыг өөрчлөв. Халаг хоохой, яагаад Деяг өөрөөсөө салгахыг зөвшөөрөв өө? Түүний эн тэргүүний үүрэг нь Деяг хамгаалах гэдэг байгаагүй гэж үү? Ард түмний төлөө үйлчлэн, түүнийг хамгаалах. Тэгэхдээ, Дея ард түмний биелэл биш гэж үү дээ? Сохор өнчин Дея, тэр чигээрээ хүн төрөлхтөн байсан юм. Ээ, чааваас, тэднийг юу болгочихоо бол? Сэтгэл шаналгасан зовуурьтай харамсал! Тэр байхгүй байсан нь л сүйрлийг гааруулжээ. Байсан бол нэг бол тэдний хувь тавиланг хамт амсан, хаа нэгтээ аваад явчихсан нэг бол хамт үхчихсэн байх байж. Тэдэнгүй яах билээ. Гуинплен Деягүйгээр байж болно гэж үү дээ? Дея байхгүй гэдэг, бүх юм байхгүйтэй адилхан. Ээ чааваас, бүх юм дуусаж! Элэг зүрхнээс хайртай тэр хэдэн хүн эргэлт буцалтгүйгээр алга болоод өгчээ. Бүхнийг төгсгөл болгох цаг иржээ. Нэгэнт л ад шоо үзэгдэн, цээрлэгдсэнээс хойш, тэмцлээ үргэлжлүүлэх ямар хэрэг байна. Хүмүүсээс ч, тэнгэрээс ч горьдох юмгүй болжээ. Дея! Дея! Дея хаана байна? Алдагджээ. Алдагдлаа гэж үү дээ? Сэтгэлээ нэгэнт алдсан хүн, зөвхөн үхэлд л дахин олж болно.

	Эмгэнэлтэйгээр сэтгэл нь хөдөлсөн Гуинплен, хашлага дээр гараа тавин, яахыгаа шийдэж ядсан байртай, голын ус руу харна.

	Тэр гурав дахь шөнөдөө унтсангүй. Тэр халуурч байлаа. Саруул юм шиг өөрт нь санагдах ухаан нь үнэндээ бол булингартжээ. Тэр нь яаж ч чадахгүй унтчих гээд байлаа. Тэр хэдэн хором ус руу тонгойн зогсов. Түүний хар гадарга нь тайван тавлаг ор мэт, мөнхийн мартнал амлах мэт харагдана... Аймшигтай уруу таталт.

	Дээлээ тайлаад эвхсэнээ хашлага дээр тавив. Дараа нь хантаазаа тайлах гэж байтал халаасанд нь байгаа нэг хатуу юм гарт нь баригдав. Энэ нь лордуудын танхимын «номын санч» өөрт гардуулсан улаан дэвтэр байжээ. Дэвтрийг халааснаасаа гаргаад, бүдэг гэрэлд эргүүлж тойруулан байснаа харандаа олоод, эхний цэвэр хуудсан дээр нь дараах хоёр мөрийг бичив;

	 

	«Би явлаа. Миний ах Дэвид миний орыг эзэлж, аз жаргалтай байх болтугай».

	 

	Тэгээд «Английн тайж, Фермен Кленчарли» гэж нэрээ тавилаа.

	 

	Дараа нь хантаазаа тайлж тавиад, дээрээс нь бүрхээ тавьж тэмдэглэлийн дэвтрээ нөгөө нэрээ зурсан хуудсаар нь нээгээд дотор нь хийв. Газраас чулуу аваад дээрээс нь дарууллаа.

	Тэгээд толгой дээрээ цэлийх эцэс төгсгөлгүй харанхуй руу харав.

	Толгой нь ёроолгүйгээс нүдэнд үл харагдах утсаар татуулсан мэт аажмаар доошоо гудайлаа.

	Хашлагийн доод талд байгаа нүхэнд хашлагыг өвдөглөхүйцээр хөлөө тавив. Одоо зөвхөн доош үсрэх л үлджээ.

	Гараа нуруундаа аваад, урагш тонгойнгоо, 

	— Дууслаа! гэж хэлэв.

	Тэгээд гүн ус руу ширтлээ.

	Яг энэ агшинд, ямар нэг амьтан гарыг нь долоохыг мэдрэв. Татвасхийснээ, эргээд харлаа. Ард нь Гомо зогсож байв.

	 


ТӨГСГӨЛ. ДАЛАЙ БА ШӨНӨ

	 

	I. Манааны нохой сахиулсан тэнгэр байж болно

	 

	Гуинплен өөрийн эрхгүй, 

	— Энэ чинь чи юу, чоно оо! гэж хашхирав.

	Гомо сүүлээ шарвагануулна. Харанхуйд нүд нь гялалзана. Тэр Гуинпленийг харж байлаа.

	Тэгээд гарыг нь дахин долоолоо. Минут орчим Гуинплен согтуу хүн шиг байлаа. Тэр гэнэт эргэж ирсэн итгэл буюу Гомог хараад балмагджээ. Ингээд хүрээд ирэх гэж байдаг аа бас! Сүүлийн хоёр хоног элдвийн санамсаргүй юмыг үзжээ. Түүнд бас, ирнэ гэж бодоогүй баяр баясгаланг амсах дутуу байжээ. Энэ баяр хөөрийг нь Гомо авчирчээ. Дахин бий болсон итгэл, үгүй ядахдаа найдвар, хувь тавиланд угийн байдаг байж болох нууцлаг буянтай хүчний гэнэтийн оролцолгоо, булшны хав харанхуйд шурган орсон амьдрал, бүх юм дууслаа гэж бодож байтал хөл дээр нь босгон чөлөөлсөн гэрэл, унахаар завдан буй үед тааралдсан тулах цэг, Гуинплений хувьд энэ бүгдээрээ нийлээд л Гомо байлаа. Тэр чоныг гэрэл гэгээ цацруулан буйгаар харж байв. Энэ үед чоно буцаж гүйв.

	Хэд харайснаа Гуинпленийг ирж явна уу, үгүй юу гэдгийг харах гэсэн мэт эргэж харав. Гуинплен араас нь дагав.

	Гомо сүүлээ хөдөлгөн цааш одлоо.

	Эффрок-стоуны эргийн налуугаар доош шогшив.

	Налуу нь Темзын эрэгт тулж очих ажээ. Гуинплен Гомогийн араас даган уруудлаа.

	Байсхийгээд л Гомо толгойгоо эргүүлж, араас нь Гуинплен явж байгаа эсэхийг магадалж авна.

	Амьдралд заримдаа, үнэнчээр дассан араатны зөн нь ямар ч хэрсүү ухаантай зүйрлүүлшгүй тохиолдол гардаг. Араатан амьтан далдыг нэвт шувт хардаг чадвартай ч юм шиг.

	Зарим үед нохой эзнээ дагаж явах хэрэгтэйгээ мэддэг агаад, заримдаа эзнээ дагуулах шаардлагатайг мэдэрч, ийм үед амьтны зөн нь хүний ухааныг удирддаг. Хүн харанхуйд зүг чигээ алддаг тэр газар, амьтны нэрийн үнэрлэхүй нь мадаггүйгээр зүг чигээ олно. Амьтан, замчлагч болох гэдэг бүдэг бадаг үүргийг аргагүй авахад хүрнэ. Бидэнд буруу гишгэх аюул тулгараад буйг ойлгон, аюулаас зайлуулахын тул туслах хэрэгтэй гэдгийг араатан амьтан ойлгодог гэж үү? Үгүй бололтой. Яаж мэдэх вэ, тийм ч байж болох л юм. Ямар ч байлаа гэсэн хэн нэгэн түүний өмнөөс ойлгодог, доодчуул бидэнд чухал хэрэгтэй үед ирдэг тэр тусламжийг чухамдаа дээрээс үзүүлдгийг бид түрүүн өгүүлсэн билээ. Бурхан ямаршуухан дүр зүстэй ирэхийг бид мэддэггүй. Заримдаа араатан амьтан тэнгэрийн бошгийг төлөөлөх нь байдаг.

	Эрэг дагаж явснаа чоно, Темза мөрний харгиа руу бууж очив.

	Тэр ямар ч дуу чимээ гаргасангүй, чив чимээгүй л явна. Ямар ч нөхцөлд Гомо өөрийн зөнд захирагдан, үүргээ хуулийг дагадаг амьтны ухаалаг болгоомжлолоор гүйцэтгэнэ.

	Тавиад алхам явснаа дороо зогсов. Баруун талд тулгууртай зогсоол харагдана. Түүн дээр зэгсэн том хөлөг онгоцны их бие харлан дүнхийнэ. Тавцан дээр онгоцны хошуунаас холгүйхэн, унтарч байгаа шөнийн дэн шиг ёлтойсон гэрэл харагдана.

	Сүүлчийн удаа Гуинплений яваа үгүйг лавлаж авсан Гомо, доогуур нь гол урсаж байгаа, том том дүнзэнд тогтоосон давирхайдсан банзаар хийсэн урт тайз гэмээр зогсоол дээр үсрэн гарлаа. Дараахан нь Гомо, Гуинплен хоёр зогсоолын үзүүрт очив.

	Зогсоол дээр байгаа хөлөг нь хошууныхаа болон хитгийнхээ хэсэгт хажуугүй хоёр тавцантай агаад дунд нь япон маягаар эгц шатаар ордог, ачаанд зориулсан онгорхой хөндийтэй голландын цүдгэр далбаат онгоц байлаа. Ийм маягаар хөлөгт, манай дээр цагийн голын харуулын хөлөг мэт хошуу, хитгийн хоёр тавцан байх ажээ. Тавцангийн хоорондох зайг ачаагаар дүүргэжээ. Хүүхдүүдийн цаасаар хийдэг онгоц иймэрхүү хэлбэртэй байдаг. Тавцангийн доор голын хэсэгтэйгээ хаалгаар холбоотой, туурганд нь нэвт гаргасан гэгээвчээр гэрэлтүүлэгдсэн өрөөнүүд байна. Ачаа ачих үедээ баглаа боодлын дундуур явах зай үлдээнэ. Онгоц тавцан бүртээ нэг нэг далбаатай. Өмнөх далбааг Павел, арынхыг Петр гэж нэрлэдэг нь, хөлөг онгоц католик шашны толгойд хар архад байдаг шиг хоёр далбаан титэмтэй ажээ. Голын ачааны хэсэгт хоёр тавцангийн хооронд модон гүүр хөндөлдүүлэн тавьсан байв. Агаар муу үед гүүрний хоёр талын хашлага нь тусгай оньсоор хөдлөн хажуу руугаа бууж, тавцангийн хоорондох зай дээвэр болж, шуургатай үед онгоцны хөндий нь битүү хаагдана. Иймэрхүү нүсэр онгоцонд, залуурын хүч нь онгоцныхоо хүндтэй таарч байх учир бүдүүн дүнзээр залуур хийсэн байдаг байна. Далайн энэ аваргыг хөдөлгөж явуулахад эзэн, хоёр усан цэрэг, нэг туслах, жаал хүүгийн хамт хангалттай. Дээр өгүүлсэнчлэн хошуу, хитгийн тавцанд хажуу байсангүй. Далбаат хөлгийн цүдгэр хар их бие дээр цагаанаар бичсэн «Вограат, Роттердам» гэсэн нэрийг харанхуйд ч ялгахаар ажээ.

	Энэ үед далайн олон үйл явдал, ялангуяа дөнгөж саяхны сүйрэл болох 1705 оны дөрөвдүгээр сарын хорин нэгэнд Корнерийн хошуунд хүрсэн түшээ гүн Пуантийн найман хөлөг онгоц, францын бүх флотыг Гибралтар хүртэл ухруулахад хүргэж, Ламаншийг шүүрдэн Лондон, Роттердамын хоорондох замыг байлдааны хөлгөөс цэвэрлэсэн байсан учир худалдааны хөлөг ямар ч торох юмгүйгээр зорчиж байжээ.

	Гуинплений дөхөж очсон «Вограат» онгоц хитгийнхээ тавцангийн зүүн талаар зогсоолд тулсан бөгөөд бараг нэг түвшинд байлаа. Ганц гишгүүр л доош буух хэрэгтэй. Гомо, Гуинплен хоёр ганц үсрээд л хитэг дээр гарчхав. Тавцан хоосон, ер нь хаана ч хөл хөдөлгөөн болсон юм алга. Боодол, хайрцгаар дүүрсэн хөндийг харваас ачаа ачиж дуусан, онгоц хөдлөхөд бэлэн болжээ. Зорчигчид байгаа боловч, шөнө хөдлөх хэрэгтэй байснаас цөм тавцангийн хоорондох өрөөнүүдэд унтаж байгаа бололтой. Иймэрхүү үед аялагчид тавцан дээр зөвхөн өглөө л үзэгдэнэ. Онгоцны бүрэлдэхүүний хувьд мөдхөн хөдлөх гэж байгаа учир далайчдын өрөө гэж тэр үед нэрлэдэг тасалгаанд хоолоо идэж байсан байж таарна. Хоёр тавцан хов хоосон байсан нь ийм учиртай.

	Зогсоол дээгүүр чоно шогшиж байснаа, онгоцон дээр гараад бараг гэтэж мяраах шахуу аажуухан урагшилна. Тэр сүүлээ шарвагануулах авч, түрүүчийнх шигээ баяртай биш, харин муу юм үнэрлэсэн нохой шиг их л түгшсэн янзтай, доожоогүй хөдөлгөнө. Гуинплений өмнө явсан хэвээр хитгийн тавцангаас, хошууны тавцанд тавьсан гүүрээр гарав.

	Гүүрэн дээр хөл тавингуутаа Гуинплен гэрэл харлаа. Өмнө талын шургийн дор бэхэлсэн дэнлүүний гэрэлд, дөрвөн дугуйтай том хайрцгийн дүрс харагдана. Үүрсийн хуучин мухлаг тэргийг Гуинплен танилаа.

	Түүний хүүхэд ахуйгаа өнгөрөөсөн тэрэг ч болдог, толгой хоргодох сууц ч болдог ядуухан модон урцыг шургийн доод үзүүрт дугуйн дундуур нь аргамж оруулан бэхэлжээ. Хэдийнээ хэрэглэгдэхээ болиод бүүр өгөршин ганджээ. Юу ч хийхгүй хэвтэх шиг хүн ба юмыг зэврүүлэн эвддэг юм орчлонд байхгүй. Тэрэг уйтгартайгаар хажуугаараа далжийн хэвтэнэ. Түүний нэгэнт эмчлэгдэхээсээ өнгөрсөн ужиг хөгшрөлтийг нь ярихаа больё гэсэн ч, хий дэмий хэвтэж байдгаасаа болж саа өвчинд дайруулсан хүн шиг л болжээ. Хорхойд идүүлэн, хэлбэр дүрсгүй болсон их бие нь авах юмгүй эвдэрсэн балгасыг санагдуулна. Бүх юм нь эвдэрч хэмхэрчээ. Төмрөөр хийсэн нь зэвэрч, арьсаар хийсэн нь өгөрч тасчин, модоор хийсэн нь ялзарчээ. Дэнлүүний гэрэл тусан буй урд цонхны шил хагарч, дугуй нь далжийн солбижээ. Хана, адар гол нь ядарснаасаа болон тамир тэнхээ нь алдарсан мэт өгөршжээ. Байж байгаа нь цаанаа л нэг өрөвдөлтэй, өршөөж энэрэхийг гуйж байна уу гэлтэй. Дээшээ гозойсон арал нь тэнгэр өөд сарвайсан гар мэт санагдана. Бүх заадас, зүйдлээрээ салан ангайжээ. Доор нь Гомогийн гинж унжиж байгаа харагдана.

	Амьдралд аз жаргал, хайр сэтгэл гээд хэрэгтэй бүгдээ дахин олсон хүн түүн рүүгээ наана цааныг бодолгүй ухасхийн гүйх нь бүрэн дүүрэн хууль ёсны, зүй тогтолтой зүйл баймаар. Тийм нь ч тийм, тэгэхдээ хүн байдгаараа догдолсон үед тийм байдаг бус ажгуу. Итгэлийг эвдэхээс ялгаагүй олон сүйрлээс болж ухаан нь балартан урам нь хугарч нэг юм гарч ирсэн хүн, бүр баярлахдаа хүртэл болгоомжилдог болж, хайртай хүмүүсээ өөдгүй хувь заяандаа хавьтуулахаас айгаад, өөрийгөө хорт халдвартай хүн шигээр тооцон, жинхэнэ аз жаргалд хүртэл эмээсэн байдалтай ойртдог болдог. Түүний өмнө энхжиний орон дэлгэгдсэн ч гэлээ тийшээ хөл тавихын өмнө сайтар ажиглан харж авна.

	Сэтгэл догдолсноосоо болж хөл дээрээ арай ядан зогсох Гуинплен төрсөн гэрээ харж байлаа.

	Чоно гинжнийхээ хажуугаар чимээгүйхэн хэвтээд өгөв.

	 


II. Харцагыг онилсон Баркильфедро, тагтааг оночихсон нь

	 

	Тэрэгний гишгүүрийг буулгасан, хаалга нь жаахан онгорхой, дотор нь хэн ч байхгүй, урд талын цонхоор орж ирэх бүдэг гэрэл гунигтай харанхуйд умбасан мухлагийн дотор талыг гэрэлтүүлнэ. Гадна талдаа хана, дотор талдаа туурга болдог өмхөрсөн модон банзан дээр лордуудын сүр хүчийг алдаршуулсан Үүрсийн бичээс хараахан уншигдахтайгаа үлджээ. Үүдний хажууд, хүүрийн байшинд байгаа талийгаачийн хувцас шиг Гуинплений ширэн энгэрэвч, ажлын хувцас нь хадаасанд өлгөөтэй байлаа.

	Гуинплен дээл ч үгүй, хантааз ч үгүй зогсож байсан хэрэг.

	Шургийн дор дэнлүүний гэрэлд тавцан дээр хэвтэж буй ямар нэг юмыг мухлаг тэрэг таглана. Энэ нь дэвсгэрийн үзүүр байлаа. Ширдэг дээр нэг хүн хэвтэж байгаа бололтой. Тавцан дээр бас нэг хүн хөдөлж байгаа хүний сүүдэр тусна.

	Хүн дуугарах шиг болов. Гуинплен, мухлаг тэрэгний ард нуугдаад чагналаа.

	Үүрсийн дуу ажээ.

	Гадна өнгөндөө ширүүн мэт боловч цаанаа Гуинпленийг хар багаас нь загнаж хараан, хүмүүжүүлсэн өнөөх эелдэг дууных нь уянгалаг цогтой өнгө нь алга болжээ. Сөөнгө, үлбэгэр болж, байсхийгээд л амьсгаадан аахилна. Урьдынх нь тод чанга дуунаас нь бараг юм үлдсэнгүй. Аз жаргалаа булшилчихсан хүний доожоогүй хоолой. Дуу хоолой хүртэл сүүдэр болж чаддаг ажээ..

	Үүрс өөртэйгөө ярьж байгаа бололтой. Тэр нь ганцаараа ярьдаг заншилтайг бид мэднэ. Үүнээс нь болоод олон хүн түүнийг ялимгүй юмтай гэлцдэг байв.

	Гуинплен Үүрсийн ярьж байгааг газар гээлгүй сонсох гэсэндээ, амьсгаа даран чих тавив.

	— Ийм маягийн онгоц ч их аюултай даа. Хажуу гэж байдаггүй. Далай руу өнхрөөд өгөхөд ядах юм байхгүй. Хэрэв тэнгэр эвгүйрхвэл Деяг доош хөндийд оруулахаас биш. Энэ ч гаажтай юм болно доо. Нэг эвгүйхэн хөдлөх ч юм уу, жаахан айхад л зүрх нь дэлбэрчихнэ дээ. Би ийм юм олныг үзсээн. Ээ тэнгэр минь, юу болдог бол? Тэр унтаж байна уу? Ашгүй унтаж байна. Ухаан алдчихсан юм биш байгаа даа? Үгүй ээ. Судас нь сайн цохиж байна. Унтаж байгаагаас зайлахгүй. Нойр бол хугацаа сунгаж байна гэсэн үг. Буянтай сохор амьтан! Хэнийг ч үүгээр явуулахгүй байх ямар арга байна? Ноёд оо, хэрэв тавцан дээр хэн нэгэн хүн байвал, чимээ шуугиан гарахгүй байхыг гуйя. Хэрэв болж өгвөл наашаа бүү зүглэ. Бие султай хүнийг хайрлаж халамжлах хэрэгтэйг мэдэхгүй хэн байх вэ? Халуунтай байгаа юм. Цэл залуугаараа амьтан даа. Хөөрхий муу охин дагжаад байна. Амьсгалахад нь чөлөөтэй байх болов уу гэхдээ л дэвсгэрийг нь гадаа тавьсан минь энэ. Та бүгдийг болгоомжтой байгаач гэсэндээ л үүнийг хэлж сууна. Ухаан алдав уу гэмээр л гудас дээр ойчихно билээ. Гэвч аз болоход унтаж байна. Битгий сэрээгээч гэж гуйя. Хэрэв энд леди нар байгаа бол тэднээс гуйя. Залуу охиныг өрөвдөхгүй яаж болох билээ? Бид зөвхөн ядуу тэнэмэл жүжигчид, хүлцэнгүй байх ажаамуу. Дуу чимээ гаргуулахгүйн тул мөнгө төлөх хэрэгтэй бол, хамаагүй төлөмз. Эрхэм ноёд, хатагтай нарт баярлалаа. Энд хүн байна уу? Алга. Хэн ч байхгүй юм шиг байна. Хий дэмий л яриад байгаа хүн байна аа даа, би. Тэр тусмаа сайн. Ноёд оо, та нар энд байгаа бол их баярлалаа, хэрэв байхгүй бол бүр ч их баярлана. Дух нь хөлөрчээ. Дахиад л гав дөнгөндөө орохоос ч биш дээ, яая гэхэв. Дахиад л хөллөгөөнд орж таарлаа. Ядуу зүдүү байдал дахин нүүрлэлээ. Хувь тавилангийн долгионы эргүүлэгт орох нь энэ. Нүдэнд харагддаггүй, гэхдээ дээр байгаа нь байнга мэдэгддэг нэгэн аймшигт гар бидний хувь заяаг гэнэт буруу тийш нь эргүүлчихлээ. Тэгж л байг, зүрхээ чангална аа хө. Зөвхөн энэ маань л битгий өвдөөсэй билээ. Миний ингэж ганцаараа үглэх тэнэг явдал болж байна, сэрэхэд нь хажууд нь хүн байх хэрэгтэй дээ, энэ чинь. Гэнэтхэн л битгий сочоогоосой билээ. Тэнгэрийг бодож бүү чимээ гаргаарай. Нэг жаахан хөдлөх, ялимгүй сэтгэл зовоход л бүх юм гүйцээ. Хүмүүсийн хөл хөдөлгөөн гарах вий гэхээс айх юм. Хөлөг дээр цөмөөрөө унтаж байгаа бололтой. Ингэж ивээсэн тэнгэрийн бошигт баярлалаа. Гомо хаана байна аа? Сандарч мэгдэж байгаад гинжлэхээ таг мартчихаж. Юу хийж байгаагаа өөрөө ч мэдэхгүй юм. Алга болоод цаг илүү болчхож. Хөөрхий минь, хоол л эрж яваа байх аа даа. Муу юм л бүү тохиолдоосой билээ. Гомо! Гомо!

	Чоно сүүлээрээ тавцанг зөөлөн цохилов.

	— Өө чи энд байсан юм уу! Тэнгэрийн минь ач! Гомог нэмээд алдчихвал ч дэндүү юм болно шүү. Хүүе, гараа хөдөлгөж байна. Одоо сэрэх нь дээ, янз нь. Гомо, чимээгүй! Ус татарч эхэллээ. Одоо бид хөдлөх нь. Тайван шөнө болох нь шиг байна. Салхи зогсжээ. Дарцаг шураг дагаад унжчихаж, санаа зовох юм алга. Сар харагдахгүй байгаа нь үүл бараг хөдлөхгүй байна. Дайвалзахгүй нь, ашгүй. Тэнгэр сайхан байна. Деягийн царай яасан цагаан байх юм бэ! Туйлдсанаасаа л ингэж байгаа юм. Үгүй, хацар нь халуу шатаж байна. Халуурснаасаа л энэ дээ. Үгүй ээ, ягаараад байгаа юм байна. Эрүүл байна гэсэн үг. Сайн харагдахгүй байгаа юмыг яах ч билээ. Хөөрхий Гомо минь, би хэдийнээ юу ч ойлгохоо больчхоод байна. Ингээд амьдралаа дахин цоо шинээр эхлэх хэрэгтэй боллоо доо. Дахиад л, бид хөлсөө гарган зүтгэхээс өөр замгүй. Хоёулхнаа боллоо шүү дээ. Хоёулаа, түүний төлөө ажиллана. Энэ чинь чи бид хоёрын охин. Өө! Онгоц хөдөллөө. Явлаа. Лондон, баяртай! Оройн мэнд, чөтгөр ав! Өө, муу өөдгүй Лондон, хагацъя!

	Онгоц үнэхээр эргээс холдож эхлэв. Онгоц зогсоол хоёрын хоорондох зай улам улам холдож байлаа. Онгоцны нөгөө үзүүрт, хитэг дээр нэг хүн харагдах нь хөлгийн эзэн бололтой. Дөнгөж өрөөнөөсөө гарч ирээд, аргамжаа авснаа, залуур дээр очив. Далайч хүний самбаатай, ажиггүй байдал, голланд хүний номой гүндүүгүй занг агуулсан сайх хүн бүх анхаарлаа голын бахир луу шилжүүлнэ. Усны гадаргуугаас өөр юу ч харахгүй, салхины шуугихаас өөр юуг ч сонсохгүй явна. Хитгийн нэг захаас нөгөө зах руу залуурын хөшүүргийн хүндэд дарагдан бөхийж, сүүдгэнэл гэмээр юм аажуухан алхална. Тэр тавцан дээр ганцаархнаа байв. Онгоц голоор хөвж байх хооронд түүнд туслагчийн хэрэг байсангүй. Хэдэн минутын дараа дарвуулт хөлөг урсгал даган хөвж эхлэв. Хажуугийн болон хэрсэнгийн дайвалзалт байсангүй. Темза мөрөн намуухан налайж, долгион нь хөлгийг хаман одно. Лондоны бараан дүрс манан дунд улам жижгэрэн жижгэрсээр ард хоцров.

	Үүрс яриагаа үргэлжлүүлэн, 

	— Юу ч гэсэн ургамлын ханд өгөөд үзье. Дэмийрч солиорох болов уу л гэж айх юм. Алга нь нойтон байна. Бид бурхан тэнгэрээ хилэгнүүлэх юу хийгээ вэ? Гай ямар амархан нөмрөв өө! Хачин түргэн хамаг юм баларлаа! Дээрээс унасан чулуу нь хумстайг нь яана. Начин шонхор, болжморыг тас баздаг шиг л юм болж байна. Энэ бол хувь заяа. Ингээд хайрт охин минь, чи гаслаад хэвтэж байдаг. Лондонд ирлээ. Хуучин хөшөө дурсгалтай сайхан хот гэж, Саутворк гэж гайхалтай дүүрэг гэж бодож байв. Тэгээд тэнд сууж авав. Гэтэл аймаар газар байжээ, бурхан минь. Надаар яалгах гээд байгаа юм? Явах болсондоо л баяртай байна. Өнөөдөр дөрвөн сарын гучин. Би дөрвөн сараас үргэлж айж явдаг. Энэ хатуу сард ивээлтэй өдөр нь хоёрхон, таван, хорин долоон, барцадтай өдөр нь арван, хорин, хорин есөн, гучин гээд дөрөв байгаа юм. Үүнийг Карданогийн тооцоогоор ямар ч эргэлзээгүй гаргасан юм. Ядахдаа өнөөдрийг л бушуухан авчих юм сан. Бид хөдөлсөн нь санаа амраалаа. Үүрээр Гревсендэд хүрч, маргааш үдэш гэхэд Роттердам орчихсон байх юм байна. Яая гэхэв, чөтгөр ав, дахиад л хуучин амьдралдаа орж, тэргэндээ зүтгэх болох нь, тийм үү, Гомо гэхэд нь, чоно нь зөвшөөрч буйн тэмдэг болгож сүүлээрээ тавцанг аяархан гуядна.

	— Хэрэв зовлон гунигаасаа, хотоос гараад явахтай адилхан амархан салж чаддаг бол уу! Гомо минь, бид хоёр улам ч жаргалтай байх байсан сан даа. Халаг хоохой, үргэлж л хэн нэг нь бидэнд дутагдаж байх юм. Талийгаачийн сүүдэр, үлдсэнийх нь дээр ямагт үлддэг. Гомо бид хэнийг яриад байгааг чи мэдэж байгаа. Бид дөрвүүлээ байснаа, одоо гурвуулхнаа боллоо. Амьдрал бол, бидний хайртай байдаг юмаа гээж алдаж байдаг урт гинж. Урагшлангаа ардаа, гашуудлын цувааг үлдээдэг жамтай. Үйл хувь, хүнийг тэсвэрлэхийн аргагүй зовлонгийн мөндрөөр булан дүйнгэтүүлэх нь байдаг. Хөгшин хүмүүс ямагт нэг юмаа давтаад байдагт гайхах юм юу байна? Цөхрөлөөсөө болж мангартах нь тэдний буруу биш. Гомо минь, салхи араас үлээсээр л байна аа даа. Хутагт Павелын сүмийн орой хэдийнээ харагдахаа больжээ. Бид одоо Гринвичийн хажуугаар гарлаа. Элбэг зургаан миль явчихлаа гэсэн үг. Лам санваартан, шүүгч, харуул бужигнасан тэр нийслэл гэдэг рүү нуруугаа эгнэгт харуулах яасан аятайхан юм бэ? Түүний оронд ойд моддын навчис сэрчигнэн хөдлөхийг харж байх нь хамаагүй дээр. Дух нь дандаа хөлстэй байна аа даа! Тохойноос нь дээш энэ хөхрөх судсанд миний дургүйг яана. Халуурснаасаа л ингэчихлээ. Халаг хоохой, энэ бүхнээс болж, би үхэх нь! Охин минь, унт даа. Өө ашгүй, энэ маань унтсаар л байна.

	Яг энэ агшинд, нэгэн зэрэг, тэртээ тэнгэрийн оройгоос, газрын гүнээс гарах мэт намуун, Деягийн уянгалаг зовуурьтай дуу гарлаа.

	Гуинплений энэ агшныг хүртэл үзэж өнгөрөөсөн юм нь дорхноо ул мөргүй мартагдав. Түүний сахиулсан тэнгэр ярьж байв. Газар дэлхийд бус, шал өөр, наран нүд гялбуулам орчлонд л энэ үгнүүдийг сонсож байгаа юм шиг санагдаад явчхав.

	— Түүний яваад өгдөг нь сайн. Энэ ертөнц түүнийх биш. Зөвхөн би түүний араас явах хэрэгтэй байна. Аав аа, би өвдөөгүй байна. Таны ярьсныг цөмийг сонссон. Бие маань жигтэйхэн хөнгөн, сайн байна.

	Жаахан унтаад авлаа. Аав, би аз жаргалтайгаа золгоно.

	— Охин минь, чи үүгээрээ юу хэлэх гээ вэ гэж шаналан уймарсан Үүрс асуув.

	— Аав минь, битгий санаа зов доо гэж Дея хариу өчлөө.

	Нэг хэсэгтээ чимээгүй болов. Тэр сайтар амьсгаа авав бололтой, тэгснээ аажуухан хэлэх үгс нь Гуинпленд сонсогдлоо.

	— Гуинплен эгнэгт алга болжээ. Чухам одоо би үнэхээр сохорлоо. Урьд нь би шөнийг мэддэггүй байсан. Пад харанхуй гэдэг маань хагацаж байхгүй болохыг хэлдэг юм байна.

	Дуу дахин тасалдсанаа үргэлжлүүлрүүн, 

	— Би түүнийг нисээд явчихна гэхээс ямагт айдаг байсан. Тэнгэрээс над руу бууж ирснийг нь мэдэж байлаа. Тэгээд гэнэтхэн нисээд явчих нь энэ. Ингэх л ёстой байсан юм. Сэтгэл бол шувуу шиг л нисээд алга болно. Гэвч сэтгэлийн үүр нь, бүх юмыг өөртөө татаж байдаг агуу соронзонтой тэр гүнд байдаг, би Гуинпленийг хаанаас олохыгоо сайн мэдэж байна. Би тийшээ очих замыг зүдрэлгүй олно. Аав, тэр тэнд байгаа. Хожим нь та ч бидэн дээр очиж нийлнэ. Гомо ч бас адилхан.

	Нэрээ сонссон Гомо сүүлээ хөдөлгөн тавцан цохилов.

	— Аав, Гуинпленийг байхгүй болсон цагаас эхэлж, бүх юм дууссаныг та мэдэж байгаа шүү дээ. Хэрэв би хүссэн бол би энд үлдэж чадахгүй байсан юм. Агааргүйгээр амьсгалж чадахгүй шүү дээ. Байж болохгүй юмыг шаардах хэрэггүй. Гуинпленийг хажууд байхад би амьдарч байсан, ёстой амархан байж. Одоо Гуинплен ирэхээсээ өнгөрсөн болохоор, би үхэж байна. Нэг бол тэр эгж ирэх хэрэгтэй байна, нэг бол би үхэх л үлдэж. Гэвч тэр эргэж ирнэ гэж байхгүй болсноос хойш, би өөрөө очъё доо. Үхнэ гэдэг сайхаан. Аймаар юм биш. Аав, энд унтарч байгаа юм, тэнд дахин асна. Амьд явж байхад байнга л зүрх базалж зовж байдаг. Үүрд зовох юм гэж хаана байх вэ. Тэгээд л хүмүүс таны хэлдгээр одонд очиж, тэнд эр эм бололцон үүрд хамт байж, бие биедээ дурлан, хайрлаж байдаг. Энэ маань л тэнгэрийн орон биз дээ.

	— Ингэж их сэтгэлээ хөдөлгөж болохгүй гэж Үүрс дуугарав.

	— Жишээ нь өнгөрсөн хавар гэхэд бид хамтдаа, хэчнээн аз жаргалтай байв аа? Одоогийнхтой зүйрлэх юм биш. Чухам ямар хотхонд байснаа би санахгүй байна. Тэнд модод сэрчигнээд л, тогойлон бялзуухай жиргэхийг сонсож байсан юм байна. Дараа нь Лондонд ирээд л бүх юм өөрчлөгдсөн. Би хэнийг ч буруутгахгүй ээ. Шинэ газар ирээд, тэнд чухам юу тохиолдохыг хэн ч мэдэхгүй шүү дээ. Нэгэн орой их суудалд, та гүнжин гээд байсан хүүхэн суусныг санаж байна уу, аав аа? Би их гунигтай байсан. Би том хотод ирэх хэрэггүй байж гэж бодож байсан юм. Тэгэхдээ Гуинплен сайн юм хийсэн. Одоо миний ээлж болж. Ээж маань нас барахад би өөдсөн чинээхэн амьтан байсныг, харанхуй шөнө амьсгаа хураасан эхдээ наалдан цасанд даруулж хэвтсэнийг, Гуинплен тэр үед мөн л хүүхдээрээ гав ганцаархнаа мөртөө намайг авч, түүний ачаар л би амьд үлдсэнийг та өөрөө надад ярьсан шүү дээ. Хэрэв би өнөөдөр таныг орхин, Гуинпленийг тэнд байгаа үгүйг үзэхээр булш руу явах хэрэгтэй болбол битгий гайхаарай. Учир нь амьдралд байдаг ганц юм бол зүрх, амьдрал дууссаны дараа сүнс шүү дээ. Аав, миний ярьж байгааг та сайн ойлгож байгаа. Энэ юу хөдлөөд байна аа. Манай байшин хөдөлж байгаа юм шиг санагдах юм. Гэхдээ дугуй тарчигнахыг сонсохгүй байна.

	Нэг жаахан тасалдсанаа, Деягийн дуу дахин гарч, 

	— Өчигдөр, өнөөдөр хоёрыг ялимгүй самуураад байна. Би гомдоллохгүй. Би чухам юу болсныг мэдээгүй ч гэлээ, ямар нэг юм болжээ гэдгийг мэдэрч байна гэв.

	Энэ үгийг жигтэйхэн уйтгартайгаар хэлж санаа алдах нь Гуинпленд сонстов.

	— Тэр л эргэж ирдэггүй юм бол би явах хэрэгтэй байна.

	Үүрс гунигтайгаар, 

	— Нөгөө орчлонгоос босоод ирнэ гэдэгт итгэхгүй байна гэж амандаа аяархан үглэснээ, — Энэ бол хөлөг онгоц. Чи байшин яагаад хөдлөөд байна гэл үү, яагаад гэвэл далбаат онгоцон дээр бид хөвж явна. Тайвширч үз. Их ярих чамд хортой. Хэрэв чи, охин минь, надад жаахан ч атугай хайртай бол, битгий сэтгэлээ хөдөлгөн, чичрэгээ болчих. Би хөгшин хүн өвчнийг чинь даахгүй шүү. Намайг өрөвдөөч, битгий өвд гэв.

	Деягийн дуу дахин гарч, 

	— Зөвхөн тэнгэрээс л олддог юмыг газарт эрэхийн хэрэг юу байна? гэв.

	Үүрс дуундаа захирсан өнгө оруулахыг байдгаараа хичээн, үгийг нь сөргөж, 

	— Тайвшир! Заримдаа чи ямар ч бодлогогүй юм хэлэх юм байна шүү. Чи амраад л тайван хэвтэх хэрэгтэй. Ер нь ч тэгээд эцсийн эцэст зүрхний тосгуур судас гэж юу байдгийг чи мэдэхийн хэрэггүй. Хэрэв чи тайван байвал, би ч тайвширна. Охин минь, жаахан ч болтугай намайг бодооч. Тэр чамайг авсан, харин би чамайг толгой хорогдуулсан. Чи өөрийгөө болиож байна. Энэ муу шүү. Чи тайвшраад, нойрсох хэрэгтэй. Бүх юм сайн сайхан болно. Бүх юм сайхан болно гэдгийг чамд андгайлъя. Тэнгэр ч хачин сайхан байна. Бидэнд л зориулсан юм уу даа гэмээр. Бид маргааш Роттердам орно. Энэ бол Массын хошуунд байдаг Голландын хот гэв.

	— Аав аа, хар нялхаасаа салалгүй хамт явсан юм чинь хагацах хэрэггүй, өөр арга байхгүйгээс хойш үхсэн нь дээр шүү дээ. Би танд их хайртай, тэгэхдээ түүнтэй хараахан цуг байхгүй ч гэсэн, тантай хэдийнээ хамт байхаа больсноо мэдэрч байна.

	— Аль вэ, жаахан дугхийхийг хичээ гэж Үүрс ятгав.

	— Би мөдхөн удаан сэршгүй нойроор унтана аа гэж хариулах сонстов.

	Сэтгэл нь хөдөлснөөсөө болж чичгэнэсэн хоолойгоор Үүрс, 

	— Би чамд Голланд руу, Роттердам хот руу явж байна гэж хэлээд байна шүү, энэ чинь гэлээ.

	— Аав, надад ерөөсөө өвдөх юм алга. Та зовоод байгаа юм бол сэтгэлээ тайван байлга. Надад чичрэгээ хүрээгүй, жаахан халуунтай л байна. Тэгээд гүйцээ.

	— Массын хошуунд гэж Үүрс үглэхэд нь

	— Аав, бие сайн байна. Тэгэхдээ үхэж байгаагаа мэдрээд л байна гэв.

	— Ийм юм ярихаасаа ичихгүй байна уу? гэж Үүрс уурласхийхдээ, — Бурхан минь, сэтгэлийг нь л хөдөлгөх юм бүү гараасай билээ гэж нэмж хэлэв.

	Хэсэгтээ чив чимээгүй боллоо. Гэнэт Үүрс, 

	— Чи юу болж байна? Яагаад босоод ирэв? Хэвтээч дээ, чамаас гуйя гэж хашхирлаа.

	Гуинплен татавхийснээ, тэрэгний араас гэтэн харлаа.

	 


III. Газарт дахин бий болсон диваажин

	 

	Тэр Деяг харлаа. Гудас дээрээ босож зогссон ажээ. Тэр нь зөвхөн мөрний хэсэг, булбарайхан хүзүү нь л харагдах битүү товчилсон цагаан палааж өмсжээ. Ханцуй нь тохойноос доош унжаад палаажны нугалаа нь хөлийг нь халхална. Хумхаанаас болж, чинэрсэн хөх судаснууд гар дээгүүр нь гүрдийн харагдана. Бүсгүй гуйвахгүй ч гэлээ дэрс шиг байдгаараа чичрэн дагжина. Дэнлүү түүнийг доороос нь гэрэлтүүлнэ. Царай нь үгээр хэлэхийн аргагүй үзэсгэлэнтэй ажээ. Задарсан үс нь мөрийг нь бүрхэнэ. Хацар дээгүүр нь урсах нулимс ч байсангүй. Нүд нь хараар очтоно. Царай нь бурхны дүр л хүнд амилаа юу гэлтэй жигтэйхэн хувхай цагаан байх ажээ. Түүний цэгзгэр турьхан бие нь өмссөн хувцастайгаа өнгө нийлжээ. Салхинд өрвөлзөх гал мэт найгана. Түүний зэрэгцээ хэдийнээ сүүдэр болжээ гэдэг нь мэдрэгдэнэ. Тэр нь хий юм, үүрийн туяан дунд зогсож байгаа сүүдгэнэл гэлтэй байв.

	Гуинпленд зөвхөн нуруу нь л харагдах Үүрс айснаасаа гараа тэнгэр өөд сарвайн, 

	— Охин минь! Ээ тэнгэр минь, солиорч эхлэх нь энэ. Миний айж явсан юм энэ. Жаахан доргиход л үхэх ч юм уу эсвэл солиорох байсан. Үхэл эсвэл галзуу. Яасан аймаар юм болж байна даа, энэ чинь. Яадаг ч юм билээ дээ, бурхан минь! Хэвтээч, охин минь! гэв

	Гэвч Дея ярихтайгаа байв. Нүдэнд үл үзэгдэх үүл түүнийг газраас тусгаарласан мэт дуу нь чүүтэй чаатай дуулдана.

	— Аав, та андуурч байна. Би солиороогүй байна. Таны ярьж байгааг цөмийг сайтар ойлгож байна Та, зөндөө олон хүн цуглачхаад, үзэгчид хүлээгээд байна, өнөө үдэш намайг тоглох хэрэгтэй гэж хэллээ шүү дээ. Би зөвшөөрч байна, миний ухаан саруул байгааг харж байгаа биз дээ. Гэхдээ би үхчихсэн, Гуинплен бас талийгаач болчихсон болохоор яаж хийхээ л мэдэхгүй байна. Гэхдээ ямар ч байсан би гарна. Тоглоход бэлэн байна. Би энэ, байна, харин Гуинплен л алга даа.

	— Үр минь, миний үгэнд орооч. Хэвтэж үз гэж Үүрс гуйв.

	— Тэр алга байна! Тэр алга энд! Өө, яасан харанхуй юм бэ!

	— Харанхуй гэнэ ээ? Энэ үгийг амьдралдаа анх удаа л хэллээ хэмээн Үүрс бувтнав.

	Гуинплен чимээ гаргалгүй тэргэнд ороод, хадааснаас жүжигчнийхээ хувцас, энгэрэвчээ авч өмсчхөөд тэрэг, аргамж, шургийн ард нуугдсаар тавцан дээр гарч ирэв.

	Дея уруулаа өмөлзүүлэн ямар нэг юм шулганасан нь, сайтар чагнавал дуу байлаа. Тэгээд «Гэсгээгдсэн наждад» Гуинпленийг өдий төдий удаа дуудаж асан нөгөө битүүлэг дуудлагаа, ухаан нь самуурсандаа мартаж орхин, түгдчин байж дууллаа. Дуу нь нэг л ойлгомжгүй, зөгий дүнгэнэхээс илүүгүйгээр чангарахгүй байлаа.

	 

	— Noche, quita te de all, 

	La alba canta81 

	 

	гэснээ болиод

	— Үгүй, энэ худлаа би үхээгүй байна. Би юугаа ярьж байна аа? Халаг хоохой! Би амьд, тэр маань үхсэн. Би доор, тэр дээр байна. Тэр яваад өгсөн. Харин би үлджээ. Би түүний дууг ч, алхааг нь ч сонсохгүй байна. Бурхан бидэнд түр зуур, газар дээр диваажин бүтээж өгчхөөд, түүнээ буцаагаад авчихсан. Гуинплен! Бүх юм дууссан. Би түүнийг хэзээ ч хажуудаа байгааг нь тэмтрэхгүй. Хэзээ ч үгүй. Дуу хоолойг нь хэзээ ч сонсохгүй гэснээ дахиад л дуулж, 

	 

	Es menester a cielos ir...

	Dexia, quiero

	А tu negro

	Caparason82 

	 

	гэснээ хязгааргүйд тулах юм эрж байгаа юм шиг гараа сунгалаа.

	Гуинплен харанхуйгаас гарч ирээд, айснаасаа хөшчихсөн Үүрсийн хажууд очоод Деягийн өмнө сөгдөв.

	— Хэзээ ч үгүй. Хэзээ ч би түүнийхээ дууг сонсохгүй! гэж Дея хэлснээ, дахиад л дүйнгэ байдлаар, дуу эхлэн, 

	 

	De xa, quiero

	A to negro

	Caparazon

	 

	гэв.

	Гэнэт үүнд хариу дуулах, хайрт хүнийхээ хоолойг сонслоо.

	 

	Oven! аmа!

	Eres alma, 

	Soy corazon83

	 

	Яг энэ үеэр Дея гар дороо Гуинплений толгой байгааг мэдэрлээ. Хэлэхийн аргагүй энхрий зөөлнөөр, 

	— Гуинплен! гэж дуу тавив.

	Хувхай цагаан царай нь оддын гэрлээр цацрах шиг болсноо, гуйвганав.

	Гуинплен ухасхийн гар дээрээ өргөн авав.

	— Амьд уу! гэж Үүрс ориллоо. Дея, 

	— Гуинплен! гэж дахин хэлэв.

	Толгойгоо Гуинплений хацарт наагаад, 

	— Чи тэнгэрээсээ буугаад иржээ. Их гялайлаа гэж шивгэнэнэ.

	Гуинплений өвөр дээр суугаад, түүнийг тас тэвэрч, хөөрхөн царайгаа түүн рүү эргүүлэн, хараагүй ч гэлээ гэрэл цацарсан нүдээр түүнийг харж байгаа юм шиг ширтэн, 

	— Энэ чинь чи юу? гэж хэлэв.

	Гуинплен палаажийг нь үнсэж үлгэж гарлаа. Үг, ёолоон архираан, цөмөөрөө нэгэн зэрэг л хольж хутгалддаг яриа байдаг билээ. Нэг дор бүх юм нэгдэж, баяр баясгалан, эмгэнэл гасланг нэгэн зэрэг илэрхийлж байдаг. Тэр нь ямар ч утга байхгүй боловч, хажуугаар нь бүгдийг хэлдэг.

	— Тийм ээ, би! Би байна! Би! Гуинплен биеэрээ байна! Чи бол миний зүрх сэтгэл, дуулж байна уу? Би байна аа, үр минь, эхнэр минь, од минь, амьсгал минь! Чи бол миний мөнхийн ашид! Би байна! Би энд, чамайгаа тэврээд байж байна. Би амьд байна! Би Чинийх! Өө чааваас, өөртөө гар хүрэх гэж бодож байсныг минь яана! Дахиад л нэг хором болсон бол, Гомо ирээгүй байсан бол... Би чамд сүүлд яримз. Баяр цөхрөл хоёр ямар ойрхон шүргэлцэж байдаг юм бэ! Амьд явцгаая, Дея! Дея намайг уучил! Тийм ээ, би үүрд чинийх! Чиний зөв, духыг минь тэмтэр, тэгээд намайг байгаад үнэмш. Хэрэв чи мэдсэн бол! Одоо бол биднийг салгах хүч хэнд ч байхгүй. Би тамаас гараад одоо тэнгэрт гарч байна. Чи намайг тэнгэрээс бууж ирсэн гэж хэллээ. Үгүй одоо л тийшээ дээшилж явна. Тэгээд дахиад чамтайгаа хамт байгаа минь энэ. Үүрд хамт шүү гэж чамд хэлж байна. Хамт. Бид цуг байх болно! Хэн ингэнэ гэж бодох билээ? Бид дахиад бие биеэ оллоо. Муу юм болгон дууссан. Өмнө минь баяр жаргал л байна. Бид дахин жаргалтайгаар аж төрж, ямар ч зовлон яагаад ч нэвтэрч чадахгүйгээр диваажингийнхаа үүдийг бин битүүлэмз. Би чамд бүгдийг яримз. Чи гайхах байх. Хөлөг эргээс холдсон. Хэн ч одоо хөлгийг барьж байж чадахаасаа өнгөрсөн. Бид замд явна, эрх чөлөөтэй болсон. Бид Голландад очоод, тэнд ёс төртэй гэрлэнэ. Надад айх юм алга, амьдрах аргаа олохдоо л олно. Хэн үүнд минь саад болох билээ? Одоо юу ч бидэнд заналхийлэхгүй. Би чамайг өхөөрдөж байна.

	— Наад хөөрлөө жаахан дарж үз! гэж Үүрс бувтнав.

	Дея байдгаараа чичирсэн хэвээр салганасан гараараа Гуинплений нүүрийг илэв. Гуинплен тэнгэрлэг ариун юм өөрт нь хүрэхийг мэдэрч, Деягийн өөрөө өөртөө, 

	— Ийм царай бурханд л байж таарна гэж шивгэнэхийг сонслоо.

	Дараа нь хувцсыг нь тэмтрэн үзсэнээ, 

	— Энгэрэвч, хүрэм нь энэ байна. Юу нь ч өөр болсонгүй. Бүх юм хуучнаараа л байна гэж дуугарав.

	Гайхаж цочирдсон Үүрсийн нар нь гаран байдгаараа баярласандаа, нулимсандаа хахаж цацан инээн байж, тэднийг хараад ганцаараа ярьж эхлэв.

	— Юу ч ойлгохгүй байна. Би усан тэнэг амьтан юм. Түүнийг аваачиж оршуулахыг нь нүдээрээ харсан биз дээ, энэ чинь! Би өөрийн эрхгүй уйлж ч байна, инээж ч байна. Миний чадах юм маань л энэ болоод байна. Би өөрөө л хайр сэтгэлтэй болчихсон юм шиг тэнэгэрхээд байна. Чухамдаа би сэтгэлтэй болчхож. Хоёулыг нь хайрлаж байна. Өө, зөнөг мангуу чамайг! Түүний сэтгэл дэндүү хөдөлж байгаа юм биш байгаа? Миний нөгөө айгаад байсан юм ч яг л боллоо доо. Үгүй яг л миний хүсээд байсан юм боллоо. Гуинплен наадахаа хямгадаарай! Ер нь, үнсэлдэж л байг. Надад ямар хамаа байна. Хөндлөнгөөс хөлөө гэгчээр, хараад л суувал барав. Ямар хачин сэтгэл вэ! Бусдын аз жаргалыг сорогч амьтан юм би. Энэ надад ямар ч хамаагүй атал, өөрт тохиосон юм шиг санагдаад байх юм. Хүүхдүүд минь, та хоёрыгоо адислан ерөөе.

	Үүрсийг ганцаараа ярьж байх хооронд, Гуинплен Деяд хэлрүүн, 

	— Чи дэндүү гоё, хөөрхөн юмаа Дея. Энэ хэдэн хоногт ухаан минь хаана явсныг би мэдэхгүй. Энэ орчлонд чамаас өөр хүн надад байхгүй. Би чамайг дахиж хараад нүдэндээ итгэж чадахгүй байна. Энэ онгоцон дээр шүү! Та нарт юу тохиолдсоныг хэл дээ? Та нарыг минь юу гэгч болгочихоо вэ! «Ногоон хайрцаг» хаана байна? Та нарыг тонож дээрэмдээд, хөөчихжээ дээ! Ямар булай юм! Та нарын өшөөг аваад өгье! Өөрийн өшөөг ч авна, Дея! Тэд надтай сайнаа үзэхгүй. Би чинь Английн тайж хүн.

	Сүүлчийнх нь үгнээс болж, цэлмэг өдөр аянгад ниргүүлсэн мэт болсон Үүрс гуйвалзсанаа, Гуинпленийг байдгаараа ширтэн харав.

	— Үхээгүй гэдэг нь ч илт байна. Харин солиорчхоогүй байгаа? гэснээ сэжиглэсэн байдалтай чих тавив.

	Гуинплен үргэлжлүүлэн, 

	— Дея, тайван бай! Би лордуудын танхимд гомдол гаргана гэлээ.

	Үүрс түүнийг дахин сайтар ажигласнаа, дух руугаа хуруугаар тоншив, тэгснээ нэгэнт дүүрсэн хэрэг хэмээн санаа шулуудсан бололтой.

	— Адилхан юм даа. Ямар ч байдаг байлаа, өөр болох нь өнгөрсөн. Гуинплен минь, чамд л болж байгаа юм бол, солиотой байна биз. Хүн бүгдэд ийм эрх байдаг. Ямар ч байсан би азтай л байна. Гэхдээ энэ бүхэн ер нь юу гэсэн үг вэ? гэлээ.

	Онгоц хөнгөхнөөр хурдлан урагшилна. Шөнө улам л харанхуй болж, далайн зүгээс өтгөрөх манан салхигүй учир дээш хөөрч, тэнгэрийн оройд хуралдан өтгөрнө. Хэдхэн том од харагдаж байснаа, төдхөн нэг нэгээрээ нүдэнд харагдахаа больж, тавцан дээр байгаа хүмүүсийн толгой дээгүүр намуухан зах хязгааргүй, тэнгэрийн өтгөн харанхуй нөмрөн авав. Гол улам өргөсөн, хоёр талын эрэг нь эргэн тойрныхоо харанхуйтай сүлэгдэж нийлж нарийхан хар зурвас шиг харагдана. Шөнө нам тайвнаар амьсгална. Гуинплен Деяг тэвэрсэн хэвээр суужээ. Тэд ярилцаж, харилцан дуу алдаж, бувтнан шивгэнэнэ. Ямар ч хэлхээ холбоогүй сэтгэл догдолсон яриа энэ ажгуу. Баяр баясгалан чамайг, яаж үгээр гаргадаг юм билээ!

	— Амьдрал минь!

	— Тэнгэр минь!

	— Аз жаргал минь!

	— Гуинплен минь!

	— Дея минь! Би чамдаа согтжээ. Аль вэ хөлийг чинь үнсье дээ!

	— Энэ чинь чи юу!

	— Надад хэлж ярих юм ямар их байна гэж санана аа. Юунаас эхлэхээ мэдэхгүй байна.

	— Намайг үнс!

	— Эхнэр минь!

	— Намайг сайхан гэж битгий ярь даа, Гуинплен. Чи харин сайхан шүү дээ.

	— Би чамайгаа дахин оллоо, дахин зүрхэндээ наагаад байна. Тийм ээ, чи минийх. Би зүүдлээгүй байна. Энэ бол чи минь байна. Ийм байж болох уу? Болно. Би дахин амь орлоо. Чи миний юу юу үзэж өнгөрөөснийг мэддэг ч болоосой, Дея!

	— Гуинплен минь!

	— Чамд хайртай!

	Харин Үүрс өөртөө, 

	— Би бүр өвөө шиг л баярлаад байна гэж шивгэнэж суув.

	Гомо тэргэн дороос гарч ирээд, чимээгүйхэн шиг, нэгнийх нь ч анхаарлыг татах гэсэнгүй, нэгээс нь нөгөөд очиж, аль дайралдсан юмаа, Үүрсийн майжгий банхар гутлыг, Гуинплений хүрмийг, Деягийн палаажийг ээлжлэн долооно. Энэ бол баярласнаа өөрийнхөөрөө илэрхийлж байгаа нь энэ.

	Четемийн дараа Мэдуйн цутгалыг өнгөрөв. Далайд ойртож явлаа. Голын хар гадаргуу тайвнаас тайван мэлтэлзэж далбаат хөлөг ямар ч зовлонгүй Темза мөрнийг уруудаж явлаа. Далбаагаа ч босгох хэрэг гарсангүй, далайчдыг ч тавцан дээр дуудаж яршиг болсонгүй. Хөлгийн эзэн түрүүчийнх шигээ ганцаархнаа тавцан дээр жолооны хажууд зогсон онгоцоо залж явав. Түүнээс гадна хитэг дээр ганц ч амьд амьтан байсангүй. Харин хошууны хэсэгт л санамсаргүй дахин нүүр учирч, гаслан эмгэнэлийн ёроолгүйн дунд баяр цэнгэлээ олоод байгаа хэдэн аз жаргалтай хүмүүсийг дэнлүү гэрэлтүүлнэ.

	 


IV. Үгүй тэнгэрт хэмээх эцсийн бүлэг

	 

	Гэнэтхэн Дея, Гуинплений тэврэлтээс мултран босож ирэв. Лугшилтыг нь намжаах гэсэн мэт хоёр гараараа зүрхээ даржээ.

	— Би юу болчхов оо? Амьсгаа боогоод байх юм. Гэхдээ зүгээр ээ. Баярласнаасаа л ингэлээ. Энэ сайн л даа. Гуинплен минь, чамайг хараад л балмагдчихлаа. Гэнэтийн жаргалд л цохиулчихлаа. Бүх л тэнгэр зүрхэнд минь орохоос илүү ташуурам мөч гэж хаана байх билээ. Чамайг байхгүй байхад би үхэж байгаагаа мэдэрч байсан юм. Чи намайг дахин амьдрууллаа. Ямар нэг хүнд хөшиг урагдан ярагдах шиг болж, цээжинд минь бөөн баяр бахдал, сэтгэл догдлолоор дүүрсэн буцлам амьдрал дүүрч ирсэн шүү. Чиний надад өгсөн энэ амьдрал ямар ер бусын юм бэ. Тэнгэрлэгээс нь болоод бие эвгүйрхэж байна шүү. Зүрх сэтгэл минь өргөсөн тэлж, цээжиндээ багтахгүй байна уу даа гэмээр. Энэхүү амьдралын элбэг дэлбэг, энэхүү жаргал цэнгэл хоолойд минь тулж, бүх биед нэвтэрчээ. Надад яг л жигүүр ургасан юм шиг, түүний чичгэнэхийг би мэдэрч байна. Надад жаахан аймаар байгаа ч гэлээ, би жигтэйхэн аз жаргалтай байна. Чи намайг амь оруулсан шүү, Гуинплен гэв.

	Ув улаан болсноос хувхай цайж ирээд, дараа нь дахин улайрч гэнэтхэн ойчив.

	— Ээ чааваас, чи түүнийг алчихлаа! гэж Үүрс орилов.

	Гуинплен Деягийн зүг гар сарвайн ухасхийлээ. Үгээр илэрхийлэхийн аргагүй жаргалтай байснаа, байж ядталаа цөхөрнө гэдэг ямар аймшигтай донсолгоо байх билээ. Хэрэв Деяг түших хэрэгтэй байгаагүй сэн бол өөрөө ч ухаан алдан ойччих байлаа.

	— Дея! гэж орилоод, — Чи минь юу болчхов оо? гэж чичрэн дуу алдлаа.

	— Зүгээр. Юу ч болоогүй. Би чамд хайртай гэж Дея дуугарав.

	Тэр ямар ч мэдээгүй гар дээр нь хэвтэнэ. Гар нь унжиж байв.

	Гуинплен, Үүрс хоёр түүнийг гудас дээр нь зөөлөн хэвтүүлэв. Дея сулхан дуугаар, 

	— Хэвтчихээр амьсгалж болохгүй байна гэж шивгэнэлээ.

	Түүнийг өндийлгөн суулгав. Үүрс түүнээс, 

	— Дэр тавих уу? гэж асуухад нь, 

	— Яах юм? Гуинплен байхад чинь гэж хариуллаа.

	Ард нь суугаад түүнийг түшиж байсан Гуинплений мөрөн дээр толгой тавиад, 

	— Өө, ямар сайхан байна аа! гэж хэлэв.

	Үүрс, гарыг нь бариад, судасны цохилтыг нь тоолов. Тэр толгой сэгсэрсэн ч үгүй, нэг ч үг амнаасаа унагасангүй, харин чухам юу бодож буйг нь асгаран гарах гээд байгаа нулимсаа тогтоож ядан анивчих зовхиор нь л тааж болохоор байлаа.

	— Юу болоо вэ? гэж Гуинплен асуулаа.

	Үүрс Деягийн цээжинд чихээ наалаа. Гуинплен асуултаа дахин давтаад, дагжталаа чичрэн хариу хүлээнэ. Үүрс, Гуинплен рүү, дараа нь Дея руу харав. Тэр хувхай цайжээ.

	— Бид Кентерберийн өндөрлөгт байх ёстой. Эндээс Гревсенд хүртэл тийм ч хол биш. Шөнөжингөө тэнгэр намуун байх нь. Бүх байлдааны хөлөг Испанийн эргээр эргэлдэж байгаа болохоор далайд дайруулна гэж айх явдалгүй. Бид ч морь сайтай явах юм байна.

	Дея ямар ч тамиргүй, толгой гудайлган, улам хувхай цайж, палаажийнхаа нугалаасыг татваганан базаж байснаа, 

	— Би яагаад байгаагаа ойлгож байна. Би үхэж байна гэж дуугарав.

	Гуинплен цочихдоо ухасхийн босоход, Үүрс Деяг барин авлаа.

	— Үхэх ий! Чи үхэх гэж үү? Үгүй, тэгж таарахгүй! Чи үхэж чадахгүй! Одоо үхэх гэдэг! Одоохон үхэх гэдэг юу гэсэн үг вэ! Ийм юм байж болохгүй! Тэнгэр тийм хатуу биш. Тэр дороо эгүүлэн авахын тул буцааж өгнө гэж үү? Үгүй шүү! Энэ бол байж боломгүй хэрэг! Бурхан, өөртөө эргэлзүүлэхийг хүсэж байна гэж үү дээ? Тэгвэл бүх юм, газар тэнгэр-хүүхдийн өлгий, эх хүний мээм, хүний зүрх, дурлал, од гэж цөм хуурамч занга! Энэ юу вэ? Тэгэхээр бурхан өөдгүй мэхч, харин хүн хууртсан тэнэг байх нь ээ! Орчлонд юу ч байхгүй, ертөнцийг тэр чигээр нь зүхэх хэрэгтэй байх нь ээ. Бүх юм тэр чигээрээ ёроолгүй ангал байх нь ээ. Дея чи юу ярьж байгаагаа мэдэхгүй байна. Чи амьд байх болно! Би чамайг амьд бай гэж шаардаж байна. Чи миний үгэнд орох ёстой! Би чиний нөхөр, эзэн чинь. Намайг орхиж явахыг хориглож байна. Өө, тэнгэр минь! Өө, аз заяагүй хүмүүс минь! Үгүй, ийм юм байж болохгүй. Би чамайг үхсэний дараа, газарт ганцаараа үлдэх юм гэж үү дээ? Энэ бол нар алга болохтой адилхан муухай явдал болно! Дея, Дея сэргээч дээ. Энэ бол түр зуурын өвчин, одоохон зүгээр болно. Заримдаа хүн дагжталаа чичрээд, дараа нь түүнээ ор тас мартдаг. Чи эрүүл саруул байж, дахиж зовохгүй байх л надад зайлшгүй хэрэгтэй. Чи үхэхийг хүсэж байна гэж үү? Би чамд юу хийчихээ вэ? Зөвхөн ингэж бодоход л ухаанаа алдчих юм. Бид бие биедээ хамаатай. Бие биедээ хайртай. Чамд явах ямар ч шалтгаан байхгүй. Энэ бол шударга бус явдал болно. Би ямар нэг ялт хэрэг хийсэн үү? Чи намайг уучлаа биз дээ? Халаг, хоохой, чи намайг байдгаараа цөхрөн, ухаан солиотой, хүний адаг болсон өөдгүй амьтан болог гэж хүсэхгүй биз дээ! Дея, чамаас гуйя, мөргөе, битгий үхээч дээ!

	Татгасхийн үсээ зуурч авснаа, мэгшин уйлж, сүнс нь гартлаа айсан амьтан, Деягийн хөлд ойчоод өглөө.

	— Гуинплен минь дээ, би энд ямар ч буруугүй шүү гэж Дея өчив.

	Түүний амаар ягаан хөөс бурзайхад, Үүрс хувцасных нь сэжүүрээр арчлаа. Түрүүлгээ харж унасан Гуинплен үүнийг анзаарсангүй. Хөлийг нь тас тэврэн, учир утгагүй үгсийг замбараагүй урсган гуйж гарав.

	— Би үүнийг хэсэхгүй байна гэдгээ чамд хэлж байна! Би чиний үхлийг давж чадахгүй. Үхье, гэхдээ хамтдаа. Зөвхөн хамтдаа л үхье. Дея, чи үхэхийг хүсэж байна! Би үүнийг чинь яагаад ч зөвшөөрч чадахгүй! Миний тэнгэр минь ээ! Хайр дурлал минь ээ! Намайг энд байгааг ойлгооч. Чамайг амьдарна гэдгийг андгайлъя! Үхнэ гэнэ ээ? Чамайг үхсэний дараа намайг юу гэгч болохыг чи бодохгүй байна. Чи надад ямар хэрэгтэй байгаагаа зөвхөн мэддэг сэн бол, чи үүний яагаад ч болгоомжгүйг ойлгох сон доо, Дея! Чамаас өөр надад хэн ч байхгүй. Надад их хачин юм тохиолдсон. Би хэдхэн цагийн дотор бүхэл бүтэн амьдралыг туулаад ирж байгааг бодооч. Орчлонд юу ч байхгүй гэдэгт л би үнэмшиж авлаа. Ганцхан чи л байна. Чамгүйгээр орчлон тэр чигээрээ, надад ямар ч утга учир байхгүй! Үлдээч! Намайг өрөвдөөч дээ! Надад хайртай л юм бол, амьд яв. Чамайг ингээд алдчихын тулд дахин олж аваагүй юм шүү. Жаахан хүлээ. Дөнгөж уулзав уу, үгүй юу явчхаж болохгүй шүү дээ. Тайвшир! Өө тэнгэр минь, би ямар их зовж байна даа! Чи надад уурлаагүй, тийм ээ? Бэрээ баригч ирээд байхад би өөрөөр яаж ч чадахгүй байсныг чи ойлгож байгаа шүү дээ. Одоо амьсгалахад чинь хөнгөн болсныг чи харж байгаа биз? Дея, бүх муу юм өнгөрсөн. Би жаргалтай байх болно. Намайг бүү цөхрүүл л дээ! Дея! Би чамд муу юм юу ч хийгээгүй шүү дээ.

	Эдгээр үгийг хэлэхдээ цурхиран ухилж байлаа. Гаслан, зэвүүцэл хоёр хутгалдан авай. Гуинплений цээжнээс тагтааг ч бол татчихаар гомдоллож гоморхсон ёолоон, арсланг ч бол айлгачихмаар зэрлэг архираан ундран гарна.

	Үг бүрээ зөөж ядсан, улам улам суларсан хоолойгоор Дея түүнд хариу өчрүүн, 

	— Чи яагаад ингэж ярьж байна? Хайрт минь чамайг чадах бүхнээ хийх байсан гэдэгт би итгэж байна. Цагийн өмнөхөн би үхмээр байсан ч одоо бол шал өөр, амьдармаар байна. Гуинплен, миний хонгор Гуинплен минь, бид ямар жаргалтай байгаа вэ! Тэнгэр чамайг над руу илгээгээд, одоо намайг чамаас булаан авах гэж байна. Би явна. Чи «Ногоон хайрцгаа» мартахгүй биз дээ? Бас хөөрхий сохор Деягаа? Чи миний дууг дурсан санах болно. Миний дуу хоолойг битгий мартаарай «Чамд хайртай» гэж хэлж байсныг минь, тэр чигээр нь санаж яваарай. Би шөнөөр эргэж ирээд чамайг унтаж байхад чинь давтан хэлж өгч байя. Бид дахин уулзсан ч, баяр хөөр нь дэндүү их байлаа. Энэ ингэж үргэлжилж болохгүй. Би шийдсэнээрээ түрүүлж явна, Би эцэг Үүрс, ах Гомодоо хэчнээн их хайртай гэж бодно оо. Та нар цөмөөрөө сэтгэл сайхантай. Энд ямар бүгчим юм бэ! Цонхоо нээ. Гуинплен минь, би чамд хэлээгүй болохоос, нэгэн удаа, манайд ирсэн хүүхэнтэй хардсан шүү. Чи чухам хэнийг яриад байгааг ядахдаа мэдэхгүй байгаа даа. Тийм үү? Гарыг минь хучаадах. Жаахан даараад байна. Хүүе Фиби, Хүүе, Винос! Тэд маань хаана байна. Явсаар байгаад бүх хүнд хайртай болчихдог юм байна шүү дээ. Бидний жаргалтай байхыг харсан хүмүүс аятайхан санагдах юм. Бидний баяр хөөртэй байсны гэрч болсонд нь дотно байдаг бололтой. Яагаад энэ бүхэн өнгөрөв өө? Сүүлчийн хоёр хоног юу болсныг би огт ойлгохгүй байна. Одоо би үхэж байна. Энэ палаажтай минь үлдээгээрэй. Үүнийг өмсөж байхдаа, миний оршуулгын өмсгөл болох юм гэж бодож байсан юм. Намайг энэ палаажтай оршуулахыг хүсэж байна. Гуинплений минь үнсэлт ч байгаа. Ээ халаг, би дахиад амьд явах юм сан гэж яасан их хүснэ вэ! Бид муу мухлаг тэргэндээ яасан сайхан амьдарч байв аа! Бид дуулдаг байлаа. Алга ташихыг сонсдог байлаа. Хэзээ ч салахгүй байх гэдэг ямар сайхан байсан юм бэ? Үүлэн дунд л амьдарч байгаа юм шиг надад санагддаг сан. Би бүх юмны учрыг олдог байсан. Нэг өдрийг нөгөөгөөс ялгадаг байлаа. Хэдийгээр сохор ч гэлээ Гуинплений дууг сонсох учир, өглөө болж буйг мэддэг, Гуинпленийг зүүдэндээ харах учир шөнө болсныг мэддэг байв. Намайг цаанаа л нэг дулаан үүл бүрхээд байгааг мэддэг байсан. Энэ бол түүний минь зүрх сэтгэл байсан юм. Бид мөн ч их удаан бие биеэ хайрлаж явжээ. Бүх юм төгсгөл болж, дуу хуур дахин гарахаасаа өнгөрчээ. Халаг, хоохой минь! Амьдрал ингээд дуусчихлаа гэж үү дээ? Хайрт минь, намайг дурсаж яваарай.

	Хоолой нь улам улам суларсаар байв. Амьдралын сүүлчийн тэнхээ нь барагдаж, амьсгал нь давчдаж ирэв. Сүүлчийн мөч ойртсоны шинж, эрхий хуруугаа татвалзан базалж эхэллээ. Охины амьсгаа хураахын өмнөх хэрчигнээн нь сахиулсан тэнгэрийн шулганаан болж ирэв.

	— Та нар намайг дурсан санаж явна, тийм ээ? Хэн ч миний тухай бодохгүй нь гэж мэдээд амьсгаа хураавал ямар олигтой байх вэ. Би хааяа муухай аашилдаг байсан. Үүнийг минь уучлахыг, гуйя! Хэрэв тэнгэрийн таалал л байсан бол бид хачин жаргалтай байж болох байсанд би итгэж байна. Гуинплен минь бидэнд жаргалтай байхад даанч жаахан юм хэрэгтэй байсан шүү дээ. Гэвч бурхан үүнийг хүссэнгүй. Би яагаад үхэж байгаагаа мэдэхгүй байна. Би сохор доголондоо гомдоллоогүй, хэнийг ч гомдоогоогүй шүү дээ, энэ чинь. Би ганцхан л чамаас хагацахгүй юм бол, үүрд сохор явахад гомдох юмгүй байсан. Ээ, чааваас, хагацна гэдэг ямар гаслантай м бэ?

	Байдгаараа хэржигнэн амьсгаадаж үгээ хэлж байснаа, галын оч салхинд хийсэн унтрах мэт нэг нэгээрээ алга болсоор сүүлдээ бараг дуулдахгүй шахам болов.

	— Гуинплен, чи намайг дурсаж явна, тийм ээ? Амьсгал хураахад минь энэ л надад хэрэгтэй байна гэж шивгэнэв.

	Тэгснээ, 

	— Аль вэ, намайг бариач гэж хэлээд, жаахан чимээгүй байснаа, — Миний хойноос аль болох түргэн очоорой! Бурхны дэргэд хүртэл чамгүй бол жаргалгүй. Хонгор Гуинплен минь, намайг ганцаарыг нь битгий удаан орхиорой! Энхжиний орон, энд газар дээр байсан юм. Тэнд, дээр бол зөвхөн л тэнгэр байх болно. Өө, амьсгал боогдох нь! Миний хайрт! Миний хайрт! Миний хайрт! гэж шивгэнэв.

	— Өрөвдөөч! гэж Гуинплен ориллоо.

	— Хагацъя даа! гэж Дея шивгэнэв.

	— Өрөвдөөч! гэж Гуинплен дахин дуу тавиад, Деягийн хөрж яваа сайхан гарт нь уруулаа наалаа.

	Нэг хэсэгтээ Дея амьсгаа хураачих шиг болов.

	Гэнэт тэр тохой дээрээ өндийж ирэхэд нь, хараагүй нүдэнд нь хурц гэрэл цацран, нүүрэн дээр нь тайлбарлахын аргагүй битүүлэг инээмсэглэл тодорчээ. Түүний дуу нь цовоолгоор цангинан, 

	— Гэрэл! Би харж байна! гэж хашхирах шахам дуугарав.

	Тэгээд тас гэдрэгээ саван, гудас дээрээ хөдөлгөөнгүй сунан ойчлоо.

	— Үхчихлээ! гэж Үүрс дуугарав.

	Цөхрөлдөө нам цохиулсан мэт хөөрхий өвгөн, халзан толгойгоо Деягийн хөл рүү тонгойлгон, хувцсанд нь нүүрээ шааж эхэр татан мэгшлээ. Тэгээд тэр чигээрээ ухаан алджээ.

	Гуинплен аймаар болж ирлээ.

	Тэр босон харайснаа, толгойгоо өргөн өмнө нь цэлийх хязгааргүй хар тэнгэр өөд ширтэн зогсов. Тэгснээ сайх харанхуй дунд байж мэдэх нүдэнд үл үзэгдэгчид харуулан байж гараа тэнгэр өөд өргөөд, 

	— Очлоо! гэж хэлэв.

	Ямар нэг хий үзэгдэлд хөтлөгдсөн мэт хөлгийн хажууг чиглэн тавцан дээгүүр өнгөрлөө.

	Түүнээс хэдхэн алхмын зайтай ёроолгүй ангал мэлтийн харлана.

	Тэр хөл доорхоо ч харалгүй аажуухан урагшилна.

	Түүний нүүрэн дээр, Деяд амьсгал хураахын өмнөхөн байсан шиг инээд тодорчээ.

	Харанхуйн дунд ямар нэг юмыг олж харсан юм шиг шулуухан алхална. Алсад элэн халих, зүрх сэтгэлийн туяа нүдэнд нь гэрэлтэж байна уу гэлтэй.

	— Дея! гэж орилов.

	Хөлгийн хажууд ойртон очлоо.

	Тэр, хоёр гараа дээш нь сарвайж, толгойгоо гэдийлгэн, нэг л юм руу урагшаа ширтсэн хэвээр, сүүдгэнэл мэт аажуухан шийдэмгий хөдөлнө.

	Эргэлт будалтгүйгээр, эргэлзэж тээнэгэлзсэн юм байхгүй, өмнө нь онгойсон ёроолгүй ангал, ангайсан булшны нүх хүлээгээгүй юм шигээр шийдэмгий хөл тавина.

	— Тайван бай, би хойноос чинь очиж явна. Чиний өгч байгаа дохиог сайн харж байна гэж шивгэнэнэ.

	Тэр нь тэнгэрийн оройд байгаа ганц цэгийг алдалгүй ширтэн инээмсэглэж явлаа.

	Тэнгэр тэр аяараа пад харанхуй, ганц ч од харагдахгүй боловч, Гуинплен ямар ч эргэлзээгүй нэг одыг харжээ.

	Тэр тавцанг өнгөрлөө.

	Хэдхэн шийдмэг алхмын дараа, яг ирмэгт нь тулж очлоо.

	— Би очиж явна. Дея би энэ байна гэж хэллээ.

	Тэгээд алхаагаа саасангүй. Тавцанд хажуу хашлага байсангүй. Түүний өмнө харанхуй ангал харлана. Тэр түүн рүү хөлөө тавилаа.

	Тэгээд доош ойчив.

	Шөнө хав харанхуй, ус хөл алдам гүнзгий. Тэр ёроол руу нь живлээ. Энэ бол харанхуйн дунд чимээ аниргүй алга болох байв. Хэн ч юу ч харж, сонссонгүй. Хөлөг хөвсөн хэвээр, мөрөн хуучин байдгаараа л урсана.

	Удалгүй хөлөг далайд гарав.

	Үүрс ухаан орон сэргэснийхээ дараа Гуинпленийг олсонгүй. Тавцангийн ирмэгт зогсож байгаа Гомог л олж харлаа. Чоно далай руу ширтэн, харанхуйн дунд гомдолтойгоор ульж байв.
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	 Перикл — Грекийн ид цэцэглэж байх үеийн Афины захирагч (МЭӨ 444—429).




	[←16]
	 Фидий (МЭӨ V зуун) — Эртний грекийн алдарт уран барималч.
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	[←18]
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	[←34]
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	 IV Сайхан Филипп — Францын хаан (1285—1314) Түүний английн хаан I Эдуардтай явуулсан дипломат дайн нь охин Изабеллаг Эдуардын хүү, II Эдуардтай суулгаснаар төгсжээ.
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	 Улаан цагаан сарнайн дайн (1455—1485) — Хаан ширээний төлөө Ланкестер (сүлдэндээ улаан сарнайтай) Иорк (сүлдэндээ цагаан сарнайтай) хоёр овгийн хаадын тэмцэл. Тэдний хүч суларсныг ашиглан Теодорын угсааны VII Генрих хаан ширээнд суужээ.




	[←47]
	 Уот Тайлер — Английн тариачны бослогын удирдагчдын нэг. (1381 оны) Түүнийг II Ричард хаантай хэлэлцээ хийж байх үед нь алжээ. Лоллардууд — «Үгээгүй ах дүү» гэсэн шашны урсгалын дор гарсан олон түмний хөдөлгөөн. Феодал, эздийн эсрэг шинжтэй байв. Варвик (1420—1471) түүний болон түшээ гүнгүүдийн удирдсан үймээн нь феодалуудын өөрөө засах эрхийн төлөө байв.




	[←48]
	 Английн хаан IV Генрих (1366—1413) нь Ланкестернйн овгийн хаадын нэг байсан агаад Иоркийн хаадын овгийн II Ричардыг авч хаяад дараа нь Тоуэрд алжээ. Хаантай тэмцэж асан феодалын сурвалжит хүмүүс хуурамч Ричардыг гаргаж иржээ.




	[←49]
	 Анжуйн Маргарит (1429—1481) — Английн хаан ухаан мунхаг IV Генрихийн хатан. Улаан, цагаан сарнайн дайны үед Ланкестерийнхнийг удирдаж байжээ.




	[←50]
	 Утэр Пендрагон нь кельтийн омгийн дээд захирагч байжээ. МЭӨ 55—54 онд Юлий Цезарь Британийг эзлэн III зуун хүртэл ромын муж байв IV—V зуунд түүнийг англи, сакс, ютууд эзлэн долоон ванлиг болгов. Энэ нь долоон засаглалын үе юм. IX—X зуунд английг даниуд эзлээд, нэг хэсэгтээ тэд нараас чөлөөлөгдсөн авч Гарольд (950—986) хааны үед дахин эзлэгджээ. 1066 онд Англи нь нормандын ван, Байлдан дагуулагч Вильгелмийн эрхшээлд оржээ. Тэгээд францын хэл, заншил уламжлалыг хэрэглэх болжээ. XVI зууны гучаад оноос Англикан Англи сая гарч ирсэн юм.




	[←51]
	 Мекка — Лалын шашныг үндэслэгч Мухамедийн төрсөн хот, Лалын шашинтны мөргөл хийдэг ариун хот. Зохиогч энд шашин болгон гэсэн утгаар хэлжээ.




	[←52]
	 Уолсей Томас (1457—1530) — Английн их хамба VIII Генрихийн дэргэдэх улс төрийн зүтгэлтэн. Хааны эрхийг бататгахыг чармайж байв. Түүний амжилтгүй гадаад бодлого болон феодалуудын эгдүүцэл, дургүйцлээс болж 1529 онд тушаалаасаа огцорчээ.




	[←53]
	 Дургемийн цааз (1569)—Елизаветын хаанчлалын үед Английн феодалуудын хуйвалдааныг дарах үеэр олон хүнийг цаазаар авсныг хэлж байна.




	[←54]
	 Мари Тюдор — Английн хатан хаан (1553—1558) Протестан шашинтныг ширүүнээр залхаасны улмаас Цуст Мари хочтой болжээ.




	[←55]
	 Бекон Френсис, Веруламын түшээ гүн (1561—1626) — Елизавета болон нэгдүгээр Иаковын дэргэдэх улс төрийн зүтгэлтэн. Материалист гүн ухаантан. Буржуйлаг ёсыг номлогч. Хуучин шүүхийн удирдах аргыг эсэргүүцэгч байснаас олон дайсантай болж, хээл хахууль авсан хэргээр тэргүүн сайдын тушаалаас огцорчээ.




	[←56]
	 Страффорд (1593—1641) — Нэгдүгээр Карлын дотнын зөвлөгч хүн. Улсын хурлын талд байснаа эд хөрөнгө, цол хэргэмд шүлтэн хааны талд оржээ. Сунжирсан улсын хурлаас төрөөс урвасан ялд унав. Хаан хар амиа бодсондоо улсын хурлын шахалтаар түүнийг цаазаар авах тогтоолд мутрын үсэг зуржээ.




	[←57]
	 Ришелье, Арман дю Плесси (1585—1642) XIII Людовикийн үед байсан, чухамдаа бол Францыг ганцаар удирдан захирагч агсан ван, их хамба.




	[←58]
	 XIII зуунаас хааны эрхийг улсын хуулиар хязгаарласан английн феодалууд түүнтэй XVII зуун хүртэл тэмцсээр, шинэ язгууртан болох хөрөнгөтнүүд энэ тэмцлийг толгойлон ялалтад хүрчээ. Харин английн ард түмэн ихэс дээдсээс ч, хөрөнгөтнүүдээс ч үргэлжийн дарлал мөлжлөгийг үзэж байв. Зөвхөн хэлбэр нь өөрчлөгдсөн болохоос хатуу ширүүн мөлжлөг нь хэвээр байв.




	[←59]
	 дож — Венецийн (VII—XVIII) болон Генуягийн (XIV—XVIII) бүгд найрамдах улсын тэргүүн.




	[←60]
	 Гранд — испанийн үе залгамжилсан тайж.




	[←61]
	 Сунжирсан улсын хурал (1640—1653) — хааны хэмжээгүй эрх мэдэлд дургүйцсэн хөрөнгөлөг хүмүүсийн шахалтад автан, Нэгдүгээр Карлаас зарлан хуралдуулсан, английн хөрөнгөтний хувьсгалын улсын хурал. Улсын хурлын хувьсгалч үүрэг нэг их удсангүй. Иргэний дайны үед, тэнд хаантай сэм хуйвалдахаас буцахгүй том хөрөнгөтнүүд, хаантай эцсээ хүртэл тэмцье гэсэн дунд чинээний хүмүүсийн хооронд ширүүн тэмцэл гарчээ. 1648 онд Кромвель цэргийн хүчээр, хувьсгалд харш хүмүүсийг хурлаас хөөн зайлуулав. Дараа нь 1653 онд, улсын хөрөнгөөр туйлсан хэсэг улс төрийн бодлоготон болж хувирсан энэ хурлыг Кромвель бүрмөсөн тараажээ.




	[←62]
	 Ноос чихсэн дөрвөн уут — XV—XVI зуунд английн язгууртан хөрөнгөтнүүд Европын орнуудад ноос худалдаалан баяжжээ. Хонь өсгөхийн тул тариачдыг газраас нь хөөн тэд нь гуйранч, тэнүүлч болон өлсөж үхэх аюулд оржээ. Хагартлаа баяжсан хөрөнгөтнүүд ноос чихсэн уутыг бэлэг тэмдэг болгон, тэр нь улсын хурлын албаны түшмэлийн суудал болсон байна.




	[←63]
	 Хааны танхимын бүтцийн тухай (лат.)




	[←64]
	 Якобий — хоёрдугаар Иаковын (1635—1688) тал баримталсан, цаазаар авхуулсан нэгдүгээр Карлын хүү.




	[←65]
	 Хаалга болон сараалжны харуул (лат.)




	[←66]
	 Борджиа Цезарь (1467—1507) — Александрын хутагт хамба, IV Борджиагийн хүү. Амьдрал нь гэмт хэргээр дүүрсэн их хамба. Өөрийн эрх мэдэлд Италийг нэгтгэх гээд чадаагүй хүн.




	[←67]
	 III Ричард — английн хаан (1483—1485) IV Эдуардын хүүхдүүдийг хөнөөн, хаан ширээг булаан авчээ.




	[←68]
	 Ричардсон Самуэль (1682—1761) — английн зохиолч. «Кларис Гарлоу» романдаа садар самуун Ловлас гэдэг язгууртны тухай бичсэн нь, хүний дургүй хүргэсэн баатар болжээ.




	[←69]
	 Катон Марк Порпий (МЭӨ 95— 45) — Юрий Цезарийн өрсөлдөгч, язгууртны бүгд найрамдах улсыг дэмжигч. Спартакын бослогыг дарахад идэвхтэй оролцогч.




	[←70]
	 Аристид (МЭӨ 540— 467) — үнэнч хочтой, афины улс төрийн зүтгэлтэн.




	[←71]
	 Мор Томас (1478— 1535) — «Утопии» номыг зохиогч, VIII Генрихийн үеийн төрийн тэргүүн түшмэл. Тэр нь буржуйлаг ёсыг шүүмжлэн, хамтын хөдөлмөртэй, олсноо хамтран эзэмшдэг нийгмийг бий болгох санал гаргажээ. Хааныг шашны тэргүүн гэж үзээгүйн учир цаазлагджээ.




	[←72]
	 Өөрийн дур хүслийг нууж хаалгүй тулган амьдрах (лат.)




	[←73]
	 Прометей — Грек домгоор бурхдын орон Олимпоос гал хулгайлан хүмүүст өгсөн аварга эр. Үүнд хилэгнэсэн Зэвс түүнийг хаданд тэлэн хадаж, өдөр болгон бүргэд ирж тоншиж байхаар шийтгэжээ. Геракл баатар Прометейг авран бүргэдийг алсан гэдэг.




	[←74]
	 Браво! — сайн байна, зүйтэй гэсэн үг (фр.)




	[←75]
	 Марзганагч! Салбадай! (лат.)




	[←76]
	 Валаамын илжиг — Христос шашны домгоор, вивангирид үзүүлэгч. Валаамын илжиг гэнэт хүний хэлээр ярьсан гэж гардаг. Юм дуугардаггүй хүлцэнгүй хүн гэнэт үг хэлэн эсэргүүцэх үед хэрэглэх болжээ.




	[←77]
	 Болгоомжилж байж, аюулгүй байдалд байна (лат.)




	[←78]
	 Бассомпьер (1579—1646) — Францын маршал, дипломат.




	[←79]
	 Лувр — Францын хаадын ордон, XVIII зууны хөрөнгөтний хувьсгалын дараа, уран зураг баримлын алдартай музей болжээ.




	[←80]
	 Италийн бичгийн суут хүн Алигьери Данте (1265—1321)-ийн «Тэнгэрлэг туульсын» «Там» гэдэг хэсэгт байдаг шүлэг.




	[←81]
	 Шөнө чи зайл. Үүрийн гэгээ чи дуул (лат.)




	[←82]
	 Тэнгэрт гарах хэрэгтэй.., Харанхуй нөмрөгөө орхиоч, хамаг гуйлтыг минь сонсооч! (лат.)




	[←83]
	 Өө, хүрээд ир, дурлаач! Чи минь сэтгэл Би чинь зүрх (лат.)
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